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E. Vornhöhe. 


Eduard Brunberg, kes oma noorepölwes walitud 
warjuntmele „E. Bornhöhe“ ſtiamaani truuwiks on jäänud, ſündis 
12. weebruaril 1862 Kullaaru mõifas, Rakwere lähedal, kus tema 
iſa ſellel ajal walitſejaks oli. Mõne aasta päraſt aſuſid wanemad 
Tall inna elama, ja fiin kaswas meie tulewane kirjanik üles. Juba 
lapfena toolis käies awaldas noor Eduard iſeäraliſt waimuandi ja 
armastuſt kenade kunstide wastu. Kirjandus, maalimine, muuſika 
ine neid ei ſuutnud ta ei kodus ega koolis unustada. Waewalt 
15 aastat wana, löpetas ta felleaegfe kreiskooli kurſuſe ja kirſutas 
ſelſamal ajal oma eſimeſe jutu ,Rööwel ja mõisnik, 
Warsti peale ſelle wiis ſaatus ta Peeterburisſe, kus ta ſuures 
»Sarepta kaubakontoris“ koha leidis. Kaupmehe amet ei olnud aga 
teaduje- ja kunstijänulifele noorele Brunbergile fugugi meelt 
mööda. Ta wiskas felle ameti ſedamaid warna ja hakkas ennaſt 
teadustes. täiendama, nii raske, kui fee ka oma käe peal elawal 
noorel mehel oli Ühtlaſt ärkas tema hinges kustumata rän damiſe⸗ 
himu, mis teda kuſagil kauemat aega ajet pidada ei lubanud. 
Meie leiame teda pea ſtin, pea ſeal, kord on ta Eesti eht Galja 
ajakirjanik, fiis jälle maamõõtja, joonistaja, organiſt, kihelkonna⸗ 
tooli ja feminari kooliöpetaja, köige rohkem aga lugupeetud Lodu- 
kooliõpetaja. Eesti» ja Wenemaa mõifades. Juhtus tal aga tasku 
reiſtrahaks midagi üle jääma, fiis- leiame teda pikematel reiſidel. 
Ta wiibib mitmel korral Lääne-Euroopas, on ſeal ka kui ajakirjanik, 
naljapiltide joonistaja jne. tegew. Paaril korral reiſib ta Hommikn. 
maale, läib ka Palestiina pühamaad, Aafrikat jne. waatamas. 


Aastal 1880, ſ. o. 18 aasta wanaduſes, laskis Bornhöhe 
oma jutu „Taſuja“ ilmuda, mis tema nime Eesti rahwa ſeas 
korraga üleüldiſelt tuttawaks tegi. Jutt äratas laialiſt tähele- 
panemiſt ja kiituſt, nii et Jee tänini juba mitmendas trükis lmumud 
on. „Taſujale“ järgneſid pikemate wahegegade järele teifed Born⸗ 
höhe ajalooliſed jutustuſed, nagu ,Billu mõitlufed“, 
„Würſt Gabriel“ jne. — Oma ette ſeatud fihile püüdes wal⸗ 
mistas Brunberg ennaſt ülikooli wastu ette, tegi 1888. a. Tallinna 
aümnafiumis löpuekſami ja läks Tartu ülikooli keeleteaduſt õppima. 
Mitmeſuguste vastustega mõideldes peab ta aga ülikooli löpe⸗ 
tamiſe plaaniſt, nii Hästi Tartus, kui ka Piljemalt Sakſamaal, 
taganema. 1893. aastaft ſaadik ajus Brunberg Tallinna elama, ta 
astus riigiteenistuſesſe, on kaua kohtuniku ametit pidanud ning 
maitſeb kodus waikſet, õnneliku perekonngelu. 

Bornhöhe kirjatööde hulk Eesti ja Sakja keeles on kaunis 
juur, kuid neid on wäga raske kätte ſaada, ſeſt et neiſt Juur hulk 
ilma nimeta on ilmunud ja kirjanik ife nende ilmumiſe ajaft ta 
palju ei mäleta. Bornhöhe on üls neiſt haruldasteſt kirjanikkudeſt, 
tellel oma kirjutatud raamatuteſt ja ſtin fa ſeal ajalehtedes ja aja- 
kirjades ilmunud töödeſt mitte ühte ainuſtki kodus ei ole. Ta on 
mees, kes oma töödeſt rääkida ei armasta. : 

Bornhöhe tööd ſeiſawad Eesti algupäraliſes jutukirjanduſes 
efimefes reus. Meie leiame tema töödes palju kodumaa rahwaste 
algkujuſid ja loomulikku, kaaſakiskuwat jututäitu, kuna ta Lujutufe= 
wiis ja keel ſuuremale hulgale meie jutukirſanikkudeſt eeskufuke 
wbib olla. Ta kirjeldab kujukalt, wördlewalt ja maalib ſelgetes 

joontes kujutada wöetud inimeſed ja olud lugeſa filma ette, kung 
kirjaniku foe tundmus ja mõnus naljatoon weel iſeäraliſt armaſt 
helki ta tööde peale heidawad. Ta on oma ſoofalt kaaſatuntud, 
äratawate ajalooliste juttudega iſamaaliſe iſeteadwuſe töſtmiſeks 
wististi rohkem teinud, kui ſuur hulk teifi kokku. Tema tööde luge 
mine on kunsti maitsmine ja kohuſeks iga eeftlafele. 


1. kogu wäljaaudja. 


E. Bornhöhe kirjatööde kogu, mis, nagu ülemal öeldud, 
kaugeltki täielik ei ole, ilmus 15 aasta eeft, ja on raamatukaup⸗ 
luste ammu wiimſe ekſemplarini kadunud. Nülnld ilmub ta jälle, 
et ka autori poolt ajakohaſelt parandatud näol fellets jääda, mis 
ta fiiamaani olnud — meie paremaks rahwaraamatuks ja tee- 
walmistajaks köigele, mis Hea, ilus ja armas. 


2. kogu wäljaandja. 


Taſuja. 
Jutustus Eesti wanaſt ajaſt. 
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1. 


| astaſadade kuristik paigutab meie ja felle aja wahel, 

milles fiin räägitawad juhtumiſed fündinud on. 

Selle pika aja fees on meie maal, niiſama kui 
mujal maailmas, palju wanu asju igawiku rüppe wajunud, 
kuſt neid kellegi muinasaegade tagaſiſoowija öhkamine 
enam wälja ei meelita; uuſi oluſid, kuigi mitte köigiti 
paremaid, on lugemata arwul tekkinud. Uleüldſe on maa: 
ima muutlik nägu nooremas, lahkemaks läinud ; kuueſaja 
aasta eeft oli ta, meie ajaga wõrreldes, wana ja mõru. 
Iſeäranis meie maal. 

Luba, lugeja, et ma ſulle feda tagafitõutamat nägu 
paati kerge krüpſuga mõtte ette maalin. On pildil wa⸗ 
litfew pöhiwärw, ſiis on kergem pildi kujudele karwa ja 
muljet anda. 


> Mn. 


Kolmeteiſtkümnenda aastafaja hakatuſel ſattus eeſt⸗ 
lane iſewärki naabrite keskele. Oeldakſe, et naabritega 
üleüldſe raske olewat rahus ja ſöpruſes elada. Aga eeft- 
laſe tolleaegjed naabrid olid päris hullud, üks hullem tui 
teine. Nad riiſuſid ta waeſe pagana puupaljats, et 
Rooma päike otjetohejemalt tema pimedat hinge walgus⸗ 
tals, pekſid ta armetuks, et ta kriſtlikktu armu ſaaks 
maitsta, tegid ta weoloomaks, et ta keſkaja hariduſt ſuu⸗ 
daks kanda, ja ſaatſid ta tööle tema endiſele pärispõllule, 
kus kupja tuline piits temale uue peremehe õiguft, hariduſt, 
Katoliku usku ja "ebajumalate wilude hüte polgamiſt 
üheskoos kätte öpetas. 

Niiſuguſed halastajad, õpetawad naabrid olid daan⸗ 
laſed ja ſakslaſed. 

Teiſed naabrid — rootslaſed, wenelaſed, lätlaſed, 
leedulaſed — ei warjanud kiſkja hambaid mahedate 
mokkadega, waid näitaſid neid auſa otſekoheſuſega, tui 
wöiſid. Nad käiſid ſagedasti eeſtlaſe kehwal laual ſösmas, 


aga kui köht täis wöi peremehe malt tüſedam juhtus 


olema, wantſis palumata külaline jälle kodupoole, paga⸗ 
naid paganateks jättes. 

Cfimestes wõitlustes uju ja hariduſe eeſt kiskus 
Daani kuningas Harju ja Wiru maakonnad eneſe kätte. 


. Muu eejtlaste maa jäi Liimi ordu ja piiskoppide omats. 


Kui ſödade järele ajuti rahu tuli, woolafid ſakslaſed 
ja daanlaſed wõidetud maale, igaüks ſai oma tüti 
tätte ja jäi nende talupoegade peremeheks, kes maatiti 
peal elafid. Eſiotſa ei olnud eeſtlane mitte pärisori, 
waid peaaegu waba rentnil. Aga mida enam wödraste 
ſisſerändajate hulk ja hulgaga wõim kaswas, feda enam 
nõuti talupojalt, ja jada aastat päraſt maa allaheitmiſt 
kinkis Daani kuningas Chriſtoph 1. kõit Eesti ſugu talu» 
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pojad oma waſallide, Daani ja Sakſa 555 iſandate 
pärisomanduſeks igaweſeks ajaks. 

Tal poleks ſeda tarwiski olnud teha, ſeſt päilkorius 
oli juba ammu enne täit hoogu wötnud. Hirmus oli 
weel meie walgustatud päimil pärisorja põli, palju hirm⸗ 
ſam oli ta toorel, ſöjahädaſt kurnatud ning ebauſuſt rumal» 
datud teftajal. Ei olnud waigistuſt ufusti, ſeſt usku ei 
õpetanud keegi. Ei tunginud ka raskesti rõhutud talu- 
poegade hädakiſa kuningateni, kes, ije kaugel ja pealegi 
alati koduste tülidega kaelani töös, tüll pealikuid Tallinnas 
pidaſid, kelleſt aga mõisnitud nii mähe hoolifid, et iſekeskis 
ſeaduſi tegid ning mitu korda maad Liiwi ordu walitfufe 
alla pakkuſid. 

Eeſtlane oli taewakarja lambaks ſaanud, kuid willu 
kaswatas ta ainult wödrastele. 

Seſt ajaſt ütleb üks ſakslane, kroonika kirjutaja Kelch: 
„Eesti⸗ ja Liiwimaal on möisnikkude taewas, pappide 
paradiis, wödraste kullaauk, aga talupoegade pörgu.“ 


2. 


Harjumaa pöhjapoolſes oſas, Tallinna lähedal, põlife 
laane keskel feifis ükſik talu, teedeſt kaugel, nii palju kui 
ſel ajal teeſid wõis olla. Talu hüüti Metſa taluks, ſeſt 
et ta metſa fees oli, ja ta oli imelikul wiiſil ühe fündinud 
maamehe, Tambeti, päralt, kes fiin walitſes kui mõni 
„Kuura kuningas“ kunagi. 

Kuidas oli ſee mees pärisperemeheks ſaanud, kung 
peaaegu köik muud eeſtlaſed juba pärisorjad olid? Seda 
me kohe näeme. 


— * 


Tambeti iſa oli Tallinna piiskopi ori olnud. Piis⸗ 
kopil oli palju maid ja metfi, kus ta, oma tähtſaſt keha⸗ 
tülluſeſt hoolimata, ſagedasti küttimas täis. Tambeti iſa, 
nimega Wahur, oli pilt, priske poiſs, kelle määratuis Liil- 
metes ſama palju raudſet jõudu kui tinaſt laiskuſt peitus. 
Ta oli niiſama tugew ja niiſama laiſk kui karu. Aga ta 
nahk oli örnem kui karul, ja need lugemata hoobid, mis 
ta laiskuſe eeſt ſai, tüütaſid tema wiimaks nönda ära, et 
jalad ſelga wöttis ja meifa pakku jookſis. Piiskopil oli 
tugewaſt fulafeft kahju; ta wandus, maksku mis makſab, 
pagulaſt jälle lätte püüda. Saatis ſulaſed wälja, ronis 
iſe rammuſa mära ſelga ja ratſutas metſa. Metſas ekſis 
ta küll ära, aga leidis truudufeta fulafe tüwika tamme 
warjul rahukalt puhkamaſt. 

„Küll ma find äratan," uriſes piiskop, ronis mära 
ſeljaſt maha, töstis piitſa — tſiuh! 

Hellasti äratatud pahategija kargas kui nõelatult 
püsti ja nühkis aietades hellasti puudutatud kohta. 

„Sa pahareti ſulane! Sa redu, kurjategija, mi—is? 
Sulaſed fiia, halloo! Waat' ſulle, ſäh!“ 

Waimulik iſand tõstis jälle piitja, mille del wilis⸗ 
tamine pahareti ſulaſe hinge äritas. 

Aga ſel ſilmapilgul kiskus ennaſt mära äkki lahti 
ja putkas tuhatnelja metſa. Lähedalt kostis tume urin. 
Suur metselajas tuli nähtawale ja näitas nõu pidawat, 
tas makſab kahejalgſeid külaliſt ligemalt waatama minna. 

„Karu!“ karjatas püha iſand ja pillas piitſa maha. 

„Määratu weis,“ pomiſes ſulane. 

„Püha Jumal, mis nüüd teha?“ 

Sulane kehitas õlafid ja istus ſönalauſumata maha. 

„Jeeſus ja Marial Oled fa juhm? See on meie 
ots! Selle faadana küüſis ſurra! Rumal talupoeg, tõule, 
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mine ta kallale — fa oled iſe kui karu... Pai Wahur, 
kägista teda, rebi ta löhki... Näe, tuleb... oh Jumala 
ema... Wahur, aita, päästa mind, oma hingepääſtjat!“ 

Wahur raputas töſiſelt pead. 

«Parem on kiſtja küüſis, kui nuhtlejate piitſa all 
kärwata.“ 

Karu tuli ligemale. Piiskop kekſis ühelt jalalt 
teife peale. 

„Jää ſiis ometi fiia, ma pistan jookſu.“ 

Ja piiskop tahtis punuma panna. 

Aga Wahur menis püsti ja lauſus rahulifelt: 

„Mul on-pilemad koiwad kui piiskopi herral.“ 

„Ma ei laſe find nuhelda —“ 

Sulane naeris. 

„Ma laſen ſu prüiks —“ 

Sulane kuulas terawamalt. 

„Ma annan ſulle maid päri — ai, ai, ai — Isſand 
halasta ... näe!” 

Karu ajas ennaſt kolm Jammu eemal uriſedes püsti. 

„Nas herrad annawad pärismaad?“ 

„Annan, Jumala eeſt annan. 

„Kas wannuwad ſelle peale?“ 

„Wannun, wannun, wannun!“ 

Sulane rebis jahinoa piiskopi wöölt ia astus larule 
wastu, teda terawasti ſilmates. Meſikäpp uriſes wihaſelt 
Wahur lipitſes ſilmapilgu tema ümber. Korraga haaras 
ta raudſörmedega elaja tõrift kinni ja töukas talle jahi 
noa tera täielt rindu. Aga ſurmawalt haawatud loom 
wöttis wastaſe palawasti kaisſu. Inimene ja kiſkja weer⸗ 
leſid maas. Murtud raod ragiſeſid, peene liiwa tolm 
feerles üles, kuuldus ſegane poollämbunud röhin ja 
mõmin — ſiis ferfis wõitja inimene, kriimustatult ja 
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löhkiste riietega, püsti ja waatles wöiduröömuga wõidetud 
waenlaſe mürakliſt, ſurmakrampides tukſuwat teha. 

Selle tiffja weri paneb minu wabaduſe taime tär⸗ 
kama,“ pomiſes ta iſeeneſes. 

Ta ei ekſinud. Piiskop pidas ſöna, laskis pagenud 
ſulaſe wabaks ja kinkis talle tüti metſa, mis hiljemates 
ſödades maapinnalt kadunud Lodijärwe losſi maade 
ſörwal ſeiſis, pärisomanduſeks. Ainult fõjas pidi ta 
piiskoppi aitama. 

Tugew Wahur ehitas eneſele metſa ſisſe majakeſe, 
oli aga liiga laiſt, et põldu harima hakata. Ta luufis 
mööda metſi ja toitis ennaſt jahiſaagiſt. Tema kõige 
ſuurent luft oli kiſtjaid elajaid häwitada. Tema harul: 
dane kehajõud tegi teda kaugel ümberkaudu kuulſaks ja 
tema nimi ning teod ſajawörra ſuurendatud kujul elafid 
laua rahwa fuus. Räägiti temaſt, kuidas ta kord terwe 
hunditarja, kes libeda külma ajal ta kallale kippunud, 
palia käega ära fägistanud, nahad maha nülginud ja 
tered kui jõulutingitufed tuufe okstesſe riputanud, kuſt neid 
fis nälginud ſuguwennad kalastades maha rebinud ja 
aufasti oma tühja kesta matnud; kuidas ta korra targema 
rahwa ſuuſt tuulnud, et wanal ajal üks wäga rammus 
mees, Simpſon wõi Sampſon, olnud, kes ſada hunti wõi 
karu ſabapidi kokku fidunud, mispeale tema, Wahur, ühe 
metshärja, ühe faru, ühe hundi, ühe metskuldi ja weel 
mõne muu tigeda eluka kinni püüdnud, imetaltſaks teinud 
ja ſelle pörgukutſikate karjaga läbi küla uidanud; kuidas 
ta tuufed juurtega maa põueft kiskunud, juured ja ladwad 
maha murdnud ja enefele tüwideſt maja ehitanud. Neid 
ja muid muinasjutte rääkis rahwa ſuurendaw fuu tugewaſt 
Wahuraſt, ja neid jutte kuulates färafid poiste Almad 
elawamalt, wajus meeste rõhutud felg weel enam küüru 


ja mahapöördud orjapilt pajatas : „See oli tema. Pieie 
feda ei wõi. . peame kannatama — 


Tugew Wahur luuſis mõne aja ühhipäini mööda 
metfi, tundis ſiis igawuſt, lunastas enefele Lodijärwe 
losſiherra käeſt hundinahkade eeſt näguſa neiu naiſeks ja 
naiſe wenna ſulaſeks, hellitas naiſt, laskis ſulaſe tüki 
maad põlluts muuta, tegi end kõigi metfaliste hirmuks 
ja ſuri raugana, oma poja Tambetile, kes iſe juba naiſe⸗ 
mees ja lapſeiſa oli, järgmiſi õpetufi taaja andes: 

„Sa tead, poeg, mina ſain priiuſe ja maa oma 
tugewa käewarre läbi ja hoidſin neid oma fäewarre tuge» 
wuſega. Sina oled tüll ka firge poiſs, aga ſul ori pilt 
tael, kitſad õlad ja lahjad puuſad. Noort puud maa ſeeſt 
juuristada ja meisfiga maha wirutada fa ei jakſaks. 
Sul on aga terane pea, waſt teed ſa kawaluſega, mis 
mina kanguſega. Waata ette, warja kergelt ſaadud waba⸗ 
duſt — ta on maguſam kui meſi, aga ka ſulawam kui 
mefi: enne kui ja märkad, wõib ta ära aurata, ja fa imed 
orjahigi. Tee kõrge müür meie maja ümber, osta omale 
rohkem ſulaſeid, hari maad ja korja jõutuft. Ara tee 
iſandatega tegemiſt, põlga nende ſegaſt usku, palu 
Taewataati.“ 

Giin jäi Wahura hing rindu kinni; ta jõi ſuutäie 
magufat mõdu ja lifas juure: 

„Ma tunnen orjapölwe, tunnen oma rahwa häda, 
aga ei ſuutnud muud kui hambaid kiristada. Üts ei 
jõua midagi, teiſed fajatawad hammaste taga, aga ei 
julge hammustada . . . rahwa hing on lämbutatud ja, 
tiunub haledasti rõhujate põlvede ümber. . . Otſi neid, 
tes ei Eaeba, aita tagant, fihuta teiſt aitama .. ja tõlab 
fis ähwardaw Bulgumine üle maa, fis fõlistage fõja= 
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viistu ja töſtke mürinat, mis pilweid lõhub ja leinawaid 
jumalaid wägewasti äratab! . .= 

Tugew Wahur ei väätinud enam. Hing lahtus 
õhates raugenud kehaſt. 0 

Tema ſurmawoodi ees ſeiſid nuttes ta naine, Tam: 
bet oma naiſega ja nende poeg Jaanus, kes ſel ajal 
kahelſa aastane oli. Wahura leſk läks paar kund hilje⸗ 
malt armastatud mehe järele hauda. Ka Tambeti naine 
furi Lahe aasta päraſt. 

Tambet oli agar, wäle mees, kes liikumiſt ja wara- 
kuhjamiſt armastas ning iſamaa önnetuſeſt palju ei hooli: 
nud. Tema ostis weel kolm noort fulaft. . ehitas kena, 
ruumika elumaja körwaliste hoonetega, piiras duet palf- 
ſeintega ja istutas aia väljaspool ſeinu. Parajal kohal, 
elumajaſt wähe eemal, raius ta metſa maha ja hakkas 
ſuuresti pöldu harima. Saksteſt ei hoidnud ta Wahura 
käſu wastu ennaſt mitte eemal, waid hakkas juba warakult 
nende keelt öppima, käis ſagedasti Tallinnas ning Lodi- 
lärwe losſis kauplemas ja omale tarwiliſt kraami toomas. 
Oma poja Jaanuſe pani ta kohe päraſt Wahurg ſurma 
Tallinna Mustamunga klooſtrisſe“) õppima. Tema nõu 
oli poega täieks ſakſaks ja kirjatargaks taswatada. 
Wahura wiimſe maanitſuſe unustas ta hoopis ära. 

Aga Jaanus pidas ſeda meeles. Meesſterahwas 
mäletab üleüldſe mähe lapfepõlmeft, ſeſt et ſügawasti 
möjuw lapſeſt meheks muutumiſe aeg ſeda, mis lapſe 
maailm olnud, korraga ärkawale waimule nii tühjats kuju⸗ 
tab, et ſelleſt ofawõtmifega ühtlafi ka mälestus kaob ja 
waim uuesti fünnib. Aga ükjilud juhtumiſed, mis lapſe 
ſüdant põhjani põrutanud, heliſewad järele läbi mehe» 


) See klooster ſeiſis ſel kohal, kus nud Katoliku kirik on. 
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pölwe ja höljuwad ükſinduſe tundidel röömſaid ja turwi 
mälestufi üratades weel hallide juuste ümber. 

Kui Jaanus eſimeſt korda läbi kitſa, pimeda Harju⸗ 
wärawa Tallinna ſisſe ſditis, wahtis tema, roheliste 
metſade waba poeg, pool kohkunult, pool kurwalt ilmatu 
tõrgeid kiwiſt Hooneid, millede wöretatud aknate taga 
wöbrad, külmad näod wilkſataſid. Jaanuſel oli tundmus, 
tui pigistaks keegi tal köri kinni. — „Warja wabaduſt!“ 
kajas ta körwus Wahura wiimne ſöna. Aga ta harjus 
ja öppis talwel wiſalt ja wirgasti munkade tarkuſt, mis 
ſel ajal peaaegu ainus tartus oli, Seda ſuurema iſuga 
luuſis ta ſuwel mööda koduſeid metſi. 
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Jaanus oli kümme aastat wana, kui ta iſaga eſimeſt 
korda Lodijärwe losſi ratſutas, mille maade ſörwal, nagu 
öeldud, Tambeti talu feifis. 

Gelleaegne losfihevra, rüütel Konrad Raupen, oli 
mdiſtlik iſand, kes targaſt ja oſawaſt Tambetiſt meelehead 
leidis ja teda ſagedasti nöuküſimiſe päraſt losfi kutſuda 
laskis. Kung Tambet iſe losſi ſisſe läts, jai Jaanus 
ülfipäini hoowi peale hobuste juure. Tema istus laua- 
hunitu otſa, pani käed rinnale risti ja jäi uudishimulifelt 
ringi waatama. Madal paistis temale linna mallide 
körwal miür olewat, mis losfihoowi piiras ja mille peal 
hall vahitorn nagu wanaeit parſil tülitas. Hoowi kestel 
firutas peahoone iſe hulga nurki, otſi, korſtnaid ja tornikeſi 
tui ähwardawaid kiwiſörmi ſiniſe taewa poole. Kitſaste 
aknate taga ſdeluſid tegewalt inimeſed finna tänna. 
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Hoowis lomberdaſid laiſalt punaste nägude ja finiste 
ninadega fõjafulafed ja puhuſid tüdrukutega, tes kaewuſt 
wett winnaſid, nalja, mis meelitatud tütarlapſi pihn ſisſe 
itſttama pani. Wahitorni auguſt pistis wärawawaht enefe 
roostetanud waſkkübara ja niiſama roostetanud nina 
wälja, mis kui võitja kun tema walgete habepilwete 
keskel läitis. Jaanus hakkas temaſuguste jõmfikute jultu 
nuſega habeme, nina ja roostetanud kübara kaudu ſelle 
näo filmi otſima. Asjata töö. Kõik walge habe, nina: 
puna ja kübararooste. Poiſs otſis, wahtis wahel mujale 
ja hakkas jälle otfima. 

Korraga tundis ta, et miski afi kui Taara pikſenool 
tema jalge wahele rakſatas, üks hele hääl hüüdis: „Such, 
Taarapita, ſuch'!“ — ja kole muſt kogu mükſas pea "nii 
tormiliſelt meie fõbra fülle, et ta wennike tagurpidi üle 
lauahuniku lendas. 

Wali naerulagin kaheſt heledaſt köriſt töuſis ſelle 
peale ſealſamas ligidal ja losſiherra lapſed, kümne aas» 
tane poiſs ja wähe noorem tüdruk, töttaſid önnetuſepai⸗ 
gale. Siin ſirgus meis noormees parajasti püsti ja mär⸗ 
tas, mis temaga fündinud. Ta pilt langes efiti pahaſelt 
ſuure koera , Taarapita” peale, tes oma iſanda täful nii 
harimatult rataſt oli püüdnud. Koer ei näidanud oma 
koerustükki ſugugi kahetſewat, ſeſt ta kargas, ratas ſuus, 
tui päris narr ringi, aga tütarlapfe nägu läks tõfijels; 
ta astus Jaanuſe ette ja küſis oſawötlikult, tas fee waſt 
wiga ſaanud? 

Jaanus kogeles, tema meeleſt imeiluſat plikat ſilma⸗ 
tes, midagi nagu „pole wiga ühti.“ 

„See oli tore“, maeris wäike noorſand ja tatſutas 
Taarapita ſelga, 5 kui uſs ta läte all keerles. 
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„Häbi ſulle, Dodo!“ maanitſes aulife töſiduſega wäike 
preili; „meie oleme temale häda teinud ja ſa pilkad 
weel. Kas ſee on ilus?“ 

„Ilus ja mehine!“ kilkas Dodo; „paras pimedale. 
Wupsti! Nagu puhutud üle lauahuniku. Oh Taarapita, 
tüll fee läks libedasti! Hohohoo 1“ 

Rüüd libiſes Jaanuſel tops üle makſa. 

„See on kölwatu temp, koeri wõõra peale äsſitaba,“ 
pahwatas ta wihaſelt; ,fina oled rumal poiſs ja muud 
midagi.“ 

Nende ſönadega wöttis ta fälle istet, pani käed 

rinnale risti ja wahtis kulmu kräſutades körwale. Tema 
- väite faitsja waatles teda lahte naeratufega. 

Meie peame ſün pihu ſisſe fofistama, et Jaanus 
ilus ſirge poiſs ja täna lõise paremas riides oli — päris 
„ſakſa laps.“ 

Oodo läks näoſt punaſeks, pörutas jalga wastu 
maad ja tõmbas käed ruſikasſe. 

„Kuda fa tohid mulle rumal poiſs“ ütelda?“ kär⸗ 
fis ta filmi wälgutades. 

„Sa tead ife, mispäraſt — fee on fu päris nimi. 
Sinu ruſikaid ma ei karda, need on minul fa olemas.” 

Ja Jaanus näitas, et temal fa rufilad olid. 


„Ma äsſitan Taarapita ſu peale, laſen fu löhki 
kiskuda! 

Aga ehk küll Taarapita ennaſt uriſedes iſanda käs⸗ 
kude täitjats tunnistas, ei liigutanud Jaanus ennaſt fugugi, 
muudkui kostis külmalt: „Katſu!“ 

Res teab, kui palju Oodo oma tõotuft oleks täitnud; 
aga enne katſumiſt astus jälle wälke rahutooja werejänu⸗ 
liste waenuli kude parteide wahele. 
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„Häbi ſulle, Dodo!“ algas ta noomiwalt: „kas fa 
ſedawiiſt kellegi junker oled? Sa tahad koera wäetima 
wõõra peale äsfitada, kelle ees fa iſe Jüüdlane oled. Ci 
iſa feda oleks teinnd. Mõtle ilka iſa peale. Ija oleks 
ennemalt andeks palunud ja Taarapita oleks oma ruma- 
luſe eeft tapelda ſaanud. Häbene, Taarapita, häbene, ja 
pole parem fugugi, kui päris koer. Kas fee on mu las 
watamiſe waewa pall? Mine, ma ei ſalli find.” 

See noomitus mõjus niipalju, et Taarapita oma 
urina jättis ja Oodo weel ikka wihafelt, aga enam ritit- 
likult ütles: 

„Siis peab ta minuga wwõitlema. Minu au nõuab 
feda.“ 

„Minugi päraſt,“ ſeletas Jaanus wahwalt ja 
tõufis püsti. 

„Teie olete Hirmus kangekaelſed,“ kurtis preilike ja 
uuris haleda meelega waenlaste näguſid, et ſealt mähe: 
matti leppimiſe mõtet leida. Aga ſealt puhaſt tigeduſt ja 
körkuſt lugedes, tõmbas ta mõlemate käed oma tahte pihku 
ja ütles kurwalt: 

Siin te ei wõi wõidelda, kõikide inimeste filma 
ees. Lähme asda.” 

Mindi aeda. Pehme liivane koht waarikapööſaste 
wahel waliti tapluſe paigats ja waenlaſed ſeadſid end 
kibeda ruſikawöitluſe nõuga teine teiſe wastu. Aga enne 
tui taplus algas, katſus wäite lepitaja weel kord heaga 
asja ajada. Wastaste käſa ſoojalt ſurudes, palus ta 
mahedasti ning magujasti : 3 

„Pai poifid, mul on nutt marats — miks te mind 
nii kurwastate? („Pai poiſid“ tundfid ühe kolmandiku 
oma wihaſt kaduwat.) Pai wõõras poiſs, mu wend on 
nii hea, nii armas, cinult täna wähe, üsna wähe äkiline. 
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Tõesti, ta on Pea wend, ma ei taha kedagi mund wen⸗ 
naks. (Dodo naeratas ilma tahtmata.) Pai wend, minu 
wõõras ſöber on ka hea ja armas (Jaanus naeratas ilma 
tahtmata); teift mölemiſt ſaawad head fõbrad (poifid 
luuraſid altkulmu, aga mitte enam nii werejänuliſelt kui 
enne, teine teiſe filmi), tõesti, teiſt ſaawad head ja mõ- 
nutad ſöbrad, ja mina olen teie kummagi fõber. Ma 
armastan teid mõlemaid (fiin ſurus ta jälle poiste käſa), 
fiis armastame kõik tolmetefi üksteiſt — kuni ſurmani. 
Ets ole, jah?“ 

Giin pani tüdruk poiste käed oma tahe pihu wahel 
toflu ja piilus ara naeratuſega mõlema filmi. 

Häbi on tunnistada, aga tõeks ta jääb, et meeste⸗ 
rahwa ſüda ſulawam kui lumi on, kui naisterahwa mahe 
pilt teda päikeſena ſoendab. Häbenedes tunnistan kakel⸗ 
wendadeſt, et nad lats ſilmapilku hiljemalt kui ſöbrad 
teine teiſe lätt raputaſid ja nüüd Emmi — nii oli nende 
lepitaja nimi — jee oli, les neid' pilkas ja naeris, nagu 
wallatu plika kunagi. 

Häbenedes pean kolmandaks tunnistama, et nüüd 
mõiftmata elajas Taarapita fee önnelind oli, kes mõift- 
liktude inimeste patud oma koeranaha peale pidi wötma. 
Eſiti pidi täieealine ja ſuurtſugu Taarapita ühe lapſe 
(Emmi) käeſt läbitungiwa noomimiſe halbade eluwiiſide 
päraſt wastu wötma. Teiſeks pundi teda külaliſe auks 
ja ſeltskonna löbuſaks ajawiitets kunſttükka tegema. Tema 
oli korgesti koolitatud koer ja mõistis ſäherduſt wigurid 
teha, et uued ſöbrad endale pisted tõhtu naerſid ja 
Taarapita loojat kiitfid, kes teda nii tähtſate annetega 
ehtinud. 

Kuid tema nimi ei olnud ſugugi Jaanuſe meele 
päraſt. Tema, kes weel Wahura juttudeſt eefilaste wanade 
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jumalate lugu mäletas, pidas feda nime diguſega taewa⸗ 
taadi Taara teotamiſeks ja päris aru, kes koera fedamiifi 
nimetanud. 

"Taarapita nimi oli enne Tölp,“ feletas Oodo naer⸗ 
des, „aga et ta nii oſaw ja tark oli, häbeneſime teda nii 
hüüdmaſt ja tahtfime talle õige hülgawa nime panna. 
Et aga meie endi tarkus ei ulatanud, küſiſime kubjaſelt 
nõu, ja tema ütles: „Ma mäletan, et talupojad endifes 
ebauſus oma peajumalat „Taaraks“ kutſuſtd ja teda praegu 
meel falaja austawad. Pange Tölbile nüüd talupoegade 
hirmuks nimi , Taarapita”, ſeſt ſakſakeeles beldakſe , Taara“ 
ajemel „Taarapita“. Ja ſeſt ſaadik Püüame Tölpi 
„Taarapitaks.“ 

„Kes fee kubjas on?“ küſis Jaanus. 

„Res ta on? Eks ta ole meie kubjas.“ 

„Ei, ma küſin, mis mees ta on — maamees wõi ſaks?“ 

„Tont teda teab! Wiſt mõni wärdjas. Ta räägib 
weidrat keelt, ütleb, „Pauerunt,“ kus peab ütlema „Bauer⸗ 
hund,“ ja kirub: „Hah, tu teiwel! hah, tu teiwel!“ 

Jaanus ei lauſunud ſelle peale midagi, aga ta ei 
hüüdnud Taarapitat kordagi nime päralt ja tõmbas kulmu 
kortſu, kui teifed teda nimetaſid. 

Oodo ei pannud ſeda tähelegi. Ta oli koera ſüdame⸗ 
ſöber ja mängis temaga kui oma wennaga. Nad ajafid 
teine teift taga, mõitlefid rind rinna wastu, weeretaſid 
end kaiſus maas, lõid kukerkuuti ja tegid muid narri- 
tempa. Kord ajas Oodo eneſe pea peale püsti, ſirutas 
jalad laiali ja Püüdis: 

„Hüppa, Taarapita!” 

Ja Taarapita ſirge ja ſitke keha lendas kui mool 
ta jalge wahelt läbi. 

„Katſu ſina ſedaſama,“ Ütles Oodo Jaanuſele. 
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Jaanus ſeadis eneſe pea peale, ajas jalad laiali ja 
hüüdis : 
„Hüppa, Tölp!“ 

Aga Tölp-Taarapita pistis keele pikalt ſuuſt wälja, 
otſa usſikeerudel liigutades, pilgutas altkulmu kollaſeid 
filmi peremehe poole ja läks põõja taha. 

„Ahaa!“ naeris O0do, , Taarapita pahandab „Tölbi“ 
üle. Miks fa „Taarapita“ ei hüüdnud? Tule Fiia, 
Taarapita!“ 

Taarapita ilmus ſaba Uputades põõja tagant. Poiſs 
ja koer heitſid felili maha, Taarapita ajas neli jalga 
ſtrukile, pigistas ſilmad kinni ja näitas fügawasti uinuwat. 
Korraga ſoſistas Oodo: „Kass tuleb!“ — ja koer pühkis 
kui tuifk ja tolm minema, noor rüütel tagantjärele. 

Jaanus kohendas oma keha jälle loomulikku olekusſe 
ja ütles, kui Oodo ja koer läinud olid, taſaſe häälega 
Emmile, kes kuſagilt lehelt lepatrünu oli tabanud ja ſeda 
oma walgete ſörmekeste wahel patſeerida laskis: 

„Nüüd ma pean hoowi minema. Ija waſt otſib juba.“ 

Emmi pigistas õrnalt pihu kinni, nii et lepatriinu 
wangi jäi, waatas kahetſedes Jaanuſe otſa ja tahtis midugi 
ütelda. Aga ſel ſilmapilgul tormas Taarapita põefa 
tagant wälja ja tõukas nii tölbilt tütarlapſe käe külge, et 
pibt lahti läks ja lepatriinu rohu fisfe kukkus. x 

„Oh fa rumal Tölp!” hüüdis Emmi ja waatas 
naeratades Jaanuſe otſa. Laste ſilmad juhtufid wastas» 
tiktu. Poiſi füda ütles filmade kaudu umbes feda: 
„Pagana tart tüdruk! Ja kui hea, ja Tahte, ja ilus, ja 
armas, ja.“ 


Noore naisterahwa füdames ei Julge mina, kui 
meesterahwas, lugeda. 
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Aiawäraw kriilfus ja kubjas tuli, losſiherra laste 
nimefid Püüdes, nähtawale. Oodo ja Taarapita piſtſid 
wdidu wärawa poole jookſu. Siin näitas Taarapita ſel⸗ 
gesti, fui palju ta köigeſt noomimiſeſt, meelt parandada 
ja wiiſakas olla, pidas. Oodol tuli hullus tujus möttesſe 
oma neljajalgfet wenda kubjaſe peale äsfitada, mispeale 
Taarapita paukuwalt haukudes ja edafi tagafi hüpates 
waeſt meeſt piirama hakkas See tõrjus koera käte ja 
jalgega eemale, pööras ja wäänas oma kuiwetanud keha 
naljakal wiiſil, kraakſus, kähwis kümme korda „uiſt! uiſt!“— 
aga kus kuri waenlane fuulab! Krauh! — ja ülbe looma 
hambus kölkſub hölmatükk, millega ta uhkesti, nagu ſöſa⸗ 
mees wõidu järel, peremehe poole traawib. See aga 
hoiab köhtu naeru päralt, ilma Emmi noomimiſeſt hooli⸗ 
mata, kes Jaanuſega loos fa finna oli jõudnud. 

Kubjas katſus haleda näoga katkenud kuuehölma ja 
wingus: „Taarapital oleks tõesti taplemift waja (tema 
altkulmu koera poole luuriw pilk ütles: „Küll ma ſind 
fägistatfin, hundiſöböt!“), näe nüüd, mis ta tegi! Hölm 
puru! kanz fei jereifst! Miks noorherrad ei keeland, ta 
oleks mu pükfid peaaegu lõhti kiskund, kang fi heine alte 
Sack! Hah tu teiwel! hah tu=u teiwel!“ 

„Oh Taarapita, kuldne Taarapita!“ karjus Oodo: 
naeru wahel. „Oma enefe ristiifa hõlma krapsti kinni — 
hahaha — hah tu teiwel, hah tu teiwel!“ 

Jaanus ſilmas ſeda meeſt, keda ta eſimeſt korda nägi, 
ja tundis, et äkiline, aruſaamata wiha ta ſüdant täitis. 
Tal oli, nagu peaks ta käega ſelle inimeſe rinnuſt kinni 
hakkama ja talle „lurjus“ näkku hüüdma. Aga ka kubjas. 
luuras altfulmu tema poole, ja kui nad läbi aiawärawa 
hoowi astuſid, küſis ta taſakesti Oodolt: „Kes ſee 
junker on?“ 
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„Jah, kes ta on?“ kordas Oodo ja imestas iſe, et 
tal weel kordagi meelde ei tulnud oma uue JO nime 
järele küſida. / 

Kuule, mis fu nimi on?“ lühis ta nüüd, kuna nad 
üle hoowi losſitrepi poole ſammuſid. 

„Minu nimi on Jaanus,“ oli mastus.*) 

„Kelle poeg fa fis oled?“ küſis kubjas ootamata 
julguſega. 

Jaanus tegi, kui ei oleks ta kubjaſe küſtmiſt kuul⸗ 
nudki. Kubjaſe hääl oli talle wastu meelt. 

„Kas tuuled, ma küſin, kes fa oled ja mis fa ſtit 
otſid?“ kordas tubjas uuesti. Jaanuſe talupoja laadi 
nimi ja fee, et noorherra teda weel ei tunnudki, andſid 
häbemata inimeſele korraga julguſt. Ses teab, kas ta 
ſeegi kord wastuſt oleks faanud, kuid lähemal ſilmapilgul 
wihiſes Oodo koerapiits õhus ja lakſatas kubjaſe piha peale. 

„Kuda julged fina, kelm, minu ſöbraga ſedawiiſi 
rääkida!“ kärgatas Oodo näoſt lökendades. 

„Ai, ai, kuſt ma ſeda teadſin, et ta noorherra ſöber 
on,“ togeles fubjas, „ma arwaſin . . . ma arwaſin, mõni 
hulgus . . hein Pauerunt . . . ai, ai, noorherra, ega 
ma nõnda ei ütelnud, andke andeks, pai junker!“ 

Kubjas wingerdas pai noorherra piitſa all. 

„Kaſi minema, lurjus!“ käskis Oodo ja andis mine⸗ 
wale weel hoobi tagant järele. 

„Oled ja ka rüütli poeg?“ küfis ta peale ſele 
Jaanuſelt. 

„Mina olen wabamehe poeg,“ wastas Jaanus 
uhkuſega. 


) „Jaanus“ on keſkaja voiifil latiniſeeritud Jaan. 
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„Kas ja elad ka niiſuguſes losfis, kui meie?“ päris 
Emmi; „kas teil on fa aed ja hoow?“ 

„Meie ei ela niiſuguſes losſis, kui teie, aga meil 
on oma maja.“ 

„Ja aed kah?“ 

„Aed on kah.“ 

„Kas teil hobuſeid ja ſulaſeid ka on?“ päris Dodo. 

„Jah on. Head hobuſed ja tublid ſulaſed. Aga 
kubjaſt ei ole.“ 

Parajasti astuſid rüütel Raupen ja Tambet losſi⸗ 
ukſeſt wälja trepi peale. Lapſi filmates Püüdis rüütel: 

„Ae, kuſt te ſelle ſeltſimehe wõtfite? Kes jee on?“ 

„See on meie ſöber Jaanus,“ wastaſid Oodo ja 
Emmi üheſt ſuuſt. 

„Temal on ka lofs ja hobuſed ja ſulaſed,“ ſeletas 
Oodo. f 
„Ja aed ja hoow on tal ka,“ liſas Emiilia juure. 
„Tohoo!“ naeris rüütel: „küll on rikas ſöber! Kes 
ta fiis on?“ 

„See on minu poeg Jaanus,” ſeletas Tambet aland⸗ 
likult. Losſiherra laste ſöprus tema poja wastu meelitas 
teda wäga. . 

„Nii? Wdi ſinu poeg?” Losſiherra armastas alama 
rahwa wiimfeid ſönu küſides korrata. „Pidage aga head 
ſöpruſt, lapſed, kui kokku juhtute. Oskab kla midagi?“ 

„Ta on kaks talwet klooſtris öppimas käinud.“ 

„Nii? Kaks talwet klooſtris õppimas läinud? Näe. 
Wiks. Noh, olge head lapſed. Head päewa, Metſa 
Tambet, head päewa!“ 

Rüütel nokutas kergesti pead Tambeti ſügawa 
kumardamiſe peale. Jaanus pidi kahetſedes kolmeſt ſöbraſt— 
kolmas oli neljajalgne — lahkuma. Lubati warsti jälle 


näha ja palju koos mängida. Giis hüppaſid iſa ja poeg 
hobuste ſelga ja ratſutaſid wärawaſt wälja. 

Teel küſis Tambet pojalt: 

„Kas on himu tuleval korral jälle minu kaaſas 
losſi tulla?“ 

„Jah on.“ 

Kui natuke maad ära oli fõidetud, küſis Tambet 
uuesti : 

„Kas losſiherra lapſed on ta lahked 1“ 

„Olid küll. Kuid ei ole illa nii kui meie oleme.” 

Kui nad kodu ligidal olid, küſis Jaanus: b 

„Kas lubad mind körwiga wahel ükfinda wälja?“ 

„Kuhu fa fiis temaga tahad minna?“ 

„Metſa — muidu ſditma.“ 

„Wahel losſi kah?“ 

„Eks wahel ſinna kah.“ 

„Noh, ets ma ſiis luba.“ 


4. 


Tambet lubas ja Jaanus ſditis ſagedasti, wiimats 
peaaegu igapäev losſi lõbutfema ja õppima. Laste wahel 
taswas ſuur ſöprus — nooruſe ſöprus, mis köige faue- 
mini kestab, aga, kord rikutud, harwa jälle paraneb. Ja 
rikkumine on kerge. Sugu wääratab õrn riiſt, ja tõik on 
maas, mis ta hoidis. 

Jaanus oli wiieteiſtkümne aastaſeks ſaanud. Ühel 
ſuwepäewal istus ta oma täku ſelga — ta oli endiſe 
körwi aſemele wiieteiſtkümnendaks fünnipäewaks kena 
halli täku kingituſeks ſaanud — ja ratſutas ükſipäini losſi 
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poole. Losſi lähedal tulid talle kaks teiſt ratfalift mastu — 
junker Oodo ja preili Emiilia Rüütli lastel olid ſöidu⸗ 
loomadeks tafafed, taltſad märakeſed, Oodol mult, Emmil 
malge. 

Taarapita ratfutas oma eneſe nelja jala peal. 

„Kas näed, Jaanus!” karjus Oodo juba kaugelt, 
„kas näed, misſuguſe ſaepaku otſas mina pean istuma. 
Piits ja nahk närutawad, aga rutemini ta vaip ei Liigu. 
Päris wigane lehm! Säh, näe, whüüt, nöd Nõõ! Nödd!“ 

Wilistades, keelt lakſutades ja piitfa plakſutades 
hakkas junker looma erutama, kes ksigeſt jöuſt edaſi püü= 
dis, aga mättaſe maa peal palju edafi ei pääſenud. Emmi 
ei raatſinud oma hobuſt peksta, ſelle päraſt oli ta ka tüki 
maad taha jäänud. 

„Kuhu te tahtſite ſdita?“ küſis Jaanus, oma täkku 
ojawalt ſeisku pannes. 

„Oh Jaanus!” kaebas Oodo, ka peatades, „peakſid ſa 
teadma, misfugufe rumala tembu mina täna hommikul 
ära tegin, Mina läkſin Emmiga ſelle üle riidu, kes meiſt 
paremini peaks ratſa fõitma. Mõtle, Emmiga, kes oma 
hobuſt ei raatſi puudutadagi!“ 

„Sa kiitſid, et fa lehma ſeljas rutemini edafi pääſed, 
tut mina oma mära feljas,* feletas Emmi, kes ka kohale 
oli jõudnud. 

„Mis ſeal kahelda?“ naeris Oodo. „Hea küll, meie: 
läkſime riidu ja kutſuſime kubjaſe kohtumdiſtjaks.“ 

„Ega teil ka paremat kohtumdiſtjat olnud!" mõnitas 
Jaanus. 

„Teiſed ei mõista kohut ega muud midagi. Nad 
ehmatawad/ kui nendega rääkima hakkad. Täied lamba⸗ 
talled. „„Kuſt mina feda tean, junker?““ wastab üls, 
kui Ja ta käeſt küſid, kas ta oinas wõi lammas on. „„Els 


— 27 — 


noored ſakſad fõida mõlemad iluſasti, nagu inglid,““ 
tostab teine. Plärts! (Oodo fülitas) mina pean fõitma 
nagu ingel! Ja küſi w'a halli wärawawahi käeſt, fee 
uriſeb oma okashabemesſe: „„Mis te kargate, kui täkud!““ 
Aga kubjas — waat' fee on üts hakkaja mees, olgu 
muidu mit ſuur (elm kui tahes. Alati on tal nõu wal⸗ 
mis. Tema ütles: „„Wötke mõlemad ühefugufed hobuſed, 
teadke endale teatud tükk maad ära ſöita, pühkige korraga 
minema — eks ſtis näe. kumb enne fihile jõuab ““ 
Mina andfin tubjafele rõõmu päralt olaksti mööda reiſa, 
nii et ta hüppama hakkas, jootfin talli ja tahtſin lõige 
tuliſemad tätud wälja walida, aga kuft Emmi feda teha 
laſi! Tema, jänespütfi, nõu peale istufime nende tulkurite 
ſelga, ſeſt et Emm muid ſugugi ei tahtnud,” 

„Ma kartſin ſinn päralt niiſama peaaegu, kui enefe 
päraſt, tuliste hobustega ajama hakata,“ ütles Emmi 
rahuga. „ſa pole weel täis ratſutaja“ 

«Täis ratſutaja, täis ratſutaſa,“ ofatas Oodo pahas 
tujus: „ſina tead, mis täis ratſutaja on! Oleks mul praegu 
tuline tält, feda ma tahtſin, reite wahel — keegi lind ei 
ſaaks mind kätte! Ma lendan iſe kui lind — whüüt!“ 

Oodo andis waimustuſes oma märale ſäherduſe 
ootamata hoobi, et waene loom ehmatades hüppama hak⸗ 
tas. Jaanus ja Emmi wahetafid pilgu, mis tunnistas, 
et kumbki Oodo kõne ja teoga nõus ei olnud. 

„Kas teie wõidujõit nüüd juba otſas on, wõi olen 
mina ſegajaks wahele ſattunud?“ küſis Jaanus.” 

„Seſt pole wiga,“ ütles Emmi ruttu, „meie wöidu⸗ 
ſöit on küll alles pooleli, aga meie wõime teda ſtit uuesti 
alata. Me tahtfime Prohwedi Pärdi koopani fõita.” 

„Miks fa fiis ei ſeganud?“ käratſes Oodo mahele: 
„ma olin tüli maad ees ja olekſin wöitnud.“ 
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„Aga enne olekſid fa mära löhki ajanud ja enefe 
taela murdnud,“ mõnitas Jaanus tõhifelt. 

„Selle raipe kärwamine polets mind wõitmajt 
keelanud.“ 

„Kuda nii?“ 

„Ma olekſin Taarapita ſelga istunud.“ 

„Ja ſtiski wöitnud?“ 

„Seda ma arwan. Mis ſa ütled, Taarapita?“ 

Taarapita puhkes hüppama, tunnistuſeks, et iſande 
uſaldus teda tõesti „lügutas“ 

„Kuule, Oodo, meie mõidufõit wõib ſeekord parem 
pooleli jääda“, algas Emmi, ja liſas, kui Oodo wahele 
pidi karjuma, ruttu juure: „ja ma jätan wöiduau ſinule. 
Aga meie wmõime nüüd kolmeleſi muidugi Prohwedi Pärdi 
poole ſöita. Eks, Jaanus, fa tuled kaaſa?“ 

Jaanus tahtis rõõmuga oma rahulolemiſt awaldada, 
aga Oodo karjus wahele: 

„Mina ei ſöida enam ſammu, mitte üht ſammu 
ſelle imelooma ſeljas.“ 

„Aga, Oodo — 

„Ei fõida. Ennem lähen neljakäpukil koju tagaſi“ 

„Ega meil fiis ole tarwis rutata,“ püüdis Jaanus 
waigistada: „me fõidame ſamm ſammult üksteiſe körwal 
ja puhume juttu.“ 5 

„Ets ma mõista,” uriſes Oodo: „ſinul on muidugi 
hea ſamm ſammult ſdita. Sinu täkk astub ühe ſammuga 
üle minu ja mu hobuſe. Aga waat', ma annan hea 
nõu, kui kuulda tahad." 

„Anna.“ 

„Näed fa, mis nöu ma annan. Sina wõta minu 
mära, mina istun ſinu täku ſelga, ja ſiis fõidame ſamm 
ſammult, kui tahad.“ 


— 


Jaanus tömbas kulmu kortſu. Ta oli ſalamahti 
waſt lootnud oma, kena täku ja oſawa, fõiduga Emmi 
filma ees uhkustada ja võitles nüüd, iſeeneſega, mis parem 
olets, tas „häbemata poiſi“ pealeajamiſt täita mõi mitte. 
Abi otfides piilus ta Emmi lahkeisſe ſilmisſe ja leidis 
ſealt midagi tur palumiſt Seſt oli tüll. Aga enne tahtis 
ta weel teiſt õnne katſuda. 

„Fuule, Oodo, minu täkk on wäga tuline ja ei 
kannata puutumiſt. Ma fardan.. .“ 

Sa tardad, et ta mu maha wiskab?“ 

„Istume k hekeſi felga. . .” 

„Nagu hakid kirikukatuſel?“ 

„Me fõidame ju muidugi ſammu.“ 

„Ja Jaanus ajab oma wanaifaft juttu,” upitas 
Emmi tagant. 

„Ja fina hoiad lakaſt ja mina ſabaſt kinni? Keda 
te narriks tahate pidada? Laſe mina istun ſinu täku 
ſelga, fina wöta minu mära — muidu hakkan tohe koju 
traawima 

Ja ähwarduſe töenduſeks hakkas ta mära pead 
ümber kiskuma Jälle otſis Izanus ſilmadega tutwaſt 
tohaft nõu ja waigistuſt — ja kangekaelne junker fat oma 
tahtmiſt. Jaanus ronis õhates täku ſeljaſt maha ja 
upitas Oodo üles. Jie istus ta waga mära ſelga. Üles: 
keewat pahame lt waigistas fõbralit naeratus Emmi näol. 

„Pai Oodo,“ palus wiimane ſüdamlikult, ,jää meie 
juure, fõidame ilusti ühes Ja nüüd hakkad oma wana⸗ 
iſaſt jutustama, ets, Jaanus?“ 

„Räägi feda, kuda ta karja hunta maha lõi ja puu 
otfa riputas,“ nõudis Oodo, kuningliku toreduſega fõrgelt 
alla waadates. 

Jaanus juhtis mära Emmi omaga joonde ja hakkas 
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jutustama. Ta ei unustanud felle juures kordkorralt 
murega Oodo poole piiluda. Nad ratfutafid üle rohu ja 
lilledega kaetud nurme, mis aga kaugemal künkliſels ja 
aukliſeks läts. Weel kaugemal algas mets, mille fees 
Prohwedi Pärdi Loobas — reifi lõpufiht — ſeiſis. 

Kui Jaanus oma jutuga ſinnamaale oli jõudnud, 
kus tugew Wahur parajat puud huntide ülesriputamiſeks 
otſib, jät ta korraga wait ja tõmbas kulmud kokku. Oodo 
oli “juba ammugi täku ſeljas kihelenud, nüüd andis ta 
uhkele loomale ootmata hoobi, wilistas, täkk hüppas õhtu 
ja pühtis kui tuul minema, Taarapita rödmukiſaga taga: 
järele. 

„Oh Jumal!“ karjatas Emmi. 

„Katſume nii tuttu, kui ſaame, järele!“ ütles Jaa⸗ 
nus ja haktas mära erutama. Aga enne kui nad feda 
ſammu jõudfid ſdita, nägid nad, kuda tuline täkk Oodega 
üle laia augu häpates õhtu kerkis ja lähemal ſilmapilgul 
koormata edaſi tormas, kuni metſa kadus. 

Nad leidſid Oodo minestanult maas lamamaſt 
Taarapita lakkus hingetu iſanda ſilmi. 


Jaanus lülitas junkru keha juures, rebis ta riided 
lahti, ſurus körwa ſüdamekoha wastu ja ütles püsti tõus. 
tes: „Ta pole muud kui minestauud — wiſt pea põru- 
tuſe päraſt.“ 

„Aga ta ärkab jälle elusſe ja ſaab terweks?“ hädal⸗ 
das Emmi. 

„Kui ta ärkab, pole tal wiſt enam kondiwalugi. 
Aga me peame ta nüüd Prohwedi Pärdi juure kandma. 
Istu fina jälle hobuſe ſelga ja wöta minu mära oheliku 
otſa. Ma wötan Oodo ſelga. Küll me ta elusſe toi⸗ 
metame.“ 
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Sellega tõstis ta Hingetu keha maaſt ja haktas wah⸗ 
wasti edafi ſammuma, Emmi, märad ja Taarapita tema 
kannul. Ta oli kõikide uſalduſe wõitnud. 


5. 


Wana eremiit, *) keda rahwas „Prohwedi Pärdiks“ 
kutſus — tema päris nimi oli Bartholomäus ehk Bartel 
Löwenklau — istus oma koopa fuu ees, madala puu⸗ 
pingi peal, žujutades wanaduſt ja wagaduſt, käed ristis 
pölwe ümber. Tema wanad, kuid imelifelt läitimad fil⸗ 
mad waatleſid puulehtede lütumiſt, tuna taſane tuuleöhk 
neid kügutas. Kord mühas äkiline hoog metſa ſörwalt, 
otjäb painuſid, lehed wiſkleſid läbiſegi, mõned keerleſid 
murtult maha. Nad olid ſama head kui teiſedki, kuid 
neid murdis ootamata hoog. Õnne ahi. Ja ſelle ohwriga 
rahul, waikis tuul, ning läbifegi paifatud lehed kohendaſid 
end paigale, nagu polets midagi juhtunud. 

„UÜhed langewad, teiſed püſiwad,“ ümiſes wana⸗ 
mees; „ei wöi üheſugune õigus maailmas walitſeda. Üts 
taob teenimata Hädas, teiſed laſewad ta kahetſemata, 
kaduda. Kes tead, kui pea Lord eneſe kätte jõuab? Ei 
matja nutta, ei matja õnnetuste üle kurta.“ 

Wanameeſt waldaſid mälestufed 

Unustuſe hölmaſt töuſtd ammu mööda läinud ajad, 
uhte rüütli noored elupäewad. Siis elas ta külluſes, 
lõbutfes, armastas. Siis ratſutas ta taudriides, toredalt 


+) Exemiidid, f. o. ülfilafed, olid inimeſed, kes ükſinda, maa» 
älma käraſt kaugel, wagade elu elaſid. 
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ehitud täku feljas wöidumängule ja wöidule Tema mehine 
tuju köidutas kõige iluſamaid filmi. Tema tugew käe⸗ 
warſs ſirutas kanged wastaſed liima peale. Ja õhtul 
puhkas ta kuſagil maguſasti löhnawas kambris ja kiwi⸗ 
köwa fõjamehe lõwihääl rauges pehmeks, araks armastuſe 
ſoſinaks. 

Siis kutſus keiſer teda ſötta kaugele maale. Truu 
rüütel täitis kohuſt, kiskus eneſe mõrsia käte wahelt lahti 
ja tõttas truuduſe wandeid kaaſa wöttes otſekohe wõitlu- 
ſesſe, kus waprate tegude järele tema wäefalt wiimaks 
lüüa ſai, kung teda ennaſt kangema waenlaſe oda rabas 
ja hingetult mõõrale pinnale paistas. Lahingu torm 
mühiſes mööda, halastajad maainimeſed töſtſid haawatu 
üles ja wiiſid oma koju. Palawik raputas mõne 

nädala nörkenud keha, ſurm istus ford juba ſängi 
äärel, minutid lugedes, et pingule tömmatud elulönga 
läbi lõigata. Aga lahked neiufilmad walwaſid haige üle, 
pehmed, wirgad käed kohendaſid köwaks läinud afet, kaſtſid 
kuiwanud huuli maguſa märjaga, meelitaſid pögenewat 
hinge rohtudega tagaſi. Ja kondine tont ſängi ees peitis 
nuriſedes wikati felja taha, taganes igapäev ſammu ukſe 
poole, põgenes wiimaks oma kloledasſe kodusſe. 

Ühel hommikul lõi pavaneja ſilmad lahti ja wah⸗ 
tis otſekohe kahe iluſa ſilma ſisſe, kes naeratades tema 
pea kohal ilmuſid ja kohe jälle kaduſid. 

„Ara põgene, ingel!“ jahte haige huuled: „oled 
ſa minu Heleene?“ 

Iluſad ſilmad jäid 3 

Haige rüütli noorusjõud hakkas häbenema, ſtrutas 
ennaſt, rabeles ja heitis haiguſe wälja. 

Paari päeva päraſt töuſis noormees ſängiſt ja mõis 
Jumalat ning heldeid hoolitfejaid ſüdameſt tänada. Siis 
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wöttis ta rännakepi ja läks, tubli maarahwa önneſoowide 
ſaatel, kerge ſüdamega teele. Kaks iluſat ſilma waataſid 
talle kahetſedes järele, kahwatud huuled ſoſistaſid: 

„Nüüd läheb ta oma Heleene juure.“ 

Ja fiis tuli ſuur pööre, mis wana tarka enam 
nutma ei pannud, ſee raske önnetus, mille üle ta enam 
ei kurtnud. 

Sakſamaal möllas koduſöda kahe keisri wahel, ſeal 
wältas jälle eſimeſe Habsburgi poolt kord asjata ſöideldud 
rufilaõigus. Rüütel Bärenklau leidis mõrsja teiſe mehe 
kaiſuſt, oma losſi pöletatult, maad waenlasteſt laastatult 
ja ära wõetult. Ta otfis õigult, aga polnud mdiſtjat, ta 
katſus ta õnne ruſikadiguſega, kuid ſelleks puudus jõukus. 
Ta läks klooſtrisſe, aga munkade wälispidine püha paiste 
ja kodune koergela tegid temale klooſtrielu jälgiks. Ta 
kaotas himu inimeste ſeas elada, rändas kaua mööda 
ilma, uuris looduſt ja tema faladufi: Wiimaks ſattus 
Cestimaale ja leidis fiin ſoowitud rahupaiga. | 

Tema koobas oli madal ja ſeeſtpidi ilma iluta. Aga 
jahe, ſelge ojake ſiriſes alt mööda, peeglits lilledele, kes 
ennaſt tema fees uhkuſega wahtiſid, iſekeskis mifistades : 
„Uẽn, ui, kui piſikeſed, peenikeſed meie oleme! Ui, ui, kui 
kauni karwaga jä lõbuja lõhnaga! Ui, ui!“ Ümberringi 
tõufid kõrged, toredad puud pilwete naabruſesſe, ſealt 
jahutawat tuult ja koſutawat wihma maha meelitades. 
Ja kui tuulehoog neijt läbi kohiſes, ſiis liigutafid nad 
heas tujus okſi ja kahistaſid lehtedega: „Ohoo, tohoo, 
tuuleöhuke, öõtjuta meid! Ilma dötſutamata me hallitame. 
Oötſuta, öötfuta õrnasti, hellasti. Ooh, kui hea, ohohoh! 
Ohohohoooof !* 

Wanamees oli ſügaw looduſetundja, kes metſaroh⸗ 
tude arstiwaid jõudufi kaſutada mõistis. Ta oli ümber⸗ 

E, Vornhöhs kirjatööde kogu. Taſufa. 3 
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kaudſe waeſe rahwa arſt, keda kui imetegijat austati, Tema 
iſe ei ſalanud ilmaski rohtude loomulikku jõudu ega püüd- 
nud nõia nime faada. Siiski uskufid talupojad kindlasti, 
et ta üleloomulift asju tunneb ja waimudega läbi käib, 
ja austafid feda enam. 

Niiſugune mees oli , Prohwedi Pärt“ — üks pimeda 
keſkaja wähesteſt walguskujudeſt. 


6. 


Ahtides jõudis Jaanus oma koorma ja ſeltſiliste, 
Emmi, Hobuste js Taarapitaga ükſiklaſe koopa juure, kus 
ta ikka weel uimaſe Oodo pehme muru peale pani. Proh- 
wedi Pärdile feletas ta lühidalt, mis ſündinud oli. 

Wanamees katſus weidi junkru pead ja liikmeid, 
kadus ſtis koopasſe ja tuli pea, läbipaiſtwa märjukeſega 
täidetud klaaſike käes, tagaſi. Selle klaaſikeſe ſun holdis 
ta Oodo nina ees. Kui minestanud poiſile märjukeſe 
hais ninasſe oli tunginud, hakkas ta kohe liikuma, tõm- 
bas korra ſügawasti hinge ja lõi filmad lahti. 

„Ta ärkab elusſe!“ karjatas Emmi ja haaras rõö» 
mutuhinal kahe käega wenna ümbert finni. 

„Oh fa pai Oodokene !“ 

Oodo wahtis laial filmil, weel pool uimaſelt, tõiti 
neid, kes tema ümber ſeiſid, ajas eneſe istukile ja näitas 
mõtlewat. | 
«Ega fa palju häda ſaanud, pai kulla wennake?“ 
tuulas Emmi oſawötlikult ja filitas wenna põske. 

Junker wahtis imestades de otſa ja pomiſes: 

„Mis häda, millal ma häda ſain?“ 
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„Kui . . kui fee rumal täkk fu feljaft maha wiskas.“ 

„Eks ole häbi,“ pilkas eremiit ſöbralikult, noor 

titütel laſeb eneſe maha wiſata ja unustab teotuſe nii 
ruttu! Õige rüütel leinaks ſarnaſe häbi päraſt eluaja.“ 


Nüüd alles hakkaſid junkru ſegamini raputatud ajud 
ſelgima, ſelgides wahtu peale korjates. See waht oli 
lärſitu wiha, mis kui laſetoht äkisti põlema ſüttis. Junker 
kargas jalule, töukas de karedalt eemale ja kärgatas wälku⸗ 
wail filmil: 


„Mis häbi mul peab olema? Kelle ees? Teie, 
närude, ees? Kui ma tahan, ſaate köik piitfa, nagu 
koerad: tulge fiis häbistama! Ja — oh, kui mul fee 
ſaadana täht käes oleks, tes mu maha wiskas, tüll ma 
teda materdakſin! Pihuks ja puruks pekſakſin, et ta mu 
jalge ees kärwaks. Siis ma naerakſin. Oota, kurjategija, 
oota, oota, küll ma fu weel kätte ſaan!“ 


Junker kiristas hambaid ja raputas ähwardawalt 
ruſikat; fiis ſattus ta pilt Jaanuſe peale, kes pahaſe ja 
weidi pölgawa näoga teda filmitfes, ja nüüd füttis ta 
wiha felle wastu leegitſema. Sammu ette astudes, ruſikaid 
ja pead ette firutades, feadis ta enefe wõitlusmalmilt 
Jaanuſe ette ja karjus: 

„Mis fa, loll, mind wahid? Talumats, koeranahk! 
Sinu ſee häbemata täkk oli, ja kui ma teda kätte ei ſaa, 
fiis laſen finule piitfa anda.“ (Jaanus tõmbas otfaefife 
träsfu ja wahtis, ſilmad laiali, pönewil teife filmi). 
„Wahi, wahl, koer! Armuſt ma ſulle kord nahatäie 
kinkiſin, dga nüüd pead fa ta kätte ſaama.“ (Jaanus 
ſurus ſörmed pihku ja astus, näolt kahwatu, ka ſammu 
ligemale, rind rinna wastu). „Katſu fa mind puudutada! 
Ja kui fa ennaſt weel kord losſihoowis näitad, fiis laſen 
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fu koerteſt löhki kiskuda, et fuft muud järele ei jää, kui 
fu kerjuſe kaltſud. ..“ 

Sellega lõppefid ſekskorraks junkru ähwarduſed, ſeſt 
lähemal filmapilgul mustas Jaanuſe käewars ta ſilmade 
ees, lakſuw lops pani ta pöſe punetama, keele tarduma 
ja jalad tuikuma. Emmi karjatas ehmatuſe päraſt ja 
eremiit kiskus Jaanuſe eemale, temale taſa üteldes: 
„Poiſs, mõtle, mis fa teed! Tahad fa ennaſt meelega 
hukatuſesſe ſaata?“ 

Jaanus ſeiſis kui ſammas, tummalt ja mahalöödud 
ſilmil. 

Oodo aga tormas kiriſewa ähwarduſega: „Oh, tüll 
ma taſun!“ oma mära juure, ronis looma ſelga ja kihutas 
kodu poole. Emmi jäi esmalt nõuta ſeisma ja wahtis 
hirmuga wenna järele; fiis palus ta taſakesti eremiiti, et 
fee teda fadulasfe aitaks. Wanamees tõstis ta hobuſe 
felga, üteldes : A 

«Nüüd ole hea laps, Emmi, katſu, et ſa Oodoga 
ühel ajal losfi jöuad, ja räägi iſale tõtt. Püüa önnetuſt 
ära pöörata, mida tige poifs wöib fünnitada.“ 

Emmi notutas tummalt pead, pakkus jumalaga» 
jätmiſels wanamehele käekeſt, ja ütles, kartlikult Jaanuſe 
poole piiludes: 

„Jumalaga!“ 

„Jumalaga!“ wastas fee järſult, ilma et filmi 
oleks töſtnud. 

Emmi erutas hobuſt ja ruttas wenna järele. 

Jaanus ei lüükunud paigaſt, waid wahtis ükifilmi, 
kui kohkunult, kaugenewa kujukeſe järele, Poiſi ſüdamesſe 
tikkus ſalaſammul kahetſus ja pahameel iſeeneſe üle. 
Kahetſuſe hääl ſoſistas tungiwalt: „Sa oled kerge meelega 
ſuure waranduſe ära raiſanud. Parem järk fu eluſt on 
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otſas, fa ei näe ſöpru enam iialgi.“ Ja pahameel iſe⸗ 
eneſe üle pomiſes: „Mis fa, rumal jömſik, fin meel wahid 
teiſe inimeſe naeruks? Pista plehku, poe kümne waiba 
alla, et keegi ſu lolli nägu ei näeks!“ 

Prohwedi Pärt uuris natukeſe aega poifi jooni, 
pant fiis käe ta õlale ja ütles lahkelt: 

„Noh, noor ſöber, kas jääd mulle meel ſeltſiks, wöi 
ruttad ka kodu poole?" 

Jaanus äigas käega üle otſaeſiſe ja kohmas: , Koju, 
muidugi koju.“ 

„Kuule, ſul on nüüd muidugi wähem ajaviidet, ſeſt 
et fa enam losfi ei wõi minna — wõi lähed ja palud 
andeks?“ 
„Ei lähe.” 

„Ja ſöbrad jätad maha?“ 

Jaanus lehitas dlaſid. 

„Noh waata, ſtis tule wahel minu juure. Sa oled 
mu meele päraſt. Ma õpetan ſulle köikſugu tarkuſt ja 
wehkimiſekunsti. Kas tahad?“ Jaanus tänas lubamiſe 
eeſt ja tegi minekut. 

Ta häbenes wan amehe ees oma ätilife teo päraſt. 

„Ütle mulle puhtaſt ſüdameſt,“ lühis eremiit weel 
wimaks, „olid need ſöbrad fulle tõesti armſad?“ 

Jaanus pühtis jälle käega üle otfaefife, waatas ſüs 
felgel filmal waname he otſa ja wastas järstu: „Jah, 
olid, kuid mina ep olnud nende wääriline. Ei kõlba 
talurahwale losſi ſakstega ſöpruſt pidada.“ 

„Waat' fee on targasti öeldud. Ega ſa fiis ka 
liiga ei kahetſegi?“ 

„Mis ſeſt arutada? Mis läinud, fee läinud. Jääge 
Jumalaga. Pean minema hobuſt otſima.“ f 


Eremiit, kellele otſekoheſe wiifiga poifs tõesti meele 
päralt oli, ſurus lahkesti tema kätt. 

„Ja minu juure tuled? “ 

„Tulen küll, kui lubate.“ 

„Ja warsti?“ 

„Warsti, nii pea kui mahti ſaan. Head päewa.“ 

Jaanus läks. Wanamees waatas talle järele ja 
pomiſes ifenefes: „Seſt poifift tahan ma weel midagi teha.” 

Selle peale läks ta koopasſe. 


1. 


Wiie aasta päralt. 


Ühel kenal hiljaſuwe hommikul oli Lodijärwe losſis 
haruldaſt elu ja kära kuulda. Hulk wödraid mdisnilka 
oli kokku tulnud jahipidule, mida rüütel Konrad Raupen 
oma laste röömuks toime pani. Losſi ſaalis fõelufid noo- 
ved mõisnikud, all hoowis luufifid nende kannupoiſid ja 
ſulaſed. 

Noorte mdisnikkude jutud ſeiſawad küll ajaraamatus, 
aga meie ei hakka neid fiin kordama. Kus noored ini- 
meſed rõõmfjad on, fealt ei minda tarkuſt otfima. Lähme, 
lugeja, losfiõue, fobitame endid tarkade julaste feffa, kuu⸗ 
lame, mis need westawad. 

Nemad jutustawad wastastikku enda teguſid wene⸗ 
laste ja leedulaste wastu, kelle falgad tollajal Siiwi- ja 
Cestimaad rüüstamas käifid. Igaüks kiitis — mitte otſe⸗ 
kohe iſeennaſt, ſeſt ſeda ustakſe wähe, kes otſekohe ijeennaft 
Lidab. Ei. Meie auſad ſöjamehed olid ſelle poolelt 
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waguſad tut talled ja kawalad tui usſid. Seal kiitis 
igaüks oma peremeeſt, kes kui löukoer illa köigi ees 
waenlaſe kallale tunginud, kaks toſinat maha tapnud, 
tats tofinat furmawalt haawanud, kaks tofinat hobuſe 
ſelſaſt maha wiſanud ja mitu tofinat pakku ajanud. 
Aga. aga... nüüd hakkas jutustaja enefeft peale. 

Mis oleks iſand kõige oma rammu ja julgujega 
teha jõudnud, kui tema, jutustaja ſulane, kõige pealt 
tawalat nõu poleks andnud, mille tõttu waenlaſed wörku 
langefid, eht tui tema, jutustaja fulane, ifandat poleks 
waenlaste keskelt, ſurma fuuft, wälja raiunud, ehk kui 
tema, jutustaja ſulane, waenlaſe köige karuſema mehe 
polels maha ſirutanud, mispeale teistel teistega kerge 
töö olnud? 

Mi köneleſid ja waletafid ſulaſed, et fuu mahutas. 
Aga kõik ei rääkinud ſtiski puhaſt walet. 

„Teie tunnete ju köik Kuuno Rainthal'i,“ alustas 
oma juttu tüwikas, punane mees, teda tema juuste ja 
habeme karwa päraſt „Rebaſe Reinuks“ kutſuti. „Waat 
fee on noormees, kelle pea ſisſe mõistufe pooleſt teiſt päid 
tüki kümme halli habemega tükis mahukſid. Ja misfugune 
ſödija! Ma ütlen, et... et minagi tema ees 
araks lähekſin ... fee on, ma ei pistaks plehtu, ſeſt mina 
ei pista tellegi eeſt plehtu . . . aga nõnda nagu weidi 
kutistaw oleks niifugufele wastu hakata.” 

„Hohoho!“ kajas rõõm kunſtliku könekäänu Üle 
ümberringi, ja terwe koor päris noore rüütli Kuuno von 
Rainthal'i tegudeft ligemat teatuſt. 

„Meil oli,“ algas jutustaja, punaſeid kihwi keeru⸗ 
tades, „meil oli minewal ſuwel wing ninas, et leedulaſed 

meid ſel aastal nokkimata ei jäta. Kui ſäherduſt asju 
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tulemas on, fiis on inimeſel otſekui terawam film ja 
terawam nina.“ 

„Jah, jah, jäneſe ſilm ja emahirwe nina,“ pilkas 
keegi kuulaja. 

„Ei, ei, ma ütlen töepooleſt — terawam film ja 
nina, nagu teakſid ette, mis tuleb. Ja ennäh, tuligi. 
Ühel kenal päewal ſibawad kaks talupoega, kes losſiſt 
kaugel elaſid, losſi, ja kiſawad: „„Leedulaſed tulewad!““ 
Säh ſulle! Nüüd oli lugu lahti. Kõigil hirm nahas, 
kõigil kiſa taga. Mina ükfi ajaſin pea püsti. . 

„Tahtſid wiſt wabiſedes müüri üle wahtida,“ aimas 
jälle üks tuulaja. : 

„Ei, ei, matter tõepooleft — mina ükſi ajaſin pea 
* püsti ja ütleſin: „„Tulgu! Küll me neid terwitame.““ 
Rüütel, kes mind tunneb ja teab, et ma ſarwikutki ei 
tarda, ütles: „„Mine fina ſalakuulama!““ Mina mära 
felga ja kui tuul minema. Teel walgufid juba põgenejad 
talupojad naiste-lastega wastu, kraakſuwad, huluwad ja 
kiruwad: „„Kaitsku nüüd rüütlid oma teoloomi!““ Ja 
wahiwad nii kadedalt mind, kes uhke täku ſelſas. 

„Mära ſeljas,“ diendas hääl kuuljate hulgaſt. 

„Ei, ei, ma ütlen tõepooleft, — wahiwad nii kade⸗ 
dalt mind, kes uhke täku ſeljas ilma kartuſeta kui ſoſa⸗ 
jumal Aristooteles edaſt tormafin.” 

„Mis ſa iſeeneſeſt nii palju jahwatad,“ hüüti ſalgaſt 
wahele, „räägi, mis fu iſand tegi, ja torma iſe, kuhu 
tahad.“ 

„Oodake, ets ma ikka räägi, ets ma ikka räägi. 
Mina leidſin leedulaſed warsti üles, kihutaſime losſi tagaſi 
ja panime wärawad kinni. Pea olid rööwikud paigal ja 
hakkaſid neid talupoegi, keda meie enam ei jõudnud ſisſe 
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lasta, nalja päraſt maha nottima. Need waeſed inimeſed 
olid hirmu ja ahastuſe päraſt kui totrad, nad ei mõijtnud 
palwetada, ſeſt usku neil õigufe päraſt ei olegi, muudkui 
wanduſid ja määgiſid läbiſegamini: „„Oh Jeeſuke ! 
Oh fa taewane Jumal! Oh püha prohwuſed ja poſtlid!““ 
Mõned jookſid ſurmahirmus peadega otſekohe wastu müüri, 
nii et peaaju wälja purtfas, ja langeſid maha kui patud.“ 

„Aitab, aitab,“ hüüdſid mõned wahele. = =, Räägi, 
kuda te peaſite.“ 

„Teie olete kui hagijad. Andke gega, ma räägin. 
Rüütel Kuuno ei ſuutnud feda kannatada, Püüdis. mehed 
kokku, hüppas hobuſe ſelga ja tormas läbi lahti tehtud 
wärawa wälja, leedulaste fallale. Oh, poiſid, olekſite teie 
näinud, kuidas tema mõõgajt ſurm fa hukatus rööwlite — 
pähe tilkus! Aga ta oli lig julge, tikkus otſekohe tihe⸗ 
dama falga ſisſe ja möllas waenlaste keskel, nagu mets- 
kult koerte keskel. Minul tuli hirm, et waſt ei pääfegi 
enam wälja, mu weri hakkas keema, röökiſin: „„Jeeſus ja 
Maria appi!““ ja tuiskaſin tema järele. Gaime mõidu. 
Rööwlite falt pani kui hanekari kaagutades plagama. 
Meie tapfime, et ſüda hüppas. . Rüütel Kuno aga laslis 
pääfenud talupoegadele ſüüg ja juua anda, ja neid minema 
faates, ütles ta weel: 

„„Teie mäete nüüd, kui wähe teie oma jõud teid 
kaitsta ſuudab. Teie Jõimafite meid, meis aga kaitſeſime 
teid. Sellepäraſt ärge olge tänamatad ega nurifege 
iſandate üle, waid kartke neid ja teenige truuwisti.“ 

„Nii umbes kõneles minu mehine, minu tubli ifand, 
ja wana losſipreester liſas ſügawas liigutufes juure: 

„Jah, ja jätke eneste näotu, kuri ebauſk, austage 
Jumala ema, kumardage püha Peetruſe aſemikku ja kuulake 
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nende ſöna, keda Tema oma ſulasteks fiin patufes ilmas 
feadnud. Kui teie feda ei tee, mis nemad käſiwad, fiis 
fööb teid fiin ilmas tuli, uputab wefi, hukkab raud, ja 
wihaſe waenlaſe kius kukutab teid igaweſe hukatuſe järwe. 
Aamen. Minge rahuga.““ 


„Selle peale läkſid noomitud talupojad minema. 
Aga nüüd ütelge, kes teie hulgaſt ei tunnista, et rüütel 
Kuuno kõigi rüütlite au ja uhkus on.“ 


„Mina ſeda ei ütle.“ „Mina ka mitte.“ Mis töſi, 
fee töſi,“ kölaſid küduſönad kooris. 


„Minule ta andis terwe killingi, kui endi poolt temale 
ſönumi wiiſin, et meie rüütli jahikoer Taps poegi ſünni⸗ 
tanud.“ 

„Minu eeſt ta kostis, kui peremees mind aami tühen 
damiſe eeſt nuhelda tahtis.“ 

„Külalistele ja nende ſulastele oskab ta tublisti 
ette panna.“ 

„Ratſa ta fõidab niiſama kui mina.“ 

„On tubli rüütel.“ 

„Mehine mehike.“ 

„Kuradi poiſs.“ 

Nii kölaſid kiidutunnistufed auſate ſulaste fuuft, mis 
tunnistas, et kiidetud rüütel, kui tal kümnes jagu neift 
omadustelt, mis tal ſün öeldi olewat, küljes oli, tõesti 
küduwäärt noormees pidi olema. 


„Ja ſeſt pole weel tüll, et ta tugew ja wahwa on,“ 
algas rüütli vaimustatud ſulane uuesti, „ta on ka kõikide 
Losfipreilide ſilmamuna. Eks ta ole läikiw ja libe, kui 
uus waſkkübar, maheda häälega, könerikas, wiifatas ja 
helde ſüdamega?“ 

Jälle tõufis töendaw kiitufepomin. 
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Losſikubjaſe kuiwetanud kuju lähenes ſulaste ſalgale; 
nende elawat jututuju tähele pannes küſis ta oma puudu- 
likus Sakſa keeles: 

„Kas tohib pärida, mis fiin nii kibedasti jahwa⸗ 
tatakſe?“ 

„Näh, w'a kubjas,” höikas Rebaſe⸗Rein temale. 
wastu: „Tere ka, Koljat! Meie räägime fiin kõige tubli⸗ 
- maft mehelt, kes iganes emapiima imenud.“ 

„Ohoh, ega te mind taga räägi?” 

„Hahaha! Sa oled kitſepoeg ja kitſepümaga kaswa⸗ 
nud. Sellepäraſt me ſinuſt ei wõigi rääkida.“ 

„Soh, ſoh, wõi nii. Aga ſina oled loputifega- 
imetatud. Ma kuulſin eemalt finu räpaſeſt fuuft Kuuno 
Rainthali rüütlinime, ja teol tulid mulle iſewärki mõtted.” 

„Noh, laje oma iſewärki mõtted wälja naerda.” 

„Naerge, ſeſt muud teie ei mõista. Te naerakſite 
kisti, kui püha Peeter teile töotaks, et ainult töſiſe näoga 
taewa pääfete, Aru teil peas ei ole. Kas teate, mis 
teil peas on?“ 

„Mis meil fiis peas on?“ 

„Teil on teie laistade mõõkade rooste ja öllekannude 
jätifed peas.” 

„Kuule, kärbes,“ naeris üks jäme köri: „kas ſuſt 
piista järele jääb, kui ma find pöidla ja wäikſe At 
wahel piſut pigistan ?” 

„Nii palju. jääb järele, et felle kallal finu pöial 
halwatud ja wäike Ats wigaſeks faab. Aga Las tahate: 
teada, mis ma täna hommikul kuulſin?“ 

Ja ſulaste nägudelt äritatud uudishimu lugedes, 
hirwitas kubjas kawalasti, pani ſörme ſuu kohta ja ütles. 
tafemalt : 
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„Aga te peate ſun pidama: Siin on jutt rüütel 
Kuunoſt ja ma kardan, fee ei mõista nalja, kui tema 
ſaladuſed enne kui tarwis ilmſiks ſaawad.“ 

Kubjas Pallas ſoſinal jutustama. k 

Selle päeva hommikul, mil räägitud asjad ſündiſid, 
olekſime wõinud auſat kubjaſt losſiherra kambriukſe tagant 
leida, kus ta pea ſilma, pea körwa wötmeaugu külge pani, 
luurates ja kuulatades. N 

Toas aga köndiſid kaks meesterahwaſt körwuti edafi 
tagaſi. 

Üts neiſt oli umbes wiiskümmend aastat wana, 
tõrge kaswu ja lahte, aulife näoga. 

Teine oli umbes kahekümnewiie aastane noormees, 
ſirge, tugew ja paenduw. Tema nägu oli malge, nina 
peenike, ſilmad pruunid ja elawad, junkſed ja wurrud 
tommukad. Uleüldſe tena noor rüütel, kelle wälimus iga 
ſilma pidi röömustama. 

Wanamees oli Lodijärwe losſiherra, noormees oli 
rüütel Kuuno Rainthal. 

„Ja nüüd on Teie asjad jälle ilujas korras?“ 
lühis losſiherra, kui rüütel Kuuno midagi pikemalt oli 
jutustanud. 

„Jumalale tänu, jah,“ wastas wiimane kölawa 
häälega: „Leedulaste röbwkäik tegi mulle minewal fuwel 
kahju kuid hirmutas ka mu talupoegi nii, et nüüd hoo⸗ 
lakamalt tööd teewad; tegin feda la iſe — ſedawiiſi jõud- 
fin oma fahju peaaegu taſa teha ja arwan, et ſes asjas 
naabritelt maha pole jäänud.” 

Mõlemad waikiſid wähe aega. 

„Aga,“ algas losſiherra uuesti, „kas Teil, noorel, 
tuliſel mehel, igawus kallale ei tiku, kui Te nii päew päe- 
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walt ükſipäini toorete alamate hulgas peate töötama? 
Ma mõtlen, Teie tööhimu ei wõits kahaneda, kui noor 
naiſuke õhtul Teie otſaeſiſelt mured ära, muſutaks.“ 

„See on tüll meelitaw ettekujutus, aga...“ 

„Kas ujute, noor ſöber, naisterahwas wõib elu 
ditſewaks roofiaiats muuta, kui tal mitte juſt põline talv. 
ſüdames ei ela, mis diſt kärbib ja okastega ähvardab.“ 

„Seda wiimaft tuleb karta.“ 

„Jänespüks! Selle wastu on minul hea tohi teada. 
Niipea kui naiſuke okkaid näitab, muutub mehike jää. 
pangaks. Külap fiis näete, kuidas okaste wahelt die keſed 
wälja tulewad, kartlikult küſides: „Kas fee kuri jäi ei 
mäleta, et ta waremalt ſulaw wefi olnud?” Aga jää jääb 
jääks, niikaua, kui okkad okasteks jäävad. Nii pea 
aga, tui köik okkad õitets ſaanud, ſulab ta mehe jääſüda 
jälle weeks, mille meelitawatel laenetel naiſukeſe ſoowid 
täitmife poole ujuwad.“ 

„Oi, oi, rüütel, kui naiſukeſed Teid kuulekſid!“ 

„Jumal hoidku, ei fiis okkad kaoks iialgi.” 

„Kas Te iſe oma rohtu proowinud olete? 

„Mdiſtmata noormees, rohtuſi on külmawereliſelt 
kerge tofinate kaupa wälja mõelda, aga kelle weri on fiis 
weel külm, kui rohtu tarwis? Pealegi ei olnud minul, 
Jumalale tänu, rohtu iialgi tarwis Minu õnnis abi⸗ 
kaaſa oli ingel taewaſt, tuhu ta jälle läks.“ 

„Misſugune õnnetus, niiſuguſt abikaaſat kaodata!“ 

„Minu kurwastus oli ſuur, mu lein on lõpmata. 
Aga ma olen maigistufe leidnud omas tütres, kes ema 
jälgedesſe astus ja nüüd mu wanaea walgus ja fo0- 
jus on.“ ö 
„Ma olen kade Teie peale.“ 
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„Teil on õigus kade olla. Niiſuguſt ſüdamlikku, 
eneſeſt hoolimata armastuſt on harwa pruudil peiule 
pakkuda, kui feda minu Emiilia mulle pakub. Teate wiſt, 
misfugune tundmus rändajal on, kes ſurmani wäſinult ja 
palawuſeſt ptinatult rohuaia wilusſe astub, wiimſe jõuga 
kirſideſt punawa okſa puuſt murrab ja fiis rohu fisfe 
wajub, pehme, lehtawa rohu ſisſe. Siifugune tundmus 
on minu wanal ſüdamel, kui Emiilia pehme käega mind 
õhtul laia leentooli põhja paigutab, iſe mu põlwele istub, 
käed mu kaela ümber fõlmib ja põhjalikult pärima hakkab, 
tas mul päeval palju muret olnud, kas ma terwe ja kas 
mul praegu hea wõi paha on. Oh fõber, mu wanadel 
kontidel on ſtis hea kui kalal wees, ma olen õnnelit kui 
poiſike, kes peegli ees ſeistes eſimeſed karwakeſed nina alt 
leiab, tuna ilus täditütar parajasti tuppa astub.” 

»Ma näen, Teie iſe armastate tütart enam kui mõni 
peigmees pruuti.“ 

„Teiſt wiiſi tüll, aga truuwimalt.“ 

„Kahju.“ 

„Kuda. . kahju ?“ 

8 „Ma kardan, et Te fedawiifi iialgi tütreſt lahkuda 
ei raatſi.“ 

„Lahkuda? Kuda nii, lahkuda?“ 

„Ma mõtlen, gt kui noore neiu ſüdames .. Aga 
fee ei olegi fiin wiſt wöimalik.“ 2 

„Mis ei ole wdimalik?“ 

„Et. . . et ſarnaſe neiu ſüdames ifaarmastufe körwal 
weel teine tundmus maad wdiks leida. Andke andeks, 
fee tuli mul mõtlemata keelele.“ 

„Ma näen, Teie olete ekſituſes,“ naeratas wana- 
mees: „Iſa armastus ei ole pime, nagu noorte inimeste 
kirg, waid walwab lahtiste ſilmadega armſa lapſe õnne 
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üle. Kui minu tütar oma ſüdame ſunnil mehe walib, 
kes määrt on, tema körwal teed elusfe ette wötta, fiis ei 
ſeiſa mina felle wastu, waid annan oma luba röömſal 
näol, tuigi haleda füdamega.“ 


„Ma tänan Teid ſüdameſt nende ſönade eeſt. Teke 
tunnete mind, Teie teate, kui palju mul wara on. Wastake 
mulle nüüd auſa ſönaga: Kui mul iganes peaks korda 
minema preili Emülia ſüdames lahket tundmuſt minu 
wastu äratada, kas fiis arwakſite mind wäärt olewat, 
tema körwal teed elusſe ette wötta?“ 

Wana rüütel jäi ſeisma, wahtis tüki aega kui koh- 
kunult noormehe otſa ja ütles fiis waguſalt: , Teie olete 
igapidi kena noormees ja Teie filmift paistab aus mehe» 
meel. Kaifuge õnne. Arge Iootte minult abi, aga on 
õnn Teiega, ſiis Jumala nimel!“ 


„Ma tänan, ma tänan,” Püüdis noormees rõõmu» 
tuhinal. 

Kuulataja ukſe taga jõudis hädawaewalt körwale 
hüpata, kui uks lahti läks ja rüütel Kuuno wälja astus. 
Kui tema ſammude kõmin kojas waikinud oli, tõttas ka 
tubjas kasſiſammul wälja kuuldud uudift teistele tuulutama. 


Wana rüütel aga köndis toas paar korda edaſt 
tagafi, astus akna juure, pühkis käega pitfamifi üle näo 
ja habeme ja waatas mõttes wälja. 

„Pean ma röömustama, pean ma kurwastama?“ 
pomifes ta iſeeneſes. „Eſimene on mõiftlitum... Noh, 
tulgu, mis tuleb! Raua mul muidugi enam elada ei ole.“ 

Üle taewa weniſid kerged höbepilwed, jahedakt 
homikutuuleſt aetud, kadudes ſinawasſe kauguſesſe. Wana⸗ 
mees tundis igatſuſt neile järele minna. 
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Tundi kats Hiljemalt liikus jahirong losſiwärawaſt 
wälja. 

Kõigi eel nähti rüütel Konradi kõrget, aupal⸗ 
kumiſele ſundiwat kuju. Tema istus, oma wanaduſeſt 
hoolimata, itta weel firgelt ja uhkelt ruuna ſeljas. Iſa 
körwal ratſutas Cmülia, puhkewas neiuilus ditſew preili, 
kelle ſinistes ſilmades praegu rõõm läikis, puhas rõõm 
kullaga ſegatud roheliſes ſärawa looduſe ja imeſelge, 
karastawa õhu üle. 

Kohe nende kannul ratfutafid rüütel Kuuno ja 
junker Oodo juttu puhudes, kuid ſelle wahega, et Oodo 
köigeſt ſüdameſt tänaſt jahiplaani arutas, kung rüütel 
Kuuno, kõiki Oodo arutuſt tingimata õigeks kiites, ſala⸗ 
mahti teiſt jahiplaani korutas — jahiks ilufa Emiilia 
ſüdame peale. 

Peale nende tulid weel palju ſuuremaid ja wähe⸗ 
maid ſakſu, köik rikkalikult riides ja uhlete hobuste feljas. 

Kõige wiimaks tulid kannupoiſid ja ſulaſed jahikoerte 
ja jahikullidega, jämedamas riides, jämedamate hobuste 
ja jämedama könega kui eelfõitjad. 

Lühikeſe aja päraſt jõudis jahirong lagedale platfile, 
kuſt jaht pidi algama. Talupojad, kes metsloomade 
peidukohti olid otſinud, andſid atu oma leidusteſt, rüütel 
Konrad maanitſes jahiſöpru woimalikult kokku hoida, 
koerad lasti lahti ja ſeltskond pudenes falgataupa- laiali. 
Niiſuguste jahtide juures” oli ſaagipüüdmine körwaline, 
kihutamiſe luſt peaaſt. 

Salk, kelle hulgas Emiilia ja rüütel Kuuno olid, 
peletas warsti rebaſe üles ja kihutas kiſaga põgeneja 
järele. Emiilia, kes ſuur ratfutaja ei olnud, jäi teisteſt 
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maha ja lastis hobuſe ſammu fõita. Seda tähele pannes 
peatas ka rüütel Kuuno ja ootas; kuni Emiilia tema 
tõrwa jõudis. 

„Ma pole wiſt dige rüütlipreili — ſee hobuste 
löhkiajamine ei tee mulle nalja," ütles neiu maeratades; 
„köige ſelle kaelamurdmiſe ja rüdelöhkumiſe tajuls ei jää 
mund kui kahtlane rõõm — waeſe ſurnuks aetud. looma 
hingeheitmiſt näha. Tuhatkorda parem on tänaſel kenal 
päeval roheliſes metſas lusti fõita.“ 

Nein andis ſtiski oma hobuſele kerge hoobi, mispeale 
tuline loom ennaft raputas ja kiirelt traawima hakkas. 

„Kas Teie armastate jahti?“ küſis Emiilia. 

Armastan kül, auline preili,” wastas rüütel Kuuno 
alandlikult, „kuigi ma köite asjata ja halastamata kihu⸗ 
tamiſt heaks ei kiida. Siiski — ſeltſis peab inimene ſeltſi 
tahtmiſt tegema.“ 

„Aga mispäraſt Leie praegu terwe ſeltſiga koos ei 
ſditnud?“ 

„Mina Jõidan praegu kõige paremas ſeltſis ja teen 
ſelle tahtmiſt köige parema meelega.“ 

Auline preili ei leidnud ſelle peale midagi wastata. 

Rüütel Kuuno aga läks julgemaks, hakkas jutustama 
oma eluſt ja lootusteſt, rõõmuft ja kurwastuſeſt, häiſt ja 
turjadeft inimesteſt. Tema rääkis elawalt, pehme, maheda 
häälega, oſawasti iga ſöna, iga ſilbi peale õiget röhku 
pannes, forinal, ilma wastuft nõudmata. Selle juures 
hiilgafid tema tumedad ſilmad, põjed punetaſid ja jutu 
liſaks Hikuwad käed puutufid ſagedasti, wiſt kogemata, 
neiu käewarre külge. 

Niſugusteſt noorteſt meesteſt zeldakſe, et tütarlaste 
ſüdamed neile taua wastu panna ei Juutwat. 

G. Bornhöhe kirjatööde kogu. Tafuja. ; 4 
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Emiilia filmitfes wahel järsku, nagu kartes, oma 
naabri nägu. Nii ſooja, ſulawat ja tungiwat könet 
tuulis ta efimeft korda, kuid — kas ta ka kbdiki neid 
ülufaid ſönu kuulis? 

Korraga tõstis ta pead. 

Üsna ligidal kostis põõfaste wahelt pragin, fuur 
metsloom tuli nähtawale, wahtis filmapilgu aralt tulijate 
poole ja pages fiis noole Liirufega. 

„Hirw!“ hüüdis Emülia. 

„Kena loom,“ kinnitas Kuuno, „nüiſuguſt makſab 
taga ajada.“ 

„Ruttu, kihutage ta järele! Mis Te ootate?“ 

„Aga minu ſeltſiline?“ 

„Teie ſeltſiline nõuab tingimatalt, et Teie teiste 
jahiliste ſilmas häbisſe ei jääks.“ 

„Aga meil pole koeri.“ 

„Seſt pole wiga. Järele, järele!“ 

Nende ſönadega andis preili oma hobuſele hoobi, 
nii et fee lendu läks. Silmapilk oli Kuuno, kui ofaw 
ratſutaja, jälle tema körwal. Hirwe fale Teha wilkſatas 
puude wahel ja fadus. 

„Ta on ligidal olewasſe jõlke hüpanud,” hüüdis 
Emiilia edaſi kihutades ſeltſiliſe poole. „Siin lohas or 
jõgi ſügaw ja lai, aga ülemal ja alamal peaſeme kergesti 
läbi. Minge Teie pahemat, mina lähen paremat kätt, 
teinepool jõge püüame ta kaheltpoolt kinni.“ 

Sellega tõmbas ta hobuſe pea paremale poole. 
Rüütel Kuuno, kelle fees jahiluſt teiſe lustiga wõitles, 
kihutas jahiodu tõstes teinepoole. 

Möni ſilmapilk hiljemalt läikis jõgi Cmiilia ees. 
Weſi wuliſes fin üle madala, kiwiſe põhja. See oli ſee-⸗ 
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Jama weſt, mis wana eremiidi koopa eſiſt kastis. Nein 
pi das jõe kaldal hobuſe kinni. See koht oli temale hästi 
tuttaw. Weeſt paiſtſid kiwid, mida mööda jalatäijad jõelt 
tuimalt läbi wöiſid minna. Hirw ununes neiu meeleſt. 


„Need kivid on weel minu päraſt pandud,“ “mõtles 
ta meelde tuletades. „Jah, jah, meie tahtfime Oodoga 
kord Jaanuſe juure minna ja ei pääſenud üle jõe, kuni 
Jaanus meie hüüdmiſe peale tuli ja kiwid jökke kandis. 
Jaanuſt ei ole ma wiiel aastal näinud, losſis pole ta 
kordagi käinud. Mis nägu peaks ta nüüd olema? Tema 
lodu on fiin ligidal . . , tas lähen waatama wõi pööran 
ümber?“ 


Aga juba ſolistas hobune jalgadega wett. Neiu 
ratſutas jõeft läbi ja fis, pool tahtmata, kartes ja wiiwi⸗ 
tades, mööda kitſaſt jalgteed edafi, mis puude wahel 
eemalt walgendawa paltaia poole wiis. 

„Küll wöib Jaamis nüüd ſuur ja tark olla,“ mõtles 
Emiilia, hobuſt omapead ſammuda lastes, „ta oli nii 
mõnus, mõiftlit poiſs .“ 

Neiu pani oma mälestuste woolu ſeisku ja pidas 
hobuſe, kes parajasti puude wahelt wälja astus, järfult 
Tinni. Eespool kerkis tõrge palkaed lagediku keskel üles, 
Keſet aeda paistis elumara katus laia korſtnaga, ſelle 
tõrwal paar wähemat katuſt körwaliste hoonete peal. 
Kals laialadwaliſt ſaarepund kasmafid duewärawa ees. 
Palkaia tüljele litſus ennaſt wilja» ja rohuaed. Seal 
meelitaſid õuna- ja pirnipuud küpſewa wilja 
jalal rohetaſid marjapdeſad, kaug e 
wilja peenrad. i 7 * 

See ülſik ditſew talu waikiwa laane kestel pidi iga 
rändaja imestuſt äratama, nagu ülkſik ſäraw täht pilwiſel 
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öBL; fee waade pidi meelt rahuga täitma ja wiibimiſele 
meelitama. 

Bool teadmatalt, nagu kuutöbine, tuli Emiilia rohu⸗ 
aia wärawa ees ſadulaſt maja, fidus hobuſe wärawma 
külge kinni ja ſammus aeda. Ta kõndis mööda liiwaſt 
jalgteed edafi, peatas ümarguſe lillepeendra juures, hakkas 
pa oſawat kokkuſeadet imetlema, murdis enefele rooſi⸗ 
die 

Aga nüüd ehmatas ta: 

„Mis ma teen? Ma olen wöbras aias ja rikun 
wödraſt wara!“ 

Ta piilus kartlikult ringi, kuid ſtin oli köik nii 
wagane, nii kodune, et kartus kohe kadus ja täielifele 
rahutundmuſele maad andis. Neiu ſammus edafi, ſinna⸗ 
poole, kus jahe metswiinapuu = lehestit puhkamiſele kutſus. 
Kuid fiin kadus ta julgus, ta jäi kohkunult feisma. 

Keegi meesterahwas istus ſeal punutud pingil laua 
ääres, toetas körget otſaeſiſt pihupeſasſe ja luges firjuta- 
tud raamatut, mis ta ees lahti feifis. 

Emilia kerge karjatuſe peale tõstis meesterahwas 
pead ja kaks lahket, mötterikaſt filma waatafid tulejale 
wastu. N 

„Losſipreili!“ 

„Jaanus!“ 

Noormees kargas püsti. Saamatu kohmetus, mis 
tema näolt paistis, andis neiule julguſe tagaſi ja pani ta 
koguni naeratama. 

„Anna andeks, Jaanus,” ütles ta, wanale fõbrale 
teretamiſeks kütt wastu firutades, mina fattufin jahi peal 
hoopis kogemata Piia, Me pole wiiel aastal teineteiſt 
näinud, mötle — wiel aastal! Sul on nii wõõras nägu... 
Miks fa enam losſi ei tulnud ?” 
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Selle peale ei teadnud Jaanus mingiſuguſt wastuſt 
anda. Neiu fai aru, et ta uiſapäiſa kühinud, ja lijas 
lähtu juure: 

„Meil oli efiotja wäga igav... Aga küll ſa 
oled ſuureks ja mehiſeks läinud! Küll fa wõid nüüd tark 
olla! Meie oleme mõlemad tüll puruwanaks ſaanud, aga 
mis ſeſt, eks me ole ikka endiſed head tuttawad — kui 
ſa aga tahad?“ 

Lahke pilt, mis neil ſönadel kaaſaliſeks oli, käis 
Jaanuſel nii luuſt ja lihaſt läbi, et ta muud ei ſaanud 
kogeleda Lui; 

„Preili, Teie tahtmine on mulle ſeaduſeks.“ 

Jaanus oli nende ſönadega tähtſa rumaluſe ütelnud. 

Eſiti jät preili imestuſe päraſt tummaks, ſtis läks 
ta töſiſeks ja ütles mahalöödud filmil: 

„Andke, iſand Jaanus, mulle häbistaw ekſitus 
andeks. Ma arwaſin wana head ſöpra leidwat ja jookſin 
tui juhm wödra meesterahwa kallale. Palun andeks.“ 

Jaanuſel wennikeſel oli kibe käes. Ta ei ſaanud 
nii kähku toibuda oma imestuſeſt felle kena neiu üle, kes 
tale kui ingel teiſeſt ilmaſt paistis ja ometi pahandas, 
et feda inglit ei juletud ſöbraks wötta! Tohoo! tohool 
Aga kes naisterahwaſt aru ſaab! Ega tohi üleliigfe arg 
tuſega asja koguni hufla lasta minna. 

Jaanus wöttis ſüdame rindu. 

„Emmi!“ 

See üls nimi tegi endiſe rumaluſe jälle heaks. 

„Emmi,“ algas Jaanus tõusma julgufega, märgates, 
tui magus maik tal ſeſt lühendatud nimelt ſuhu jäi. 

„Emmi, fa oled ju nii põhjatult muutunud, et ma 
find peaaegu ei tunnudki .. . 

Emiilia naeris. 
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„Arwaſid, et ma kaswada ei ostagi ? Waata, ku 
pikk ma olen.“ 

Cmiilia ajas eneſe ſirgeks, nii et ta Jaanufele õlani 
ulatas. Tema ſilmad naerſid wallatult, kuid tema joon- 
teſt öhkus fiisti nii palju neitfilitlu puhtuft ja töſiduſt, et 
Jaanus jällegi peaaegu köik wennalikud Tapfepõlwe-mäles- 

tuſed olets unustanud. Sõit felle lapsneitfi küljes oli 
nii nõiduslit ilus, nii meelt ja mõtteid wangistaw, joob⸗ 
nustaw ja fiisti nii ilmajüüta lapfelit! Ja need ſilmad, 
need ſuured, ſügawad, aruſaamata läites ujuwad ſilmad! — 
Jaanus ei näinud ühe wahe ülepea muud midagi kui 
neid filmi. 

„Sa oled tõesti kaswanud — ſuurels ja — nägu» 
ſaks,“ kohmas ta wastuſeks. 

„Waata, waata, fa hakkad noorte rüütlite wiiſil 
tütarlapſt meelitama. Aga nüüd istu ja jutusta mulle, 
mis fa lõige ſelle aja oled teinud, mil ma find näinud 
pole.“ 

Nende ſönadega istus ta iſe pingi peale, Jaanus 
tema körwa. Sealiuures langes neiu pilt raamatu peale, 
mida Jaanus oli lugenud. Ta mõttis raamatu, mis 
pergamendi peale oli kirjutatud, kätte, ja kirja ſilma tes 
hüüdis ta imestades: 

„Sa loeb Ladina keeli raamatuid? Kuſt fa Ladina 
teelt õppijid?” 

„Ma hakkaſin juba klooſtris Ladina keelt õppima. 
Päraſt aitas mind eremiit, kes ſügawasti õpetatud mees 
on, nii kaugele, et köik mõistan, mis ma loen.“ 

„Olid fa fis Prohwedi Pärdiga nii hea tuttam?” 

„Olin küll. Ta õpetas mind ka tõik fõjariistu 
tarwitama.“ 

Kelleſt ja praegu lugeſid?“ 
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„See koht räägib Mesſeenia ſödadeſt.“ 

„Mesſeenia ſödadeſt? Sa armastad ajalugu uurida?“ 

„Armastan küll. Kuid ſügawamalt uurida ma 
lõite ei jõua, ſelleks on eremiidi ja ka klooſtri kirjawara 
liig wähene. Aga ma koſutan ennaſt ſuurte, tõfiste 
meeste eeskujul, olen rõõmus muinasaja rõõmfatega, leinan 
kurwadega. Mul on fiis, kui elakſin nende kestel. Ka 
waimustuſt äratab ajalugu ja erutab tegudele.“ 

Jaanuſe köne oli ſelge ja kölaw, ehk küll piſut 
weniw, iſaiſadelt päritud laadi. Rääkimiſe juures waa⸗ 
tas ta eneſe ette laua peale, kus ta parem käſi puhkas. 
Emiilia kuulas oſawötlikult ja küſis, kui Jaanus waikis: 

„Wiſt liigutab ſind Mesſeenia rahwa önnetu waba⸗ 
duſepülie? Sa olid ju, kui ma ſisſe astufin, nii ſügawas 
lugemiſes, et minu ſammugi ei kuulnud.“ 

Jaanus wübis wastuſega. 

„Kui inimene iſe hädas on wöi ennaſt arwab hädas 
olewat,“ ütles ta fiis tafafelt, ,fiis lõitab wödras appi» 
hüüdmine ta füdant teift wiiſt, kui mureta ajal. Kuidas 
wõits kannatawa, häwinewa rahwa hädakiſa mind liigu» 
tamata jätta, kui...“ 

Jaanus jäi wait ja pööras näo ära. 

„Miks ja kurwaks lähed?“ küſis Emiilia murelikult. 
„Wis fa tahtſid ütelda?“ 

Jaanus tegi teift juttu : 

„Waat' neil inimestel oli rõõmus eln, kes Perikleſe 
ditſepäiwil kena Ateena kodanikud olid. Jalge all para⸗ 
diifi farnane maa, pea kohal lõpmata ſinine taewas, 
wabal merel tiimustatud laewad, terwe linn kaunima 
- tunstt ehtes, tänawatel rõõmus, waba rahwas üleüldije 
hariduſe ilus ja tarkade ſeaduste kaitſe all. Ma tahakſin, et 
ma ſel ajal Ateenas, wöi tuhande aasta püraſt tulewikus 
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olekſin elanud, kui waheſt ka meie maal haridus ja 
wabadus halli taewaſt ſiniſeks wärwib ning kadakaid 
rooſipööſasteks muudab.” 

Jaanus püüdis ſilmanähtawalt ilufaid ſönn ſepitſeda, 
et ſellega oma töſiſeid tundmuft warjata. Seſt ſai ka 
Emiilia aru. 

„Sa ei ole rahul oma iſaamaga, Jaanus,“ ütles 
ta tõhifelt. 

Jaanus pidi jälle wastuſt wenitama. 

„Ma armastan feda pinda, kus ma fündinud olen,” 
ütles ta, „ma armastan teda kuumalt ja truuwilt. Aga 
mul on igaw, ma olen ükſi. Kui ma fiin metſas ükſipäini 
luuſin, kung ſinine taewas mu pea kohal helgib, linnud 
laulawad, oja wuliſeb ja puud ſalalikult kahiſewad, fis 
paiſub mu ſüda, ma hakkakſin ſöprade kaela ümbert kinni 
ja hüüakſin emakeeles: „Tänage, wennad, Taewataati, 
kes meile kena, armſa ifamaa kinkinud !“ Aga ma olen 
ükſi, ei ühtegi hinge ligidal, kes mu rõõmuft wol kurwas⸗ 
tuſeſt oſa wötaks, eht fellele mina oma oſawdtmiſt 
wennalikult wöikſin jagada.“ 

Emiilia, kes Jaanuſe wümſeid ſönu oſawötliku kuula⸗ 
miſega ümber lükkas, ütles kahetſedes: 

„Ma Jaan nüüd küll aru, kui igawad fu päewad 
niiſuguste mõtetega peawad olema. Aga mispäraſt ei 
otſi fa omale feltfi, mispäraſt matad fa oma mõistufe ja 
teadmiſe köikide eeft ära, tuna fa nendega au ja kiituſt, 
fõptu ja trööstijaid küllalt wöikſid leida?" 

Jaanus raputas pead. 

„See on wõimata. Oma kodumaad ei raatſi ma 
maha jätta, ja hakkakſin ma fiin au ja tiituft otſima, ſtis 
peakſin tingimata oma rahwa rõhujate hulka minema, 
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nende mötted oma möteteks tegema ja nende püüdmiste 
edendamiſes omale au ja tänu otſima.“ 

„Stis oled fa daanlaste ja ſakslaste waenlane? 
Oled ka minu waenlane?“ 

„Kes nimetab usſikeſt tee peal waenlaſeks, kui ta 
tallaja jala all wingerdab?“ > 

„Sina pole kellegi usſike.“ 

„Siiski, mis aitaks fee mulle, mis aitaks fee minu 
rahwale, kui mina, tundmata noor inimene, ennaſt kahe 
ſuure ja wägewa rahwa waenlaſeks tunnistakſin? Olels 
ju ka ülepea rumalus, mõnda terwet rahwaſt tema ükſikute 
liikmete päraſt wihkama hakata. Ma wihtan ainult oma 
ifamaa üleannetuid röhujaid, olgu nende rahwanimi, mis 
tahes. Mis aitab fa ſeegi? Nende wastu ma ometi 
midagi ei jõua, nende kaſuks ma midagi ei taha teha, 
nii kaua fui nende kaſu minu wendade kahjuks on. Nii 
olen ma käteſt ja jaluſt ſeotud.“ 


„Aga kui ful niiüd tõesti fuurem jõud oleks, kui 
näituſeks ſinu rahwas meel ford mäsfama... wõi oma 
wabaduſe eeſt wõitlema hakkaks, kas ſtis heitukſid minu 
waenlaste hulka?“ 

See puhasnaiſelik könekään ei meeldinud Jaanuſele. 
Ta jäi wait. 

„Utle,“ algas Emilia, kellel tibe töſi taga oli, uuesti: 
„kas fa wõikfid meid, minu iſa, wenda ja mind wihaſelt 
taga kiuſata? Kas ja wdikſid enne mõitlujt Jumalat 
paluda, et ta meid, kui finu waenlafi, häwitaks?“ 1 

Giin pani Emiilia oma käe kui wannutades Jaanuſe 
õlale ja waatas talle põnewalt filmi. Jaanus pööras 
näo körwale ja ei laufunud fõna. 

„No Ütle nüüd!“ palus neiu uuesti, 
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Jaanus katſus naljatada: „Anna mulle wähemaſt 
aega!“ 

„Kui ma ſulle aega annan, kas ſtis ütled ?“ 

„Kui mul midagi ütelda on...“ 

„Kui palju fa aega tahad?“ 

Jaanus oli kitſikuſes. nMõtlemifeaega 2” 

„Jah.“ 

„Niipalju, kui ſa iſe annad, Emmi.“ 

„Soo? Ma annan nii palju, kui üks, kaks, kolm loen.” 

„Säh nüüd...“ 
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„Ei ma ütle nii ruttu midagi.“ 

„Petis! Ga ei tahagi täna ütelda. Aga kuſt ma 
finu teinekord jälle kätte ſaan?“ 

Neiu näitas miimafe küſimuſe juures piſut kohkuwat. 

„Jah, kuſt?' kordas Jaanus ja näitas ka kohkuwat. 

Wastastikku waikimine. Emiilia waatas eneſe ette 
maha, Jaanus ſilmitſes oma keſkmiſe ſörme nulki, mis 
teisteſt körgem ja punaſem oli. 

Seal kuuldus lähedal hobuſe ſammude müdin ja 
kaks pead tulid wäljaspool aeda nähtawale. Need olid 
rüütel Kuuno ja tema hobuſe pead. 

Emiilia tõufis üles. 

„Mind otſitakſe,“ ütles ta kürustades, ma pean 
minema. = See noor rüütel on üls minu jahiſopradeſt. 
Nüütel Kuuno!” Püüdis ta lehestikuſt wälja astudes. 

Rüütel Kuuno pööras pead ja tegi imestawa näo, 
tosfipreilit fiit talumehe aiaſt leides. 

„Kuda Teie, preili, ſtia pääſite ?“ huüdis ta hobuſt 
kinni pidades. 


„Juhtuſin kogemata . Giin elawad minu wanad 
tuttawad. See,“ Ütles Emilia, Jaanuſe peale näitades, 
„ſee on minu lõige armſam noorepõlwe fõber.“ 

Noored mehed teretafid teineteiſt jahedalt. 

„Aga nüüd pean ma minema, olen kaua wiibinud. 
Kohe tulen Teie kaaſa, rüütel.“ 

Neiu tahtis Jaanuſt Jumalaga jätta, aga fee tuli 
tuni wärawani kaaſa ja aitas Emiiliat rüütli wiiſil ſadu⸗ 
lasſe. Neiu jalg wääratas wähekeſe; ta oleks kukkunud, 
poleks Jaanus teda toetanud. Ühe ſilmapilgu hoidis 
Jaanus örna, pehmet keha oma käte wahel ja tundis, 
tuda elaw tuli tal ſoontesſe ſtriſes. Neiu hüppas punas» 
tades ſadulasſe. Ta näitas Jaanuſele weel midagi ütelda 
tahtwat, aga viitel Kuuno jõudis parajasti finna. 

„Jän Jumalaga, Jaanus,” ütles neiu ja ſurus kähku 
ZJaanuſe kätt. „Teinekord räägime asjaſt rohkem.“ 

„Head teed,” wastas Jaanus wäljaspoolſe rahuga. 

Ara fõites waatas Emiilia weel paar korda tagafi. 
Rüütel Kuuno ajas hobuſt kiiremale jookſule. Mdlemad 
olid peagi Jaanuſe ſilmiſt kadunud. 

Jaanus jäi tüki aega Jama paigale ſeisma. Giis 
läts ta. aeda tagafi, istus pingi peale ja wöttis Mesſeenia 
ſojad jälle käſile. Aga kirjatähed halkaſid tema ſilma ees 
hüppama ja wehkima, kui olekſid nad köik need wahwad 
ſojamehed, kelle tegudeſt nad jutustafid. Jaanus wiskas 
raamatu käeſt, toetas ſelſa wastu ſeing, pani ühe reie 
teije üle, hakkas ristis tätega pölwe ümbert kinni ja 
wahtis üikſiſtlmi pölwe otſa. Aga põlve otſaſt tikkuſid 
imewärki vigurid, wirwendaſtd, wäänleſid ja ühineſid 
naisterahwa kujuks. Jaanus hakkas lätega kujutuſe ümbert 
kinni ja tundis oma "rinna ja käewarte tüljes magufat 
puutumiſt. . Jaanus heitis felili pingi peale, pani küed 
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pea alla ja wahtis lakte. Aga lagi kadus ja Emiilia pilt 
ujus ſeal wahelduwas walguſes . . Jaanus pööras enefe 
pingi peal tüljeli, nägu wastu feina, ja pigistas ſilmad 
tinni. Aga ſilmalaod wajuſid waate eeft ja kaks teiſt 
filma lärtifid neile pimeduſeſt wastu. 


9. 
Jaanus kargas püsti, äigas käega üle otſaeſiſe ja 
taputas pead. 
„Mis fee on?“ pomiſes ta enefe ette. , Uus õnnetus 


tuleb igawuſele liſaks.“ — Aga efiotfa oli ta kisti täis 
õnne — önnetuſeſt polnud pikemat juttu. 


Ta keeras raamatu kokku, pistis rulli põue, läks 
aiaft wälja ja ſammus metſa. Oma armastatud metſa 
ilu ei pannud ta täna tähelegi. Tema oli täiesti oma 
mõtete orjaks ſaanud. Nad tulid ja läkſid nii kiiresti, et 
ta ühtegi ei jõudnud fabapidi tabada ning arutama hakata, 
mis loom fee õieti on. Kuid kurwad nad ei olnud, feda 
wöidi tema körgel hoitud peaſt ja kergeteſt lüikumisteſt ära 
tunda. Kurwastus riputab tinaſed wihid Tiitmete külge. 
Jaanus ſammus kiicesti ega pannud tähelegi, kuidas 
kuiwad raod tema jalge all ragiſeſid ja fiin ja ſeal mõni 
madalasſe rippuw oks ta nägu riiwas. Mets harwenes, 
lõppes wiimats täiesti ja wiljapöllud Eollendafid rändaja 
filma ees, kes meelde tuletades ſeiſatama jäi. Wäljade 
wahel mustafid mõned wiletſad urtfitud. See oli küla. 
Jaanus. ſeiſis natuke aega möttes. Giis pööras ta 
paremat kätt, köndis metſa ja põldude piiril paarjada 
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ſammu edafi kuni fõiduteeni, mis losſiſt külasſe wiis. 
Seda teeb mööda hakkas Jaanus küla poole minema. 

Küla oli peaaegu tühi Mehed olid jahil aitamas, 
naiſed põllul. Eſimeſe fauna ukfe ees istufid kaks wana⸗ 
eite ja maitfefid lõunats jahutörti. Jaanus teretas mööda 
minnes ja ſoowis leiwale jätku. Uks eideke tõstis pead, 
hoidis käe luſikaga filmade üle, et paremini näha, ja tähifes, 
Jaanuſt ära tundes: 

„Ae, Jumal'ime, Metſa oma.“ 

Mis peale teine eideke ka pead töstis, käe luſikaga 
ſilmade üle hoidis, et paremini näha, ja kähiſes: 

"õi Metfa oma.“ 

„Kuda, eided, täpi käib?“ 

„Tänu taewale!“ kostis efimene eit.  ,Sus fa felle 
aa olid 2” 

„Käiſin linnaft raamatuid toomas.“ 

»So—oh. Külap mift illa ogaraks lähed nende 
raamatutega.” 

Eidekeſed wötſid jälle jahukördi käſile. 

Jaanus ſammus külatänawal edaft Koerad tundſid 
teda ja liputafid ſaba, kui ta mööda minnes neid nime: 
pidi hüüdis. Pool alasti lapfed närustes, räpastes ſärki⸗ 
des tulid, lõid patfi ja ſoowiſid fülle faada. Kõige wae⸗ 
ſema, wildakile wajunud fauna ees peatas Jaanus ja 
astus madalaft ukſeſt ſisſe. Ta pidi Jammu allapoole 
astuma, ſeſt toapõrand oli ſügawamal kui maapind. Wal⸗ 
guſeſt tulles ei ſeletanud ta efiotfa midagi poolpimedas ruu⸗ 
mis, millele põienahaga kaetud aut tagumifes ſeinas wähe 
walguſekuma andis. Üheſt nurgaſt lühis lambatall uudis⸗ 
himu iſelt: „mää? mää? ja paar ninakat tana pahan- 
dafid: „kaka, kaka!“ Teiſeſt nurgaſt kähiſes maa-alune 
hääl: „Kes fee tuli?“ 
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„Mina — Metſa Jaan,“ kostis Jaanus ja kaktas 
häälekömina järele edafi kobama. Ta film oli pimeduſega 
juba wähe harjunud, nii et ta eneſe ees õlgedeft aſet 
märkas, mille peal hall, ködunenud wanamees poolküljeli 
lamas. Tema körwal lamas weel riidenadiga kaetud poils, 
kes nähtawalt uinus. 


„Taſa, taſa!“ kähiſes wanamees, altkulmu magaja 
poifi poole piiludes, ja näitas käega kolmejalgſe järi peale, 
mis feina ääres feifis. Jaanus tõmbas järi aſeme juure 
ja wõttis istet. 

Aga wiſt oli kanade kaagutamine poisfi ſtiski ära- 
tanud. Ta öhkas ſügawasti, liikus ja õi ſilmad lahti. 


„Pagan wõttu!“ uriſes wanamees. „Jälle ärkwel.“ 
Jaanus hakkas eneſe põuet ja taskuid tuustima, ei 
leidnud aga miski maiuſt. 


„Kahju,“ ütles ta kahetſedes, „täna mul ei ole 
midagi kaaſas. Mu tulemine oli kogemata, üsna ilma 
mõtlemata.“ 

Boifs, kes pealt näha umbes wiieteiſtkümmne aastane 
mõis olla, tõstis Jaanuſe häält kuuldes pead ja tahtis 
ennaſt põõfatile upitada, kiskus aga korraga näo viltu ja 
langes wingudes tagaſt aſeme peale. 

„Mis fee on?“ küſis Jaanus ehmatades, „kas Maa⸗ 
nus on haige?“ | 

„Jah, kena haigus!“ pomifes wanamees wihaſelt ja 
lõi käega. 

„Heldeke, mis tal fiis wiga on?“ 

„Küſi ſeda losſikubjaſelt.“ 

„Mis?“ 

„Ma ei teinud midagi, ei midagi!“ wingus poiſs 

waluſalt ja pööras eneſe kummuli, „oh walu. walu!“ 
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Kahwatades nötkus Jaanus põlmili poifi körwa maha. 
Kui ta kerge katte hellasti körwale lüftas, pörkas ta 
tagaſi. Poiſi katkine ſärk oli weretäppifid täis ja mitmelt 
kohaſt teha tüljes kui liimiga kinni. Wanamees pööras 
nöo ära ja pomiſes läbi hammaste: 

„Nad on ta waefe omaks peksnud.” 

Jaanus, kes jälgiſt nähtuſeſt kui uimastatud oli, 
kohendas katte jälle õnnetu poifi keha üle ja küſis wäri⸗ 
ſewal häälel, millal fee õnnetus ſündinud. 

»Täna Hommikul ta felle nahatäiega koju tuli,” 
uriſes wanamees wastuſeks. 

„Aga mispäraſt?“ 9 

Wanamees kehitas ölaſid. „Poiſs ütles, ta olla 
noorherra , koera „tigedaks hundiks“ nimetanud ja noor: 
herra käſu peale olla kubjas ta talli wiinud ja uhtunud. 
Mis ſeal imet on?“ 


Maanus pööras waluſasti ohates pead Tema 
filmad olid kinni, aga mokad ſoſistaſid jä järgult: Ta 
ſidus mu kinni . . ja pefiis . . piitſaga . kui koera 
„ Ool... Ma ei teinud . . . muud . . kuf ütlefin 
„ 09 kava e OORu s it 

Haledus pani Jaanuſe ſüdame öhkema. 

„Ras külma wett on tous?“ küſis ta wanamehelt, 
tes tuimalt, fui puupakk, paigal lamas ja wastuſe aſemel 
ainult = pead raputas. Jaanus. tõulis. üles ja waatas 
otſides ringi. Ühejt nurgaſt leidis ta ämbri, haaras felle 
tätte, käskis wanameeft linafeid nartſuſid otſida ja läks 
iſe due, kaewuſt wett tooma. 8 

Kui ta weega tagafi tuli, oli wanamees üles tõus: 
nud ja tuustis ifeenefe ette pomifedes kirstu kallal nurgas. 
Jaanus pant weeämbri aſeme körwa maha, tõstis poiji 
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pea piſut üles ja fofistas talle waigistawaid fõnu körwa ſisſe. 
Poiſs õhkas, heitis fiis kummuli ja jäi wagufalt ootama. 

„Noh, tas leidſid?“ küſis Jaanus wanamehelt, kes 
illa weel kirstu ees füürutas ja ſelle ſiſekonda ſoris. 

„Pagan wötku, mina'p Fit leia hilpugi,“ uriſes 
wanamees. 

Jaanus läks iſe kirstu juure, otſis ja leidis wiimats 
tüli peenemat linariiet. 

„Külap wanamoor nüüd jälle ragistab,“ nuriſes 
wanamees ja peſitas eneſe jälle pödſakil aſeme peale- 
Ta wahtis waguſalt, kuda Jaanus Maanuſe haawu peſi, 
finni ſidus, poifi õrnalt istukile aitas, märjad õled alt 
ära wöttis ja aſet uuesti kohendas. Maanuſe näolt 
wöidi felgesti lugeda, et tõik fee talitus talle kibedat walu 
fünnitas; aga aru ſaades, et fee köik headuſe päraſt ſün⸗ 
dis, pigistas ta hambad kokku ja waatas haleda naerata · 
miſega oma heategija otſa. 

„Nüüd ole nii kaua rahul maas, kuli find rahule 
jäetakſe,“ ütles Jaanus üles tõustes. „Sa oled priske 
poiſs ja ſaad warsti termets. Ma pean nüüd koju 
minema ja kui mahti jaan, ſtis tulen õhtul tagafi ja toon 
ſulle waigistufets midagi kaaſa.“ 

Aga ta ei ſaanud oma lubamiſt täita, Kui ta 
fauna ukſeſt wälja astus, oli taewaäär ſinimusta pilwega 
kaetud, mis Kiirelt, äkisti tõusnud tuuleſt aetud, üle 
ſiniſe wölwi wenis. Jaanus kiirendas ſammu ja jõudis 
parajasti metſa marju, kui efimene wälk pilweſt pilwesſe 
ſähwis ja efimene köuemürin rakſatas. Ta jõudis, märg 
tui färt pefus, koju. 

Terwel päeval ja Järgmifel öl ſadas wihma kui 
vawarrelt. 
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Kolmel päewal ei olnud Metſa taluſt keegi losſi 
ega külasſe pääfenud. Pühapäewa õhtul wõttis Jaanus 
nõuts Maanuſt waatama minna. Ta kõndis läbi metſa, 
tuni harwemate puude tagant wäljad paiſtma hakkaſtd. 
Giin jät ta ſeiſatama ja — käänas korraga paremat kätt 
losſi poole. 


Mispäraſt? — Seda ei hakanud ta arutama. Ta 
polnud wiiel aastal kordagi ſinnapoole ſaanud, nüüd tuli 
talle korraga aruſaamata himu. 

Kui losſihooned eemalt walgendama hakkaſid, pöör: 
dus ta körwale, ſinnapoole, kus temale nooreſt eaſt wäga 
tuntud losſiaed rohendas. Ta pani tähele, et losſikatuſel 
muſt lipp lehwis. Mis fee tähendas? Oli keegi losſiherra 
pereſt ſurnud? Kerge ehmatuſewärin käis ſilmapilguks 
Jaanuſe kehaſt läbi, i 

Ta hüilis pilt aiamüüri edafi, kuni üls koht tuli, 
tus müür madalam oli. Sealt wõis ta tervet losfi fel- 
aesti näha. = Jaanus toetas ennaft müüri najale ja 
jäi kuulatama. 

Losfift kuuldus tume fära. 

„Seal näib jahifelts itta weel koos olewat,“ mõtles 
Jaanus, „prasſiwad weel wahwasti. Aga fee muſt lipp? 
Mis fee tähendab 2“ ' 

Siis kriikſus raudwäraw, mis losſihoowiſt aeda 
wiis, ja hulga häälte kömin tuli kuuldawale. | 

„Külaliſed tulewad aeda jalutama,” mõtles Jaanus 
ja astus ſammu kolm, neli körwale, kus tihedad põõfad 
üle müüri ulataſid ja teda aias olijate filma eeſt warjaſid. 
Salt noori iſandaid tuli laial liimateel walju wadinaga 

F. Bornkühe lirjatöäbe kogx. Taſula. 5 
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ligemale. Köigil näifid pead vasted ja jalad ning keeled 
nõrgad olewat. Mõned hoidſid teineteiſt käe alt kinni. 

„Kuule, Dodo!“ kuuldi üht ütlewat, „hulgumiſeks 
pole ſul wähematki pöhjuſt. Alles kakskümmend aastat 
wana ja iſe juba peremees ... tont wötku, ſeal ei ſaaks 
ma mäerdikagagi tilka ſilma.“ 

„Oige, dige,“ kinnitas teine; „mina ſaadakſin nii⸗ 
ſuguſe päranduſe eeſt kümme taati hauda ja matfalfin 
igakord. Jauataewajale kümnekordſe palga! Toe poolelt, 
ma. ütlen,“ 

„Taſa, taſa,“ kõlas Oodo hääl, ,üra feda nii wal 
justi ütle, et fu taadike kuuleks! Näete nüüd, kui aralt 
ta ümber piilub. Sa fergats tunnistad ju jala pealt, 
tut ſügawaſt füdame põhjalt fu ſönad tulemad.” 

Kogu ſalk naeris. 

„Pagan wötku!“ turtſus kümne ija matja taſaſemalt, 
„kas kõik tuleb fiis ſüdame pöhjaſt? Mis feal hirwitada? 
Kui ei tule ſüdameſt, ſtis ei tule ſüdameſt.“ 

„Aga mina ütlen ſüdameſt, algas Oodo waljusti, 
jet mul hulguſemiſetuju ſugugi poleks tulnud, kui ka iſa 
mulle Mana mära ſabagi poleks pärida jätnud. Mis 
ſurnud, fee ſurnud. Mina pean ka omal ajal ſurema 
ega nõua kellegilt leinapiſaraid. Ainult ſeſt ſuureſt ehma⸗ 
tuſeſt pole ma veel toibunud. On ſurm iganes nii äkki 
tulnud ? Pikne ſähwib mu ſilma ees puu ſisſe, iſa hobune 
kargab kui ⸗küünal püsti ja ſealſamas lendab iſa wastu 
kändu ja — pea puru. Walmis!“ 

Salt kadus puude ja põõjaste wahele ja häälte 
kömin läks kaugel fegafets. “Jaanus, kes kõik kuulnud oli, 
arwas feda unes kuulnud olewat. Oli fee ſtis wõimalit? 
Hea losſiherra ſurnud — ja nii “ootamatult, nii hirmſal 
wülſtl! 
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Aiatee liiw kröbiſes uute tulijate jalge all. Kats 
inimejt tulid piktamiſi lähemale — meesterahwas ja nais- 
terahwas. Reed olid — Jaanus tundis nad kohe ära — 
viitel Kuuno ja preili Emiilia. kulli 

Emiilia oli mustas riides ja, nii palju tut ehawal- 
gel näha oli, wäga kahwatu. Ta töötas ennaſt rüütli 
käewarre peale. Nähtawasti wajas ta waigistuſt ja feda 
jagas Kuuno ohtrasti, nagu dige rüütli kohus. 

„Kui Te teakſite, auline preili,” kölas Kuuno pehme, 
paitaw hääl, „tui ſuurt oſa mina Teie önnetuſeſt wõtan, 
Teie kuulakſite ſuurema tähelpanemiſega minu troostiſönu, 
mis nõrgad on, aga ſüdameſt tulewad. Teakſite Teie, 
misſugune pölew walu kui odapiste mu ſüdamesſe torkas, 
tui Teie täna Ija matmiſe juures ſüdant löhestawa kilja⸗ 
tuſega maha langefite! Ma olekſin kümme aastat omaſt 
elueaſt ohwerdanud, kui fellega Teie öndſat iſa kümneks 
minutiks fiia turja ilma tagaſt olekſin jõudnud meelitada, 
Teile ütlema, et tal nüüd hea on ja et ta Teile, tulewaſe 
jällenägemifeni, pilka, önnelikku iga (oowib “ | 

Emülia wastas turwal, wäſinud häälel: „Arge 
vääkige ſelleſt, rüütel. „Ma tean, Teie olete Pea inimene 
ja tahate mind waigistada, aga Teie waew on raiſatud.“ 

Rüütel jäi wait. Waikſelt liikuſid mõlemad mööda, 
Jaanus aga jäi weel tükiks ajaks miiüri taha feisma. 
Tema olf fügawas liigutuſes. 

„Misſugune hirmus önnetus!“ ütles ta iſeeneſes. 
„Emiilia armastas oma iſa üle kõige ilmas, feda ma tean, 
Kuda wõib nünd walu ta heldet, pehmet ſüdant piinata 
(Jumal teab, kuſt Jaanus nii kindlasti teadis, et Emiilial 
helde ja pehme ſüda oli)! Kurbtus ähvardab teda ennaſt 
hauda ſaata. Aga fee mõte on jälle hirmus. Emiilia 
hauas! Jumal hoidku!“ 
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Jaanus waatas haleda meelega weel korra losſt 
poole, mille üle muſt lipp öhtutuule käes lustilikult lehwis, 
tui arwaks tema, kurbtuſe eneſe märt, häbiks leina päraſt 
laiska rahu pidada. Losſis pandi tuled põlema, teenijad 
jõelufid finna ja tänna, aiaft ladus noorte ifandate joob" 
nud kära. Jaanus öhkas ja kallas weniwal ſammul 
kodu poole köndima. 


„See waene, waene nein,“ mõtles ta, pimedaſt 
metſaſt läbi minnes, „mispäraſt pidi ſee pörutaw önnetus 
juſt teda tabama? Ta on weel nii noor, nii nöder ja 
õrn... kuda ſaab ta nüüd toore, äkiliſe Oodoga toime? 
Nüüd nutab ta igapäev ükſipäini omas kambris, kuni ta 
filmtad tuhniks ja rooſipöſed lumiwalgeks lähemad. Kes 
kaitſeb teda nüüd? Kes waigistab teda? Oh, woikſin ma 
nüüd nii kui enne...“ 


Siin takistas mõni aſi Jaanuſe kahetſewat mõtte- 
täitu. Tema meelde tuli noor, fena rüütel, kes Emiiliat 
aias nii ilufate ſönadega oli püüdnud waigistada, hoopis. 
iluſamate ſönadega, kui Jaanus neid arwas teha wõiwat. 
Ja nad olid teineteife käe alt kinni hoidnud... 


Jaanuſe puhtasſe, kaastundwasſe ſüdamesſe ajus 
ſügawa haleduſe körwal teine, wõõras tundmus, ja jee 
oli kibe. Ta hurjutas ja tõrjus feda tundmuſt tagaſi, 
tahtis armſa ſöbra önnetuſt ükſipäini meeles pidada, aga 
ta ei pääſenud wiſaſt mötteſt lahti. Eneſearmastus elab 
ju iga inimeſe ſüdames möndaſel mõödul. Jaanuſe ſüda⸗ 
mes elas ta wähemal mõõdul, aga ta elas ſtiski ja äsſitas: 
„Sa oled rumal, w'a Jaanus. Sinu arutuſed on halbid. 
Mis ja jampſid? Emiilial ei peaks aitajaid ja waigista⸗ 
jaid olema! Tal on neid tofinate kaupa, iga mees tofin 
korda parem kui fina. Kas ta ſinuſt midagi hoolits ? 


Mäletab ta ka weel, et fina maailmas oled? Mine koju 
ja nuta iſe felle üle, et fa nü wäeti ja wilets oled.“ 

Niiſuguste piinawate mõtetega jõudis Jaanus tunni 
aja päraſt koju, waimu pooleft enam kui keha pooleft 
wäſinud. 

Kui ta tuppa astus, istus wang Tambet ſulaste ja 
ümardajatega õhtuföögil. Jaanuſel ei olnud ſöömahimu, 
ei jutuhimu, ta wabandas ennaſt peawaluga, ſoowis 
kõigile head ööd ja läks oma kambrisſe. 

See kamber ſeiſis kitſa ja madala aknaga wastu 
jalgwärawat, mis hoowiſt aeda wiis, ja oli iſe wördle⸗ 
miſi ſuur ning tõrge, riistad tema fees ja ſäng tagaſeinas 
olid lihtlabaſed, aga puhtad ja näguſamad kui muidu 
talumajades. Aken ja jalgwäraw olid lahti, nii et aiaſt 
wärske öölõhn ſisſe woolas. 

Jaanus istus akna juure ja mattis pea pihupeſasſe. 
Oues oli tuuleöhk waitinud, tähed ſäraſid taewaſt. Metſaſt 
huikas korra öökulli inetu hääl. Siis wältas jälle öö waikus. 

Jaanuſe ſüdant täitis ääretu Härm. Need tund⸗ 
muſed olid talle wmõõrad, uued. Ta ei leidnud neile ſönn, 
ei ſeletuſt. Ta pea hakkaswalutama. Ta tõufis ja puges 
täies riides ſängi. Kuid uni ei tahtnud tulla. Wiimaks 
wajufid ta filmad ometi kinni. 

Aga mis fee oli? 

Jaanus ei olnudki omas toas ſelili ſängis, ta ſeiſis 
itta weel losſiaia müüri taga ja nägi köik, mis aias 
ſündis. Aias aga jalutafid noored iſandad, toredate 
riiete ja uhkete nägudega, ja igaüks karjus ja kiitis iſe⸗ 
ennaſt. Ja ſtis tuli ükſik paar, need olid keegi tüütel ja 
keegi preili. Nad käiſid ſöbralikult käſikäes, waataſid naera» 
tades ühtepuhku teineteiſele ſilmi, ja rüütel kumardas nein 
körwa poole ja rääkis mahedasti, meelitawalt, nii et nein 
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ſilmad hülgaſid ja önnelik naeratus ta nägu elustas. Ja 
maata, nüüd hakkas rüütel kahe käega neiu ümbert 
tinni... 

Jaanus tahtis karjuda, tahtis appi joosta, aga ta 
oli kiwiks tardunud, nii et ta häält ei wöinud teha, ei 
kätt ega jalga liigutada. Ja nüüd, oh imet! hakkas 
rüütel neiuga; feda ta palawalt kaiſus hoidis, maaſt 
tõusma, kerkis, kerfis... Wiimaks kaduſid mõlemad pil⸗ 
wesſe. Jac nus wahtis ükſiſilmi feda kohta, kuhu wiiras⸗ 
tus kadunuv, wahtis niikaua, kuni ta ſilmad tuhniks läkfid 
ja kaks ſuurt, rasket piſarat ta pöskede üle weniſid. Ta 
firutas käed wälja ja hüüdis: „Emmi, Emmi!“ ... Seal 
löhkes pilwe teiſt korda, wana losſiherra kahwatu 
kooljanägu wahtis pölewail filmil Jaanuſe otſa, kuiwanud 
käed ſirguſid temale ähwardawalt wastu ja nagu kauge 
köuemürin mägede tagant kömiſes hääl närtſinud huultelt: 
„Waata eneſe felja taha, talupoeg! Waata eneſe ſelja 
taha, ori!“ ... Jaanus pööras pead ja nägi ſuurt, kol⸗ 
lendawat wälja, mille peal ſadanded orjad, meeste- ja 
naisterahwad, wilja lõitamas olid. Palawasti põletas 
päike tööliste ſelga, kung paledelt higi ojadena maha 
woolas. Kurja näoga. kubjas kõndis nende keskel edafi 
tagafi, wandus ja pekſis raske piitſaga neid, kes filma- 
pilguks julgefid felga ſirutada. Sala hoigamine, piitja 
plakſumine ja äkiliſed waluſt wälja litfutud kiljatuſed 
kajaſid üle wälja. Kui Jaanus orjade nägudesſe waatas, 
arwas ta igaühes oma lihaſt wenda, oma lihaſt öde ära 
tundwat. Ta pigistas filmad kinni... Korraga kuulis 
ta õige lähedalt oma nime hüütawat. Ta tegi ſilmad 
lahti ja nägi, kuda kubjas üht poisſi, telle jooni Jaanus 
wäga kästi tundis, pingi külge fidus ja armuta peksma 
hakkas. Nasked piitſahoobid ſadaſid wuhifedes õnnetu 
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poifi felga, kuſt fuured werepiiſad üles purtſaſid. Poiſs 
wingerdas ja karjus Foledasti... Jälle kuulis Jaanus 
oma nime hüüdmiſt, ta tahtis wihaſelt halastamata kubjaſe 
peale karata - 

„Jaanus! Jaanus 1“ tõlas hale hääl felgesti tema 
körwa ſisſe ja Jaanus ärkas üles. 

Ta tegi filmad lahti. Külm higi ſeiſis tal otſa ees. 
Tuba oli walge, kuu paistis heledalt ſisſe. 

„Misſugune Hirmus unenägu!“ mõtles. ta ja imes- 
tas iſegi, et fee unenägu olnud, nii ſelgesti oli ta köike 
näinud. „Ma wannukſin ſelle peale, et tõesti oma nime 
kuulſin.“ 

„Jaanus! Jaanus!“ hüüti ſealſamas ſelgesti. 

See ei olnud enam unenägu. Jaanus pööras ſil⸗ 
mad kähku akna poole ja kargas kerge karjatuſega üles. 

Aknaſt wahtis inimene tuppa. 

Maanus!“ hüüdis Jaanus, poisſi ära tundes, „kuſt 
fa Jüdaööfel fiia ſaid?“ 

„Pai Jaanus, laſe mind ſisſe!“ palus poifs. Tema 
oli kahwatu kui koolſas ja wäriſes köigeſt kehaſt. 

„Roni ſtitſamaſt ſisſe.“ 

Maanus ronis waewaga litſaſt aknalt ſisſe. 

Toas oleks ta nörkuſe päraſt peaaegu kukkunud. 
Jaanus toetas teda ja talutas ta oma ſängi juure, mille 
peale poiſs, felga wastu feina toetades ja pead rinnale 
riputades, jõutult istuma jäi. 

„Mis ſul wiga, Maanus?“ küſis Jaanus murelikult. 

„Leiba ... tükike leiba !.. Ma olen nälginud,“ 
tõutas poiſs järk järgult rinnaſt wälja. 

Jaanus läks kikiwarwul wälja, kobas köögis, kobas 
ſahwris, leidis önnelikult tüki leiba, liha ja kannutäie 
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kaput piima. Poiſs kippus näljaſe hundi ägeduſega toidu» 
wara kallale. 

„Kui kaua fa juba nälginud oled ?“ küſis Jaanus, 
muretſedes, et poiſs eneſele worpides liiga mõits teha. 

„Laupäewaſt ſaadik,“ pomiſes Maanus kibedas töös 
ja hammustas ſügawa poolkreiſi leiwa ſisſe. 

«Ci fa fis Lõike tohi ära ſüüa.“ 

Maanus wahtis kohkunult keelaja otfa. 

„Sa teed eneſele kahju. Jäta nüüd järele.“ 

„Aga pai Jaanus “ 

„Anna ſtia. Päraſt wöid jälle ſüüa.“ 

Haleda meelega lahkus Maanus üle jäänud toidu: 
waraſt. Jaanus tõstis ta jalule, kohendas ſängi ja 
ütles : 


„Nüüd wötame riideſt lahti ja heidame magama. 
Seni räägi mulle, kui jõuad, lühidalt, mis fulle juhtunud.“ 

Ja kuna mõlemad endid riieteſt wälja kooriſid, 
jutustas Maanus uniſe, aga endiſe wastu juba toibunud 
häälega, kuda fubjas teda laupäeva hommikul koduſt 
leidnud ja kui laiſklejat nuhelda tahtnud. Tema, Maa: 
nus, putkanud tulife hirmuga ukſeſt wälja, kubjas kirudes 
tagajärele. Poiſi wäledad jalad olid teda ſekskorraks küll 
pääſtnud, aga ta ei julenud enam jalga koju tösta, ſeſt ta 
teadis, et kubjas teda oli lubanud „waeſe omaks“ petsta. 
Ta hulkunud terwe öö ja pühapäewa metfas ümber, kuni 
wiimaks nälg teda fiia ajanud. 

Seni olid mõlemad ühe waiba alla pugenud. Maa⸗ 
nus ſurus ennaſt krutti tõmmates wastu Jaanuſe rinda 
ja ſoſistas, juba pool uinudes, weel: 

„Tee minuga... mis tahad... ma... ma olen 
hirmus ... wäſ. “ 
Sellega ſohiſes wiimne jõud poiſt rinnaſt, ta Almad 
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wajuſid kinni ja ſügaw hingetömbamine tunnistas, et 
Maanus une kaisſu oli langenud. 

Jaanus aeles weel kaua ilma uneta ſelili, käed ristis 
pea all. Ootmata wahejuhtumine oli ta mõtteid wähe 
lahutanud, aga iſeäraline kurb tundmus, nagu ſuure õnne- 
tuſe etteaimamine, rõhus ta rinda. Wiimaks, piſut enne 
päewatöuſu, wajus ta ſügawasſe, ſurmaſarnaſesſe unde. 
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Teiſel hommikul ärtas Jaanus hilja. Maanus 
magas weel. Kung Jaanus ennaſt riidesfe pani, tõuks 
õues wali ſönaldamine. Ta tõttas due. Seal ſeiſis ſalk 
mehi, ühel pool wana Tambet oma ſulastega, teiſelpool 
losſikubjas kahe mõifafulafega. Tambet näitas elawalt 
mõnda kubjaſe ütlemiſt waleks ajawat. A 

„Kuſt ta pidi fiia Jaama?“ waidles ta. , Läbi 
katuſe ei wöinud ta ometi ſisſe ſadada. Kuda ma Fis 
teda poleks näinud ?” 

Wäike kubjas täntfis ühe jala pealt teife peale, 
wangutas pead, hirwitas ja kääkſus: „Ei fa mind peta, 
wennike, ei ſa mind peta. Ei peta. Ta on fiin ja Ria ta 
jääb. Jumala eeſt. Kui ſina ei tea, fiis teab ſinu poeg." 

„Mis asja?“ küſis Jaanus ligemale astudes. — 

Kubjas pööras näo järstu ümber, wahtis Jaanuſe 
otſa, lakſutas näppu ja kilkas: ,Waat, waat', feal ta on. 
Seal ta iſe on. Ahää, pojuke, kuhn fa jookſiku panid? 
Kuhu fa peitſid redu? Mis? Mi—is?“ 

Jaanus pööras talle ſelja ja küſis, ehk küll tõtt 
aimates, iſa käeſt: 


a SA 


„Mis ſee tähendab ?“ 

„Kurat teab, mis ſee tähendab,” wastas Tambet 
tema kohta haruldaſe tärfitufega. „Ni palju kui ma aru 
ſain, otſib ta Saare Maanuſt taga, kes pakku olla jooksnud.“ 

„Seda ma ütlen, ſiin ta on!“ kriiskas kubjas uuesti. 
„Kes fee alati Saarel istus ja poisſi poputas? Kelle juure 
ta nüüd muidu jookfis, kui oma kalli Metſa Jaanuſe 
juure? Ega ta metja ometi wõinud jääda. Utelge, kellel 
atu peas, ütelge, tas ta wõis metſa jääda ?" 

Jaanuſel tuli tuft. Tema aus meel põlgas walet, 
ja tõtt et tohtinud ta rääkida. Ta jäi ilma nõuta wait. 
Kubjas uuris kui kull tema nägu. 


„Olgu, kuda on,“ tõendas Tambet, vaga feda ma 
tean, et teda ſiin ei ole.“ 

„Wale! wale!“ kilkas kubjas, kätega wehkides, , minu 
käeſt te ei pääſe. Kuhu fa minu käeſt pääſed? Tooge 
ta wälja, nüüd kohe tooge ta karwupidi wälja, muidu 
otfin terwe maja läbi. Ja—ah! Sa ei taha? Ei taha? 
Siis lähme otſima, poifid, tuustime wiimſe kui nurga läbi. 
Aga fis hoidke endid, oi, oi, hoidke oma nahka!“ 

Nende ſönadega kippus kubjas maja ukſe poole. 
Aga Sar ſeadis ng ukſe ette ja ütles üleskeewa 
wihaga: 

„See maja on iti mehe omandus ega tohi ſiia 
teegi ilma lubata fisfe tungida.” 

»So—oh?” krüskas kubjas piltawalt, „wöi nii? 
Külap näeme, kui kaua teie kiidetud wabadus kestab. 
Külap uus herra teile priiuft õpetab, narukaelad! Dot”, 
oot, küll me näeme peagi undiſt.“ 

Wana Tambet tuli imestades» lähemale. Mus 
herra? Misſugune uus herra?“ 
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„Hähähä!“ naeris kubjas. „See ei teagi weel, et 
wana rüütel eila maha maeti. Tohoo pärdikud!“ 

„Jumala päraſt!“ pomiſes Tambet kahwatades. 

„Jah, jah, meil on nüüd teiſtmoodi herra. Ei jee 
hellita. See mõistab herra olla.“ 

„Aga kudawiiſi. . . “ 

„Kudawiiſi? Hähähä! Küll ta iſe teab, kudawiiſi. 
KÜL te näete warsti, kudawmiifi. Pole wiga.“ 

Jaanuſe meeleſt hakkas fee jägelemine läilats minema. 

„Ma tean ſeda lugu iſegi,“ ütles ta iſale, „küll ma 
jutustan. Sinu ähwardufi, kubjas, meie ei karda. Mine 
oma teed!" käskis ta, näpuga hoowiwärawa poole näidates. 

„Näe, näe, tui tore,“ pilkas kubjas, „nagu tutt. 
Juſt nagu tukt. Ei weel lähe, pojute, enne otſin maja 
läbi. > Katſu mul tutte!“ 

Kubjas tahtis ukſelingiſt kinni hakata, aga Jaanus 
ſeadis enefe rinnuli tema ette, waatas temale terawasti 
ſilmade ſisſe ja küſis funnitud rahuga : „Kas lähed kohe?“ 

Kubjaſe meeleft läks lugu kirjuks. 

„Hoidke ta kinni!“ karjus ta köikuwal häälel mõifa- 
ſulaste poole. Aga need ei julenud kätt Jaanuſe külge 
panna. 
„Ma olen find kaks korda heaga minna käskinud,“ 
ütles Jaanus tumedasti, „ära kaeba, kui kolmas kord 
kurjem on. Wiſake ta wälja!“ andis ta käſu onm 
ſulastele. 

Kahekſa tugewat kätt töſtſid ſiplewa ja kääkſuwa 
kubjaſe õhtu, kandſid ta hoowiwärawa juure ja wiskaſid 
fealt kukerkuuti wälja. Tema järele läkſid ka möiſaſulaſed, 
ſalamahti naerda turtſudes, wälja. Hoowiwäraw pandi 
lukku. Jaanus tõmbas iſa maja ſisſe, et ta kubjaſe faja= 
tuſi ei kuuleks. Ta oli weidi kahwatu, aga wälispidi 
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rahuline, kui ta ifale rääkima hakkas, mis ta losſtaia 
müüril ſeistes kuulnud ja näinud. Tambet wangutas 
mitu korda murelikult pead ja pomiſes: 


„Paha lugu. Wäga paha lugu.“ 


Terwel teel kirudes, longates ja ſulaſeid ähwardades 
jõudis kubjas koju. 


Parajasti astus noor losſiherra jalga wöörastega 
losſürepiſt alla. Nad olid pruukosti lõpetanud ja tõit 
heas tujus. 

„Teid ma nii ruttu minema ei laſe,“ hüüdis Oodo, 
telle nägu lustift läikis: „Teie peate mind aitama leina⸗ 
päewi lühendada... Mis fa longid, wana karjakrants? 
Mis tõbi ſul on, et nii haige näo löikad?“ 


Wiimaſed ſönad olid kubjaſele öeldud, kes ſulaste 
ſeltſis trepi ette astus. Tema lonkas wiimastel ſammudel 
nii raskesti, et näitas, nagu lüheneks tal astudes pea 
patent, pea pahem jalg, ſealjuures hoigas ja ähkis ta 
ſüdantlöhestawalt. Herra ette astudes pani ta käed risti, 
tumardas maani, riputas pea rinnale ja hakkas liigu: 
tawa nutuhäälega noomina: 


„Herral on Pea naerda, herra on herra ja wõib 
oma fulafega teha, mis tahab. Aga mind on herra 
teenistufes teotatud ja poolſurnuks pekstud.“ 

Siin Paftas kubjaſe keſkpaik ſuure oherdi taolifelt 
keerlema. 

„Kes ſind nönda nuhtles, waene talleke?“ naeris 
Oodo. 

„Metſa Jaanus.“ 

tes?" 

„Metſa Jaanus. Ja wana Tambet, tema iſa. 

Pekſid minu waeſe omaks ja fõimafid herrat. Oo ooh!“ N 
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Noore losſiherra fiiamaani lahte näo peale kogunes 
tume pilw. 

„Mis fa Lorifeb 2“ lühis ta järstu: , Nemad ſöimaſid 
mind? Mind?“ 

„Sdimaſid ja teotaſid, et hirmus kuulata. Ja pekſid 
mind. Oo— ooh! 

„Sul pole aru peas. Mispäralt.. .. kuda nad 
julgefid?” 

Wöörad walguſid nende ümber tottu ja naerſid 
õnnetu kubjaſe wäänlemiſe üle. 

„Nad on wargad,“ hüüdis kubjas elawalt, „täied 
wargad ja rööwlid. Kes teab, kui palju nad juba mõija 
wara riijunud on? Nüüd on nad weel jookſiku herra 
külaſt oma juure peitnud ega taha teda kätte anda. Täied 
vööwlid. Ja kui mina täna läkſin herra omanduſt taga 
pärima, ſtis hakkaſid nad herrat teotama ja fõimama ja 
pekſid minul köik kondid kehas puruks. Oo ooh!“ 

Oodo läks näoſt punaſeks ja kärkis: „Kuda ſina, 
koer, mulle ſeda julged rääkida? Mispäraſt ſa neid kohe 
ei ſidunud ja fiia ei toonud?“ 

„Oh, helde herra, mis jõudfin mina wäeti ütfi hulga 
wastu? Mina käskiſin neid ſeal, — kubjas näitas fulaste 
poole, kellel pölwed hirmu päraft nörkema hakkaſid — 
„appi tulla ja herra au mitte teotada lasta, aga nad 
naerſid. Mund kui mina üli...“ 

„Nad naerfid ?“ 

„Jah, mõlemad naerfid, muudkui mina ükſi.“ 

“Orjad ſtia!“ Püüdis Oodo waljusti ja plakſutas 
käſa. Möned ſulaſed jookſid kokku. 

„Wiige need lurjuſed talli!“ käskis noor losſiherra 
müriſewalt, „kummagile ſada hoopi witſu ja fis kõige 
ſügawamasſe keldrisſe!“ 
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Wäriſewad pahategijäd wüdi ära. 

Oodo pöördus jälle kubjaſe poole, kelle näole filma- 
pilguks õel hirwitus ilmus. „On fee tõit fõnafõnalt 
tõi 24 

„Wiimane kui ſöna!“ tõendas kubjas ruſikaga rak⸗ 
ſuwalt wastu rinda lünes. 

„Kaſi!“ 

Piitſahoop tänas ustawat ſulaſt iſanda kaitsmiſe 
eeſt. Kubjas lonkas minema. 

„Mis lugu fee oli?“ küſis üls uudishimuline 
wödras. 

„Lugu, millel löpp weel tulemas on,“ wastas Oodo 
ratſapiitſa wart wäänates. „Talupojad on mind teotanud. 
Nad on minu orja peksnud — ſee on teotus! — Ja 
Jumala eeſt, mina feda ei lingi“ 


„Mis jutt ſee on? Kuda wdiſid talupojad find teo» 
tada? Sinu oma talupojad?” küſiſid külaliſed imestades. 

„Jah, töſt küll, ſeda teie ei tea,“ ſeletas Oodo. 
„Siin minu maade piiril peſitſeb ühe» nõndanimetatud 
waba talupoja pere, kes oma kentſakad õigufed ei tea 
misſuguſe poole aruga piiskopi käeſt ſaanud. Neil wärd⸗ 
jatel on minu iſa helduſe läbi pari nii taswanud, et ſu⸗ 
gugi enam ei osta häbeneda. Nad on ühe jookſilu minu 
alamate ſeaſt oma juure peitnud, minu orja peksnud ja 
mind ſellega ja häbemata fõimamijega teotanud. Nüüd 
ütelge, mis ma niiſugustega pean tegema?“ 

Auſa wiha Lõke põles noorte rüütlite pöskedel. 


„Jumala eeſt!“ karjus Klaus Korkenpropf, priske 
noorſand, kellele eſimeſed punaſed karwakeſed lõua peal 
meheau tõotafid- „Säherduſt juttu pole ma weel kuulnud. 
Prii talupoeg? Mis afi fee on? Sarnaſt ſeent meie maal 
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ei taswagi, ja kus ta kogemata . tikkuma, 
peab teda toe puruks tallatama.“ 

„Mis me weel ootame?“ imestas tõrge kaswuga, 
kähara peaga ja lühikeſe ninaga junker Klopfleiſch 

„Lähme, poome (urjategijad okſa ja pistame nende peſa 
põlema.” 

„See on õigus! See on felge! Wii meid 8 ſinna, 
Oodo,“ käratſes kogu ſalk. 

„Lähme peale!“ ütles Oodo, kelle ärewus järk jär⸗ 
gult kaswas. „Ma pean neid koeri karistama, enne ma 
tilta wiina juhu ei wöta.“ 

See nõu wõeti höiskamiſega wastu. Sulaſed hüüti 
koltu, istuti hobuste ſelga ja kihutati metſa. Nüütel 
Kuuno ei olnud teiste hulgas, ei olnud ka nduwötmiſt 
tuulnud. 

Tema istus rikkasti ehitud kambris ja waigistas 
iluſat neidu, kes wahel läbi piſarate naeratades tema pea 
töſiſt, pea naljakat, ikka aga mahedat ja ſulawat könet 
tuulas. 

Waene Jaanus! 
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Metſal peeti nõu, mis nüüd Maanuſega peale 
hakata. Maanus iſe, tut tuline poiſs, kippus minema; 
tahtis metſa joosta, ikka joosta, ei tea kuhu joosta; kui 
aga oma heategijaid ſaaks mureft päästa. Wana Tambet, 
muidu wanaduſeſt hoolimata elaw ja hakkaja mees, oli 
viimaste kuuldud ja nähtud juhtumiste töttu kui uimas⸗ 
tatud. Ta räätis wähe, pomifes palju ja raputas tihti 
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murelikult pead. Ka Jaanuſel oli füda raske, aga ta 
hoidis pea körgel, et teistele julguft teha. Tema nõu oli 
Maanuſt lahti osta. 

Aga wana Tambet raputas pead: 

„Lahtioſtmiſeſt ei wöi niiüd uue losſiherraga enam 
juttugi ole. Tema uhkus on äritatud ja ſeda uhkuſt 
ma tunnen. Maanuſega wöikſime waheſt ometi weel nõu 
leida, aga meie oleme losſiherrat ennaſt pahandanud, ja 
ſeda ta ei kingi. Paha lugu. Wäga paha lugu.“ 

Selle peale walitſes tükk aega waikus nõupidajate 
keskel. 

Oueſt kölas korraga mali paugutamine hoowiwärawa 
pihta. Köik kolm waataſid kohtudes teineteiſe otſa. 
Tambet tõufis püsti. 

„Jaanus, fina peida Maanus ära," ütles ta kärme⸗ 
malt hingates; „mina lähen kuulama, mis nad tahawad.“ 

Wanamees ruttas wälja. Jaanus juhatas poiſi 
ſahwrisſe, kuſt redel lakka wiis, käskis teda üles ronida 
ja ennaſt hästi ära peita. Poiſs ronis üles. Seni tõufis 
hoowis wali fära. Jaanus tõttas önnetuſt aimates õue 
ja nägi, et hoow ratfalifi täis oli ning ifa, raskeſt hoobiſt 
tabatud, maha tuilus. Akiline, hirmus wiha ſüttis noore 
mehe ſüdames põlema, wiha, mis muud ei tahtnud Tui 
wihaaluſt ſedamaid pihuks ja puruks lüüa. 

„Sulaſed appi!“ hüüdis ta waljusti ja langes kui 
kalju, mis mäeſt alla weereb, ſelle ratſaliſe kallale, kes 
iſa oli maha löönud. Ta haaras raudſete ruſikatega mehe 
käewarreſt ja rinnuſt kinni, kiskus ta ühe rakſuga ſadulaſt 
wälja ja ſötkus oma jalge alla. Kangeks jäid teiſed 
imestuſe ja kohmetuſe päraſt, kui feda Kalewipoja tegu 
nägid. 
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Wana Wahura jõud uinns pojapoja käewartes ja 
ärkas nüüd alles ähwardawalt. 

Enne kui poolſurnud junkru ſeltſimehed kohmetuſeſt 
toibuda jõudfid, kiskus Jaanus junkru mõõga wälja, 
astus paar fammu tagafi ja Püüdis. müriſewa häälega : 

„Mis te tahate, inimefed, et te kui rööwlid fiia 
fisfe tungite?“ 

Wihaſt punaſe näoga, piitja käes wibutades, ratſu⸗ 
tas Oodo otſe Jaanufe ette, kes pörmugi ei taganenud, 
ja kärkis: „Sa julged weel haukuda, koer?“ 

Teiſed koguſid end ka ligemale. 5 

„Tagaſi! tagaſt!“ Püüdis Jaanus ja laskis mõõga- 
tera wälkuda, nii et Oodo hobune Lohkudes tagumiste 
jalgade peale töuſis. „Mina olen waba mees, niiſama 
kui teie, ja mõistan teotuſt Lätte tajuda. Ma tean, 
mispäraſt fa ſelle mörtſukate ſalga fiia oled wedanud, 
autu junker. Sa tuled oma wihaſe pärisorja laimamiſe 
mõjul fiia majasfe ruſikakohut möiſtma. Ma pölgan find, 
üleannetu poiſike, ma põlgan find, armetu rilütliau 
roojastaja.“ * 

Seni olid neli ſulaſt, terawad kirwed käes, endid 
Jaanuſe felja taha Logunud. Oodo kahwatas ära, ſtis 
ſähwis tal puna jälle üle näo kuni juuste juurteni. 
Tema mokad wäriſeſid ja hääl Lõikus weidralt, kui ta 
nüüd tumedasti ütles : 

„Kuda fa julged . . ma wõin fu tükkideks raiuda 
lasta ... Sa teotad mind teiſt korda. ..“ 

Jaanus wastas rahuliſemalt: „Kui fa aru ſaad, et 
ma ſind teift korda teotan, fis tule, matja mehe wiiſil 
tätte! Aga fa ei julenud üli, ſa tulid ſuure ſalgaga. 
Ma kardan, fu autundmine ei ole fuurem (ui fu Babe, 
ja feda pole ful weel olemas.” 

E, Bornhöhe kirfatööde togu. Tafuja. 6 
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„Koer, wait!“ 

„Tule waigista mind! Aga mees mehe wastu, nagu 
fee wabadel ja auſatel inimestel wiifits on.“ 

„Kurat ja põrgu!“ röölis Oodo ja ronis hobuſe 
feljaft maha. — „Jätke meid rahule, ärgu piſtku keegi 
oma nina meie wahele!“ käskis ta ſeltſimehi ja rebis 
mõõga wälja. 

„Enne kui me wõitluft algame, weel üts ſöna,“ 
ütles Jaanus. „Langen mina, ſüs wöid fa minu kehaga 
teha, mis tahad. Aga ma palun, jäta mu füüta iſa 
elusfe. Kas lubad?" 

„Soo? Palud fa nüüd, koer), 

„Mitte eneſe eeſt, kutſikas, waid oma füüta iſa eeſt, 
kes ſeal haawatult maas hoigab.“ 

„Hea tüll, ta peab elama, aga ta mädaneb kõige 
ſügawamas keldris, luni ſurm teda päästab. Kuid ſina 
ſured. Sure, koer, ſure!“ 

Möögad kõlifefid kokku. Wöitlus algas. 

Oodo oli julge, oſaw ja tuline. Jaanus oli wahwa, 
oſaw ja külm. Jaanuſel oli esmalt tegemiſt küll, et 
ennaſt lugemata hoopide ja pistete eeſt warjata, mis üli- 
küresti üksteiſele järgneſid. Tükk aega wälkuſid möd⸗ 
gad wõitlejate wahel, otſekui puistakſid terad wastastikku 
tuleſädemeid. 

Pealtwaatajad ei teinud häält. Tambet oli eneſe 
pööſakile ajanud ja wahtis, ſilmad pönewil, mõitlejate 
poole. Hoowis wältas õudne waikus. Ainult fõja- 
riistad köliſeſid meeli äritawalt. 

Pikkamiſi lõppes hakatuſes liig ägeda Oodo jõud, 
tema hoobid ſadaſid harwemalt, ta pidi juba iſeennaſt 
kaitsma hakkama. 

Waheajal oli fee mehike, keda Jaanus hobuſe feljajt 
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kiskunud, eneſe jälle jalule upitanud. Tema tuletas pahats * 
pannes meelde, mis temaga tehtud, ja weel ſuuremaks 
läts tema õiglane ärewus, fui ta nägi, kui hästi talu- 
poeg tema rüütlimõõka tarwitas. Noorſand palus ſeltſi⸗ 
meestelt mõõta, et oma au wähendajat nuhelda, aga et 
kellegil himu ei olnud oma ſöjariista käeſt ära anda, 
töstis ta ſuure kiwi maaſt ja tuikus ſellega wõitlejate 
poole. Keegi ei keelanud teda, ſeſt köik nägid, et Oodo 
lugu kirjumaks hakkas minema, kui ſoowitaw oli. 

Selle uue waenlaſe waheletulek tegi Jaanuſe wihaſeks. 
Hirmſa hoobiga lõi ta wastaſe mõõga pooleks ja pöördus 
kui wälk uue pealetungija poole. Mõõgata kangelane 
pillas ehmatuje päraſt kiwi maha ja näitas, et tal jal- 
gade all tallad olid. 

Aga nüüd tormafid teifed Juure kiſaga ettepoole ja 
wötſid ſöjariistata Oodo, kes kui keeletu ſeisma oli jäänud, 
enda keskele. 

„Mis fee tähendab?“ Püüdis Jaanus kahwatades. 

„Waat mis fee tähendab,“ pilkas junker Klopfleiſch, 
oma ratſahobuſt rüfinal Jaanuſe otfa ajades. See ſai 
atu, et fiin midagi päästa ei olnud, ja kiristas meelt ära 


heites: „Oh, petijeb koerad l 

Ta löhkus tugewa hoobiga pealetungija hobuſe pea, 
targas tagaſi fulaste juure, kes iſegi juba töös olid ja 
ütles : 

„Meie peame furema, mehed !” 

„Kui ſureme, fiis ſureme, mis ſeal parata,“ oli 
ſulaste üldne wastus. Uks nendeſt langes purustatud 
peaga maha, teiſed wõitlefid waikſelt edafi, Nende mõju» 
wate hoopide all langeſid kohe fats hobuſt; üls mattis 
peremehe eneſe alla, teine rüütel fai waewalt jalule tõusta, 
Tui ühe ſulaſe kirwes tal õlaft ſisſe tungis. Õnnetu kuk⸗ 
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kus raskelt maha. Sulane kiskus kirwe haawaſt niiſuguſe 
tuhinaga wälja, et iſe tagurpidi wastu feina tuikus. Sel 
filmapilgul tungis kellegi oda tema kaelaſt läbi ja naelutas 
ta feina külge kinni. 

Piſtja oli junker Klopfleiſch, kes langenud hobuſe 
alt õnnega oli pääſenud. Tema puhkes oma oſawa teo 
üle ſuure häälega naerma. See oli tal wümne naer fin 
ilmas, ſeſt juba muhifes Jaanuſe mõõt õhus ja naerja pea 
nuttis werd mulla fisfe. Jaanus nägi, kuda ſulaſed miim/e 
jõuga wastu panid; filmanähtawalt nörkes nende wastu⸗ 
panek, aga hädakiſa ei tulnud nende ſuuſt. Nad ei otſi⸗ 
nud pääſeteed, nad püüdſid oma elunatukeſt kallilt müüa. 
Kaua nad ei ſaanud oodata. Üks neiſt ſurus peagi jälle 
fäe wastu rinda, kuhu oda fisfe oli tunginud, hoigas 
koriſedes hinge wälja ja langes kummuli. Tema ſurmaja 
hobune astus tukſuwa keha peale, aga wiimne elus ſulane 
keerutas kirweſt ja hobune ning ratfaline prantfatafid maha. 

Röömuhelk läikis ſulaſe näoſt. Ta ſilmad otſiſid 
noort peremeeſt, kes praegu wägewa käega ühe piima» 
nüöoliſe nooremehe hobuſe ſeljaſt maha raius. 

„Päästa ennaſt, peremees! Mina ſuren rõõmuga,” 
hündis fulane, uue pealetungija mõõta oſawasti körwale 
lüües. 

„Meie ükſi weel?“ hüüdis Jaanus, pead filmapilguts 
pöörates. „Sureme ſiis ka, aga auſasti!“ 

Jaanuſe ſilmad otſiſid mõitlufe ajal lõige õnnetufe 
alustajat, Dodot. Wiimaks nägi ta teda kahwatult ja 
mahalöödud filmil ükfipäint hoowiwärawa lähedal ſeiswat. 
Sinnapoole hakkas Jaanus enejele waenlaste ſalgaſt läbi 
teed raiuma. Tema hoobid olid hirmſad ja lõid ſügawaid 
haawu, kus nad kehasſe puutuſid. Wäſimata kangelaſe · 
jdud näis ta käewarres elawat. Keegi ei julenud enam 
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otſekohe tema kallale minna, ſelle aſemel püüti lämmas⸗ 
tawat raudwöru tema ümber tömmata. Ta ei hoolinud 
wastaste püüdmiſeſt, maid raius edaſi. 

Seal tungis walus karjatamine wümſe ſulaſe ſuuſt 
tema körwu. Jaanus pööris äkisti ümber. Kolm rüütli⸗ 
ſulaſt olid tal taganemifetee kinni pannud. Nende wahelt 
läbi nägi ta majaukſe pärani lahti ja wiimſe ſulaſe keha 
põigitt läwel olewat. Onnetu oli ennaſt ſurmahirmus 
maja ſisſe püüdnud päästa, aga uſt lahti tehes ſai ta 
ſurmahoobi ja langes ukſega ühes kotta. 

Lahtine uls äratas Jaanuſes uue mõtte. Ta oli 
nüüd ükſipäini werejänuliſe ſalga wastas, igaſt küljeſt hir⸗ 
witas temale armutu furm wastu — ja eluhimu ärkas 
wägewasti noores meheſüdames. 

Ta kargas äkiliſe tuhinaga teetakistajate kallale, lõi 
eſimeſel ühe hoobiga pea löhki, ajas teiſel mõega kaelaſt 
läbi ja hüppas ſulaſe ſurnukeha üle maja ſisſe. 

Iſandad ja ſulaſed jäid kohmetult ſeisma ja üls 
luges teiſe ſilmiſt: „Ei mina ſelle küüſt himusta langeda. 
See pole talupoeg ega inimene, ſee on püsti kurat!“ 

Wiimaks tõstis keegi ägedam mees häält: , Rebane 
on iſe lökſu läinud. Meil pole muud teha, kui pistame 
peja põlema ja wötame rebafe piikide otſa, kui ta kuſagilt 
auguſt wälja hüppab.“ See nõu wõeti liiduga astu. 
Terwe ſalk lagunes mööda duet elumaja ümber laiali, et 
iga eluſa hinge wäljapääsmiſt wöimataks teha. Jaanuſe 
kambri aknaauk leiti lahti olewat ja pandi kinni. Sala⸗ 
käikude peale, mis losſi taolifel talul waheſt wmõifid olla, 
ei mõtelnud keegi. Sulaſed tuhjafid õlgi ja kuiwi raa- 
guſid nelja feina ääre ja piſtſid need igaft küljeſt korraga 
põlema. Tuleleek lippas kiiresti ſeinapalkide kaudu üles, 
torkas Fõrgesfe katuſesſe, pääfis lahtiſeſt kojaukſeſt maja 
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fisfe ja wuhiſes aknateſt jälle wälja. Körwenud juuste 
ja hilpudega jookſid kats poolſurnud ümardajat leekide 
wahelt wälja. Neid terwitati toore naeruga ja määrati 
ſöjaſaagiks. Tuli wingus, kui oleks tal kahju feda kaua⸗ 
aegſet önnelikkude inimeste warjupaita häwitada. Saal 
ſilmapilgul ootafid põletajad õnnetu, tuleſt ja fuitfuft 
tagaaetud Jaanuſe walukiſa kuulwat, nagu laudas loomad 
kiſendaſid, ootafid teda pölewate riiete ja körwenud juus⸗ 
tega wälja hüppawat. Aga Lõik jäi wait ja wakka põ- 
lewas majas, ainult tult mühas edaſi ja ſädemed praf- 
juhid ja tantſiſid taewa poole keerlewa ſuitſuſamba ſees. 

Wana Tambet lamas ikka weel hoowiwärawa lä⸗ 
hedal maas. Hoop mõõgafeljaga oli ta paljaſt pead 
raskesti pörutanud, werekaotus teda nõrgestanud, hirmus 
önnetus teda uimastanud. Pool põõfalil wahtis ta üli» 
filmi tulde, weriſed juukſed rippufid tal fasfis üle otſaeſiſe, 
juu ſeiſis lahti, alumine lõug rippus lödwalt rinna pe ale 
ja wärifes wahel kramplikult. 

Sealſamas toetas Oodo ikka weel ſelga wastu pall» 
aeda, käed waheliti rinna peal, ja waatles wihaſe moka⸗ 
närimiſega, mis ſeltſimehed tegid. Ta teadis, et tema 
wihamees praegu pölewas majas koledat otſa leidis ja 
«ometi ei tundnud ta rõõmul See ei olnud auſa mehe 
kättetaſumine, fee jättis une, kustumata täpi tema au külge. 

„Jaanus, poeg, kus fa nüüd oled?“ ſoſistas wmana- 
mees enefe ette. Oodo kuulis feda ja ta näolt paistis 
inetu kahjurööm, mis aga Lohe kadus. 

„Sinu poeg küpſeb praegu feal majas,“ ütles ta 
tumedalt. 

Wanamees kuulis küll, aga ei pööranud pead ega 
wastanud midagi. Muudkui waewalt aruſaadawalt ra- 
putas ta pead. 
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„Kas tuuled, wanamees,” ütles, Oodo uuesti, „ſinu 
poega praetakſe ſeal elufalt. Teeb fee ſulle rõõmu?" 

Jälle ei wastanud Tambet midagi, saga ſeekord 
libiſes koguni lerge naeratus ta näo üle. See naeratus 
ütles: , Oleks mu Jaanus weel põlewas majas, ei fee 
kaſeks ennaſt kui pörſaſt praadida. See pörsſakene wötaks 
panni wartpidi ja ehiks kokkade päid.” 

Korraga kuuldi tule wingumiſe ja prakſumiſe läbi 
äkiliſt, läbitungiwat kiljatamiſt. Waene Maanus oli leekide 
wahele ſattunud. Üheks ſilmapilguks paistis tema kahwatu, 
waluſalt wiltu kistud nägu pööningu luugi wahel. Siis 
langes tükk katuſt ſisſe, kitſad leegikeeled wuhiſeſid ſinna⸗ 
tänna — ei muud häält enam, kui tule pragin. . . 

Res karjatamiſt kuulnud olid, jookſid kokku ja küſiſid 
aralt, tas fee „tema iſe“ olnud? Aga need, kes õnnetu, 
tuleroaks ſaanud poifi nägu olid näinud, raputaſid waikſelt 
pead. Kahtlane imestus täitis köiki. „On ta juba walmis, 
või laſeb ta ennaft häält tegemata tuhats põletada?" 
mõtlefid mehed. 

Walju mürinaga kukkus katus. ſisſe. Tuleſädemed 
lendafid kaugele ümberringi, ait ja laudad põlefid ka juba, 
hoowifeinu laltus leet. Hakati hoowiſt wälja põgenema. 
Oodo ärkas omalt tuimuſeſt. Sulaste nõu oli wana 
Tambetti tulde wiſata, aga Oodo käskis teda üles tõsta 
ja losfi kanda. 

Kogu falt koondus pölewate hoonte ette metſa ääre. 
Endine ülemeelne luſt oli kadunud. Tule eeſt pelgudes 
wöeti ſurnud ja haawatud feltfimehed kaaſa ja leiti, et 
tolm ditſewat riüütlimõfu, kes oma wanemate -rõõm ja 
armuteste igatfus olnud, kergemeelſe tembu eeft eluga 
olid maksnud. Peale felle olid tolm fulaft ſurma ſaanud 
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ja mitmetel tunnistaſid waluſad haawad, et löbus nali 
kurwaks töſiduſeks oli muutunud. 

Pikkamiſi laguneſid pölewad hooned, kuni wiimaks 
ſuitſewateks tukkide hunikuteks koklu langeſid. Körge 
korsten ükſi feifis weel ja ſirutas oma ſuitſenud pea tui 
tumeda ähwarduſe taewa poole. Kuni wiimfe filmapilguni 
oli pealtwaatajatel ſegane tundmus, kui peaks ſootumaks 
kadunud Jaanuſe kehamürakas ometi Lord aurawate 
ruſude wahelt üles kerkima. Kuid ainult ſinakas ſuits 
keerles mustawateſt tulkideſt üles ja ühines körgel õhus 
ujuwaks hallpunakaks pilweks. 

Wümaks roniti ſadulasſe ja hakati piklamiſt losſi 
poole fõitma. Jutuhäält ei olnud kuulda. Toored ſulaſedki 
ei julenud žiitlema hakata. Wõit oli wähe au toonud. 

Metſa talu waremed aurafid luni ööni. Siis tibas 
dre wihm maha ja kustutas wiimfe ſädeme fütehunituft. 
Kõrge korsten ſeiſis weel laus püsti ja warekſed, kes 
ammu tuttawaid hooneid ei leidnud, keerleſid imestawalt 
kraakſudes tema ümber. Talw tuli ja mattis riismed 
lume alla. Üts peſaſt aetud hunt peſitas eneſe tühja 
ahju ſisſe. Korſtna füfimuft pea muutus lumiwalgeks. 
Warekſed ſibliſid wahel ta paruka maha, aga ta ſai jälle 
uue. Tükk tüki järele pudenes lahti ja wümaks lükkas 
wali tuulehoog ta wana kere niiſuguſe mürinaga ümber, 
et ahjus peſitſew hunt 8 * putkas ja enam 
tagaſi ei tulnud. 
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Kewade tuli — 1343⸗Da aasta kewade. 
Jürikun näitas, nagu kõik jürikund, ka ſellel aastal 
oma tujukalt muntuwat nägu. Lõunaajal paistis phike 
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ſelgesti ja foojalt ſiniſeſt taewaſt, õhtul läks ta ſärawalt 
looja ja taewaäär ümberringi lökendas weel kaua kullaſes, 
punaſes, rooſa ja wioleti wärwides. Inimene rõõmustas 
ja lootis homſeks iluſat ilma. Aga näe — waewalt 
kustus miimne heledam kuma tumeſiniſe wölwi äärelt, 
ſeal wärwis ſee ennaſt teiſes kohas mustaks, käre kirde⸗ 
tuul külwas taewawölwi pilweid täis, wihm, lumega 
ſegatud, kahiſes maha. Hommikul oli taewas hall, tuul 
külm, maa mudane, ſopaſe wee ſooned ſiriſeſid kollastek⸗ 
ojadeks kokku. 

Ühel pilwiſel ööl — fee oli Jüripäewa öö — peatas 
ükſik ratſamees körgel künkal, umbes poolteift penikoormat 
Tallinnaſt. Natſanikul oli pilt talupoja kuub õlade ümber 
ja pehme kaabu ſügawasſe filmile tõmmatud. 

Öö oli, nagu öeldud, pilvine, taewas tume ja 
täpiline kui mättane maa. Pilwetäppide wahel wäänleſid 
ristipõigiti heledamad jooned, millede kaudu kuu kiired 
nörka helki uinuwa maa üle walafid. Köle öötuul kohas 
tumedasti ümberkaudſetes metſades ja wingus ratſaniku 
pea kohal ükſiku männa okstes. 

Kaugel kürgaſid mõned Lodijärwe losſt malgustatud 
aknad tui kasſiſilmad metſa mustawal põhjal. 

„Seal on tülalifi koos,“ ümiſes ratſanik, losſi poole 
waadates, „nüüd oleks kerge kogu peſa häwitada. Aga 
tehtu talupojad, mis tahawad. Mina ſelle perekonna 
õnnetult ei püüa. Jumal nendega!“ 

Ehk küll kõrgel ſeiſupaigal, tuule käes, ſugugi palaw 
ei olnud, wõttis ratfanit fiisti kübara pealt ja pühkis 
. täega paar korda üle otſaeſiſe. Pilwetombud käriſeſid 
ühelt kohaſt ja wahelduw walgus langes mehe näo peale. 
See nägu oli meel noor, ja eht tüll kahwatu ning ſisſe⸗ 
wajunud põskedega, ſtiski mehine ja wäga toſine. 
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Ratſanik pani klaabu jäle pähe, wõttis fis tuue 
alt törwalondi wälja, lõi tuld, pistis londi põlema ja 
hoidis ta kui küünla püsti. Leek lökendas tuule käes 
körgesſe. 

Imelik oli, mis nüüd fündis. 

Ümberringi, nii taugele kui ſilar ulatas, wälkuſid 
pimeduſes tulefilmad üles, mis paar filmapiltu põlefid ja 
jälle kustuſid. 

Mees männa all hoidis tulelonti ikka körgel, feda 
aegajalt pea ümber keerutades. Selle aja fees wilkuſid 
ja kaduſid ükſikud tulukeſed illa edafi. Siis jäi kõik 
mõnets ajaks jälle pimedats; wiimaks kustus ka tulelont 
müekingul. 

Kuid nüüd tõufis ühes kohas uus tuli, mis enam 
ei kustunud, waid pilk pilgult kaswas, kuni leegid torni 
körguſele lendaſid ja böpimeduſt ümberringi päewawal⸗ 
guſeks muutſid. See ei olnud enam tuluke, fee oli 
tulekahi. Üts mõis põles. 

Ei keſtnud kaua, ja juba purtſas teiſes kohas weri⸗ 

nane leek otſekui maa ſeeſt wälja, kaswas kiiresti ja 
päijus ſuuremaks kui eſimene. Waewalt oli fee fündinud, 
kui kahes, kolmes, neljas uues kohas uued tulekahjud 
tekkiſid. Näitas, kui oleks Cestimaa pind löhkenud, kui 
kipuks maakera tuline ſiſikond lugemata pragudeſt wälja. 
Lähedal ei olnud enam ööd, pimeduſe wiirud tulede wahel 
kaduſid kordamööda täiesti, fiis laieneſid jälle kõikudes, 
nii kuda leegid kõrgemalt wöi madalamalt lõkendafid. 
Otſata kauguſes, tus film tuleleeki enam ei näinud, 
punetas werekarwaline kuma taewa weerel. 


See ei wöinud enam igapäevane õnnetus mõi ülſi ⸗ 
tute kuritegude fotfujuhtumine olla, fee oli mäſs ja ſoda! 
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Ei olnud enam kahtlemiſt, et köik kindlustamata 
möiſad ümberringi põlefid, ja mitte ükſi mõifad, waid iga 
hoone, mille katuſe all daanlane wõi ſakslane elas. Armuta 
kurnatud ja piinatud talupoeg wõttis wiimſe jõu kokku ja 
müristas oma ärganud priiufehimu hirmſa waljuſega iſan⸗ 
datele körwu. Sakste pölewats majade tuli pani taewaſt 
punetama, warsti wärwis nende weri ka maapinda 
punaſeks. Nüüd ſaid iſandad hirmuga aru, kui kardetaw 
fee on, inimeſt loomats alandada, temale näitlikult looma 
toorult õpetada. Loomadeft alamaks arwatud talupojad 
ei hoolinnd inimlikuſt halastuſeſt, waid häwitaſid ilma 
wibimata ja walimata, mis wihatud töuſt iganes nende 
kätte ſattus. Nad raiufid mehed tükkideks, lägistaſid naiſed 
ära ja wiskaſid lapſed tulde. Nad ajaſid pögenejaid kui 
metselajaid taga, otſiſid Lõik urkad läbi ja tapfid ilma 
armuta. 

Tume mühin, koledam kui ööwaimude möllamine, 
töuſis igaſt külfeſt ükſiku künka ümbruſes. Kui taſaſem 
tuulehoog üheltpoolt puhus, kandis ta talupoegade vödmu⸗ 
hõistamilt, oma were fees pöörlewate ohwrite hoigamiſt, 
emade haledat hüüdmiſt laste järele, kes mäsſajate piikide 
otſas kiljataſid, hädakiſa, ſajatuſi, tule praginat koledas 
ſegadikus fükſiku ratſaniku körwu, kes illa weel endifel 
kohal ſeiſatas. 

Ta oli käed rinna peale pannud ja waatas möttes 
kauguſesſe. Ta ſilmad läitiſid, kahwatanud näkku tõufis 
kerge puna, ta liigutas huuli, iſeeneſega rääkides: 

„Hakatus on tehtud, — hirmus, werine hakatus. 
Taewas punetab mäsſu leegiſt. Priiuſe päike tõufeb 
weripunaſelt. Aita, halastaja waim, et ta niiſamuti jälle 
Looja ei lähets!... Wahura ſoow on täidetud. Mis 
poeg tegemata jättis, ſeda tegi pojapoeg — ähwardaw 


KÄE 


hulgumine kölab üle maa, ja mina tema ärataja, mina 
tema kaswatafa. See hulgumine ei pea waikima, enne 
kui mina oma taſu kätte ſaan ja oma rahwa wabaks teen. 
Oh lootus, fa oled magus !.. Kui Hea meelega olekſin 
ma neid wäetimaid pääſtnud, kes täna ööjel ſüütalt ſure⸗ 
wad, aga ma ei wöi. Raudne wajadus nõuab wödraste 
wiimaſt weretilka, et nende warjugi enam meie maal ei 
oleks. Siis alles tuleb wabadus tagaſi, rahu koſutab kur⸗ 
natud rahwaſt, hirm kaob waigistatud ſüdameſt, ja ſina, 
jumalik haridus, laotad oma walguſt röömurikaste pai⸗ 
tade üle...” 

Nääkija jäi wait. Tema ſilmad kiilgafid, ta rind 
paiſus, hele löke walgustas ſilmapilguks ta waimustatud 
nägu... Ta pilk langes ſelle koha peale, kus Lodijärwe 
Tofs kaugel metſaſörwal enam aimataw kui nähtaw oli. 
Seal oli köik weel waikne. 

„Mu waene iſa!“ öhkas noormees, ja ta pea wajus 
rinnale. 

Häälte ja kapjade kõmin kostis altpoolt ja tuli lähe 
male. Salk ratſamehi togunes mäe jalale ja jäme hääl 
hüüdis ülespoole: 

„Kas oled weel ülemal, Tafuja?” 


„Olen küll. Tulge ligemale!“ wastas mees mäetingul. 
Lühikeſe ajaga jõudis ſalk mäele ja peatas ütfitu 
ratſaniku ees. Need olid enamasti Lodiſärwe talupojad. 
Neil olid kirwed, wikatid, nuiad, mõnel wanad roostetanud 
piigid ja mõõgad, mis wiſt weel efiwanemate ſödaſid 
näinud, fõjariistadets ja kõikide nägudelt paistis kirgline 
himu neid mitmetwärki ſöjarüstu nii pea kui wõimalit 
tarmitufele wõtta. 
Noorepoolne wäle mees, keda Karu Andreſeks kutſuti, 
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wehkis mõõgaga korra läbi õhu, lakſutas näppu ja ütles: 
„Kas peame peale hakkama?“ 

„Kuſt te need head hobuſed kätte ſaite ?“ küſis 
Taſuja. 

„Tühendaſime enne tulekut maabrimõija talliſid, 
hirwitas Karu Andres. 

„Miks teie kohe losſi kallale ei läinnd?“ 

„Mehed ei julenud ilma ſinuta,“ ſeletas Karu 
Andres, kes teiste eeſträäkija nähti olewat. 

Kes ſel Almapilgul Taſuja filmi oleks uurinud, oleks 
ſealt midagi kui ſalardömu leidnud. — „Eks ma teile 
ütelnud, kui mind oma pealikuks waliſite, et ma teid ſelle 
asja juures mitte ei wõi aidata,“ ütles ta tumedalt. 

Salk waitis, kuid oli märgata, et mehed pealiluga 
nõus ei olnud.” Lofs oli raswane ſuutäis ja paljudel 
oli ſeal wanu arweid õiendada. Kuid Tajuja ſeletas: 

„Nüüd on losſis kõik juba ärewil, on köigeſt juba 
aru ſaadud ja tormi wastu walmistatud. Meid getaks 
häbiga tagaſi ja meie raiskakſime asjata oma werd.“ 

„Mina ei karda midagi, kui ſina kaaſas oled,“ 
waidles Karu Andres ägedalt; „mina lähen läbi, olgu 
kümme kuradit ees. Ega teiſedki maha jää.“ 

Salk töstis töendawat kära. / 

„Möiſtke ometi, mis Parem on,” noomis Tafuja 
waljemalt: meil on praegu wähe mehi ja aega küllalt. 
Kui hiljemalt rohkem wäge kogume, wõime losſi igatahes 
piirama hakata. — Waſt peaſeb tema ſeniks Tallinna,“ 
liſas ta eneſe ette falamõtte juure. 

Mehed hakkaſid nuriſema. Ühed ütlefid, neil pidada. 
häbi olema teiste wendade ees, kes omad mõijad auſasti 
ära põletanud ja peremehed teiſe ilma ſaatnud. Teiſed 
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külſiſid otſekohe, mispäraſt nad ſtis dieti wälja tulnud ja 
mis nüüd tegema hakata? Ega's nad ometi teiste and 
laiſeldes wahtida tahtwat. 

Taſuja mõtles natukeſe aega. 

„Mehed,“ Püüdis ta ſtis, ja tema wali hääl pani 
murina korraga waikima, „ma mõistan küll, et te. midagi 
teha ſoowite. Meie mõime peagi tubli töö ära teha. 
Mis te arwate, ega te munkaſid ja muid fäherdufi muste 
linduſid üleliiga ei armasta 2“ 

Meeste werejänuline wastus tunnistas kibeda fel- 
guſega, kui wähe felleaegne ristiufu õpetus ja munkade 
„armutöö“ nende piinatud poolpaganate ſüdames maad 
oli wõitnud. 


„Ma lämmatakfin köige felle tõu tema mustade 

kuubedega ära,“ oli Karu Andreſe kange ſöna. 
Siin on töö meid ootamas,” köneles Tafuja edafi. 
„Siit ei ole rohtem kui mõni tund ratfafõitu Pae klooſt⸗ 
risſe. See klooster on küll weel noor, aga meie wendade 
waewa läbi juba tore ja rikas, ja klooſtriwanemad pea⸗ 
wad oma talupoegi hullemini nülgima kui möni mõisnik, 
Meie wõikfime neile, enne kui nad kaugemalt abi ſaawad, 
kerge waewaga kriſtliktu alanduſt õpetada. Kas olete 
nõus?” 

Mehed tõhtfid rõõmutifa : eg 9 näitame pappidele 
tuld põrguteele! Aitame hakkiſid klooſtri ſuitſus taewa 
lennata, kuhu nad meid juhatawad.“ 

Lühikeſe ajaga oli terwe ſalk, edela poole kihutades, 
metſa pimedusſe kadunud. Mäekink jäi tühjaks ja waik⸗ 
ſeks, muudkui tuul ſoſiſes ja wingus ükſiku männa okstes, 
kui otſiks ta peidupaika nende koleduste eeſt, millede kaja 
ta kohkuwasſe maailma laiali kandis. 
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Gel hirmſal Jüripäewa ööl leidſid Eestimaal mitu- 
tuhat inimeſt, daanlaſt ja ſakslaſi, mehi ja naifi, nötru 
wanakeſi ja wäetimaid lapſt, eeſtlaste Laua kaswatatud 
wiha läbi ſurma. 
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Mäsſawate talupoegade ſalgad koguſid end Tallinna 
alla päralt feda, kui lagedal maal wiimne mõõras ſur⸗ 
matud wõi pagenud oli. Pitrajate hulk kaswas Luni 
kümnetuhandeni, kellel tõigil üls tahtmine oli: wabaduſe 
eeſt wõideldes wõita wõi ſurra. Genine elu oli nende 
meeleſt nii jälgits läinud, et ifegi ſurm neile paremate 
aegade hakatuſt tähendas. Nad waliſid endale wane⸗ 
maid, nende ſeaſt neli ülemat wanemat, keda ſakſad 
pilgates nende „kuningateks“ nimetaſid, ja ſaatſid ſaadikuid 
Soome abi paluma. Wiiburi piiskop lubas neile mehi 
laewadega ſaata, mille eeſt Tallinn päraſt langemiſt 
Rootſi kuninga walitſuſe alla pidi jääma. 

Linnas, kus rahwahulk maalt põgenejate läbi üli: 
ſuureks oli kaswanud, walitſes hirm ja ahastus. Kardeti, 
et talupojad kohe tormi hakkawad jootsma ja fis oli 
kõigil kuri ots oodata. Arwata oli, et wihale üritatud 
talupojad linnarahwaga rohtem halastuſt ei faafs tundma 
kui maaifandatega. Salamahti ſaadeti käſkjalad Liiwi 
ordumeiſtri Burkhard von Dreylewen'i juure abi paluma. 

Aga eeſtlaſed ei hakanud tormi. jooksma, waid 
piiraſid linna ainult ſisſe. Nad ootafid meel üht ſuure⸗ 
mat ſalka, kes Taſuja käſu all Pae klooſtri tühjats oli 
riijunud, mungad maha nottinud, ümberkaudſeid talupoegi 
nende iſandate häwitamiſel aidanud ja läänlaſi mäsſule 
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kihutannd. Läänemaalt tungis mäsfu tuli üle wäinade 
Saaremaale, mille käredad pojad ühe päewaga ligi tuhat 
ſakslaſt ſurmaſid, nende ſeas ka ordu maawalitſeja Ühes 
tõigi ametmeestega. Wiimaks jõudis ühel päewal Tafuja 
ſalk talupoegade laagrisſe Tallinna all, kus teda höiſates 
wastu wõeti. Taſujat tundfid peaaegu kõik eeſtlaſed, aga 
tema minewik ja pärisnimi olid ainult mõnele ta oma 
meesteft teada, ja neile oli ta ilmutamife köwasti ära kee⸗ 
lanud. Paljud kahetſeſid, et teda noorufe päraſt pea- 
wanemaks ei mõidud walida, kelleks ta oma tulije köne, 
ſöjakunsti ja muu tarkuſe tõttu kui loodud oli. Köik tema 
ettevõtted olid ſeni önnestanud. 

Kui Taſuja laagriſt läbi ruumika telgi poole ratſutas, 
mis wanemate nõukogu jaoks oli ehitatud, ei lõppenud 
röömukiſa, noored ja wanad püüdſid tubli mehe kätt 
ſuruda, wähemalt teda lahte naeratufuga terwitada. Mui⸗ 
dugi ei puudunud ka mönitajad — millal need Eestis 
on puudunud? 

„Waatke, nooremad!” ſeletas keegi taat, „ſee on 
tubli maamees. Meie poleks iialgi wabaduſe mõtet pähe 
wötta julenud, kui tema ööfeti külaſt külasſe ei olefs 
rännanud, mehi kokku ajanud ja neile unt waimu ſisſe 
walanud. Kas ta pole ſada korda ſurmahädas olnud, 
tas ta pole aastate kaupa pidanud rahwa tuimufe ja 
piitſahirmuga wõitlema! Iga teine oleks ammu tüdinud, 
aga tema faatis wõimatu asja korda.“ 

„Mina teda ei uſu,“ waidles keegi poolwaljult wastu. 
„Teeb eneſe mäsſumeheks, iſe pool ſakſa.“ 

„Mis ta minuſt parem on?“ kahtles teine. 
„Räägitakſe, ſakſad olewat teda kurjasti nälgind,” 
tähendas üls noorem mees. 
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„Aga kas ta feda ilmaski on kaebanud?“ täiendas 
eſimene taat elawalt. „Kas ta ilmaski iſeeneſeſt räägib ? 
Ei ſona. Kui küſid, teeb teiſt juitu. Ei fee hooli eneſeſt 
niipalju tut ſääſe pirinaſt. Mis ta teeb, teeb ta teiste 
heaks.“ 

„Noh, noh, ega temagi ſuu ſarweſt ole,“ kaheldi 
ühelt poolt. 

„Ma olen kuulnud,“ algas keegi teadja, „et ta 
koguni talupoeg ei pidada olemagi. Olnud ile prii mees 
ja möisnik, aga ſelle päraſt, et ta talupoegade eeſt ſeisnud, 
olla ſakſad ta mõifa põlema piſtnud ja ta omakſed wifm⸗ 
ſeni ära hukannd.“ 

„Ega ta talupoeg küll ei ole,“ tõendas teine teadja; 
„ta loeb Steetant, Juudi ja Munga keeli kirjn ja peab 
nende falstega, keda meie mehed maha notiwad, ſelget 
ſakſakeelt ſortſama. Kui ta ife ſaks ei ole, fis on ta nõid." 

„Temaga lähekſin tuleſt läbi,“ ſoſistas keegi noot, ja 
felle filmis leekis waimustus. 

Kui Tafuja wanemate telli astus, olid wanemad 
parajasti foos fõjanõu pidamas. . Nemad olid aastate 
poolejt kõik aulifemad kui Taſufa, mõned juba hallide 
peadega, aga kui tema ſisſe astus, tõufid koit püsti ja 
teretaſid teda ifeäralifu lahtufega, peaaegu aupakkumiſega. 
Giis wötſid kõik ringis istet. Körge kaswuga hallpea 
teda teiſed kui peawanemat austafid, pööras ſilmad Taſuja 
poole ja ütles: 

„Taſuja, poeg, fa tuled raskelt, waewarikkalt töölt 
ja oled wiſt õige wäſinud. Ütle, kui kaua fa puhata tahad ?” 

„Ma olen walmis kõige raskemat tööd fedamaid 
ette wõtma, kui fee meie asjale fafu toob,” wastas Taſuja 
Khtfalt 

E Bornhöhe kirjatööbe kogu. Tafaja, 7 
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Peawanema pill libiſes nähtawa heameelega noore» 
mehe ſirge, fiisti tugewa keha ja töſiſe, kahwatn näo üle. 

„Sa oled meie rahwa au ja ilu,” ütles ta, ſinu 
kätte wöiks ta julgesti oma õnne uskuda. Kuule, mis 
meil nõuts on, ja anna iſe nõu — fa oled meiſt kõige 
targem. Meie ootame igapäew Soomeſt abi, ega taha 
enne tormi joofsma hakata. Meie peame linna tõwasti 
piirama, et keegi ſisſe ega wälja ei pääſeks. Kuid ſellels 
peame iſe oma ſeiſukohta julgeks tegema. Meie felja taga 
ſeiſab Lodijärwe lofs, kus hulk ſulaſeld kaitsjatets ja kuhn 
palju põgenejaid maalt on pääſenud. Need wöiwad meile 
tuska teha, ſeſt kui linnamehed wälja juhtuwad kippuma, 
tulekſid losfi kaitsjad meie ſelja kallale ja meie ſattukſime 
haambri ja alafi wahele. Sellepäraſt peame oma ſelja⸗ 
taguſe puhtaks tegema, ſee on, kas losſi ära häwitama 
mõt omad mehed ſisſe panema.” 

Vanamees jäi ſilmapilguks wait. Ka Tafuja ei lau⸗ 
ſunud ſöna, maid wahtis töſiſelt eneſe ette maha. 

„Ma tean, et fina fiitpoolt mees oled — ets ole?“ 
tüfis peawanem. 

„Jah,“ wastas Taſuja lühidalt. n 

„Waata, fiis fa tunned ümberkaudſeid kohti lõige 
paremini, tunned ka Lodijärwe losfi ligemalt?“ 

„Jah, tunnen.“ 

„Siis on nõu leitud. Kas tahad oma meestega 
[osfi kallale minna? See ei ole muud kui kindlustatud 
mõis, aga olgu ta nii kindel kui tahes, ma mõtlen, ega 
fina oma karudega hirmu ei tunne. Kas tahad?“ 

Taſuja ei wastanud kohe. Ta waatas jälle mõteldes 
eneſe ette maha. Wiimaks töstis ta pead, waatas ringi 
ja küſis: 

„Kas kedagi teie hulgas ei ole, kes feda tööd oma 
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peale wötaks? Mina jääkſin hea meelega Aia ja aitakſin 
mehi fõjale harjutada.” 

Kõit wanemad waikiſid. Nad ei ſaanud Taſujaſt 
aru. Mehi oli ju küllalt, kõik fõjariistus ja wditlus⸗ 
walmis — mis neift harjutada? Kui Tafuja nägi, et 
mingiſuguſt wastuſt ei tulnud ja peawanem Juud uuels 
feletufets lahti teha tahtis, ütles ta kindlasti: 

Minu mehed on täna wäfinud, aga homme, enne 
tui päike tõufeb, oleme losſi ees.” 

Seda nõu rõõmuga heaks kiites tõufid wanemad 
üles ja läkſid wälja, igaüks oma ſalga juure. Nöͤupida⸗ 
mine, mille tähtſuſt keegi ei aimanud, oli löpetatud. 

Ka Taſuja astus telgiſt wälja. Õues tõmbas ta 
korra ſügawesti hinge, waatas tingi, kus lugemata wendade 
filmad uſaldades temale wastu naerataſid, ja ümiſes iſe⸗ 
eneſe ette: 

„Iſamaa üle köige!“ 

Ta kohendas ſulgedega kübarat ja hakkas oma meeste 
poole ſammuma. Ta ei olnud weel kaugele jõudnud, kui 
korraga laagri wiimfes otſas kära tõufis. Suur falt mehi 
oli ühe narus riiete ja fafis juustega inimefe ümber koon⸗ 
dunud, kes, oma keha wäänates ning kätega wehkides, 
midagi nähti jutustawat, mis tuuljaid kangesti kihama pani. 

“Lähme wanemate telgi juure!“ karjuſid mehed ja 
terwe ſalk hakkas, kui weerew lumi ühtepuhku paiſudes, 
laagri keſkpaiga poole liituma. 

„Mis ſeal on?“ küſis Tafuja, kui käratſejad tema 
lähedale jõudfid. 

„Rüütlid tulewad! Liiwi landmeister tuleb Paideſt 
ſuure mäega meie kaela!“ karjuti wastu. Rahwahulk 
wedas Taſuja enefe kaaſa. Wanemad jookſid kära peale 
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kokku. Hirmutawat ſönumit kuuldes taganeſid 
ja tutfufid ſönumitooja ſisſe. 

„Katſu rahwaſt waigistada,“ ütles peawanem Taſu⸗ 
jale, mispeale fee kiwi otſa astus ja oma wöimſa häälega 
hüüdis, nii et fee köigeſt läraft üle Lostis: 

„Mehed, jääge rahule! Weel ei wöi rüütlid lähedal 
olla, ja kuni nad fiia jõuawad, woöime köik weel heaks 
muuta. Laste wanemad rahus nõu pidada. Ma palun.” 
z Selle peale jäi tära waikſemaks, ainult ſegane pomin 

kohas kui mere laenetamine telgi ümber. Taſuja astus 
kiwilt maha ja läts telki. 

„Landmeister iſe on ſuure ſöjawäega üle Garjumaa 
piiri astunud,” rääkis narus ſönumitooja. Tema kõneles 
järguti, raskelt hingates, lukſudes ja kogeledes, nagu ini» 
mene, kes palju jooksnud wõi kangesti ehmatanud : „Ma 
olen neid iſe näinud... fee oli hirmus ... oh, fee oli hir⸗ 
mus. Ma ei Juuda rääkida. Kus nad meie mehi kätte 
faid, ſeal nad raiufid neid... oh, mu keel kangub feda 
rääkides... nad raiuſid neid mõõkadega tükkideks, pooſid 
neid okſa ja uputafid kui kasſipoegi. Kõik ümberkaudne 
maa on hirmu ja ahastuſt täis, ei fellegil enam nõu ega 
abi. Meie oleme kadunud... tadunud -.+ kadunud...” 

Rääkija kattis ſilmad kätega kinni ja hakkas waljusti 
nuukſuma. Wanemad waatafid tummalt üksteiſe otſa. 
Waikuſes, mis tükk aega telgis wältas, tõlas ainult ſönumi⸗ 
tooja äge nutt otſekui halb ettekuulutus. 

„Kui kaugel arwad fa rüütlid praegu olewat?“ 
küſis wiimaks peawanem. 

Nutja pühkis filmi käeſeljaga, tõstis pead ja hakkas 
uuesti jutustama: „Kui mina neid nägin... fee oli tuna» 
eila peale lõunat. Meid oli wäike ſalk ja materdafime 
põlenud mõija hoowis opmanni, keda keldri põhjalt wälja 
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tõmbafime. Korraga hakkab metfa tuka tagant lõpmata 
pult ratſamehi wälja wenima, köik raudrüdes ja kiiwrites, 
ja piigid wälguwad päikeſe paistel. Meid nähes tormafid 
ratſanikud kui tuulispaſk meie kallale. Mina jõudfin wae⸗ 
walt keldrisſe tõrre alla pugeda. Teiſed wöeti piikide otſa 
nagu ſilgud wardasſe. Mina wabifefin kui haawaleht 
ega julenud hulgal ajal pead tõrre alt wälja pista. Kui 
wlimaks ometi tõrre äärt töſtſin, oli öö käes ja köik kära 
waikinud. Nüüd hakkaſin köigeſt jöuſt Tallinna poole 
ſibama, jookſin kals ööd läbi, päewal hoidſin ennaſt met- 
ſades ja rabades warjul. Ma olekſin kas wöi põlewasfe 
ahju pugenud, et neid koledaid piigimehi mitte näha, aga 
ometi juhtufin neid weel korra nägema, kui nad parajasti 
küla põletafid ja külarahwaſt tapfid. Ma piſtſin kui jänes 
koerte eeſt punuma ega waadanud enne tagafi, kui wäſi⸗ 
muſe päraft ninaga mudalompi kukkuſin.“ 

Wapra mehe halenaljakas, lukſumiſega ſegatud ja 
weidrate kehaliigutustega ſoolatud reiſijutustus kiskus 
wanemate murelikud näod wägiſe naerule. Eſimene ehma⸗ 
tus kadus, uus julgus tuli lootuſega ühes. 

„Sa ei ütelnud itta weel, kui kaugel fa rüütlid 
praegu arwad olewat,“ tähendas peawanem. 
«Rui ma neid eila wifmaſt korda nägin, olid nad 
umbes poolel teel Paideſt Tallinna,“ wastas jutustaja. 
„Ma arwan, palju ligemale pole nad ſeni wiſt jõudmud, 
ſeſt nad miidamad aega, meie ſalgakeſi taga ajades ja 
külaſid riifudes.“ 

„Hea Lüll,” ütles peawanem lühikeſe mötlemiſe järele, 
„ſina, fõnumitooja, mine wälja ja jutusta meestele oma 
pögenemiſe lugu niiſama mönuſalt kui meile. See teeb 
neile waſt enam nalja kui hirmu. Ja meie, wanad, peame 
nõu, mis nüüd peale hakata.“ 
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Gõnumitooja läks wälja. Wanemad hakkaſid fõja- 
mäe ja rahwa raskendatud ſeiſukorda arutama. Mötted 
olid mitmefugufed, läkſid laialt lahtu. Ainult felles olid 
köik ühemeelſed, et orjus pidi kaduma — wõi elu. Pea⸗ 
wanema heaksarwamine kaalus nende poole, kes nõu andſid 
maad Lüiwi ordu kaitſe alla pakkuda ja ordule aastamakſu 
anda. 3 
Taſuja, kes kaua waikſelt oli kuulanud, tõufis nüüd 
püsti ja palus fõna. 

„Peawanemal on õigus,“ rääkis tema, „meie mehed 
on fõjas harjumata, meie jõud ei ulata weel Tahe waen⸗ 
laſe wastu. Mina arwan, meie pakume end ſilmakirjaks 
ordu ülemwalitſuſe alla ja katſume ſelle läbi nende ſöfa⸗ 
mäge nii kaua eemal hoida, kuni mehi harjutame ja ſoom⸗ 
lajed tulewad. Giis wötame Tallinna ära, ja on fee kord 
meie käes, ſiis mõime ka rüütlitega waljemalt rääkida.“ 

„Ma kardan aga,” heitis üks wanem wahele, et 
landmeister meie pakkumiſt wastu ei wöta. Rüütlid on 
liiga uhked, et mäsſawate talupoegadega täuplema hakata.“ 

Taſuja kuulas tähele pannes, mis wanem ütles, ja 
rääkis edaſt: , Siin on wanemal, kahju tüll, õigus. Pea⸗ 
legi on rüütlitel weel teine põhjus, meie wastaste hulka 
peituda. Nad on Saaremaa fündmuste läbi äritatud ja 
kardawad õige põhjufega, et talupojad kõigis nende maa⸗ 
des ſedaſama wdikſid teha, mis meie praegu teeme. Ja 
kui nad meid mõtdawad, ſtis kiſuwad nad daanlaste käelt 
tulude taſuks muidugi tõit felle maa ära. Wii jääb meil 
mähe lootuſt, neid palja ülemwalitſuſe ja makſuga jääda» 
malt lepitada.“ 

»Süs wõitleme! Tulgu, mis tuleb!“ Püüdis üls 
wanem ruſikaga laua peale lüües. 
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„See jääb wiſt wiimaks ilka meie ainſaks nõuks,” 
kinnitas Taſuja rahuliſelt. „Meie mehed on wahwad, 
kuid juhtige neid hästi! Nüüd on minu mõte fee: Meie 
ſaadame käjtjalad landmeiſtrile wastu, kes temale meie 
allaandmiſt wabadeks, makſuandjateks waſallideks pakuwad. 
Waſt wiibib ta weel nädala, fiis on ſoomlaſed laewadega fiin 
ja teie jooffete maa poolt linna peale tormi. Mina lähen, 
nagu tästud, homme hommikul wara Lodijärwe losfi ette ja 
katſun ta wähemaſt kolme päewaga kätte ſaada. Teie 
öpetage mehi, walmistage neid tormile. Walmistuſt, wal⸗ 
mistuſt on waja, ja üks olgu ülem käskija! Juhtub ſlüski, 
et landmeister waremalt, kui arwatud, ſiia jõuab ja teie 
kallale kipub, enne kui linn teie käes, ſtis langen mina 
oma meestega losſiſt rüütlite ſelga ja meie wötame nad 
kaheſt küljeſt kui tangide wahele. Waſt ſaame neiſt ſedawiiſi 
jagu — kui nad aga meile wähegi aega annawad. Mõned 
päewad otſustawad meie asja. Oh, olets meil aega!“ 


„Sinu nõu on mdiſtlit,“ ütles peawanem, „kuid üls 
aſi on ſelle juures kahtlane. Kui fa tõesti losſi kätte ſaad, 
ja felles ma ei kahtle, fiis on karta, et landmeister, enne 
tui ta fiia jõuab, köige oma wäega ſinu kallale kargab. 
Siis oled fina kadunud ja meie kaotame asjata oma 
paremad mehed.” 

„Enne aga teeme meie losſis neile tublisti kahju,” 
ütles Tafuja kindlalt, „ja raiskame nende aega, nii et 
teie endid paremini walmistada jõuate. Pealegi ſeiſab 
loſs metſade keskel ja riiütlite teeft körwal, fui nad otfe 
fealtpoolt tulewad, kus neid" nähtud on. Waſt ei pane 
nad meid tähelegi; enne kui iſe neile kuklasſe Iööme.“ 

Taſuja ſelgete ſönadega arutatud nõu” mõeti ühel 
meelel wastu. Wanemad tõufid üles ja astufid õue, kus 
rahwas ita weel könerikka fõnumitooja wäſtmata juttu 
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kuulas. Wanemate ilmumifel jäi jutustaja wait, mis⸗ 
peale Taſuja kiwi otſa astus ja wõetud nõu rahwale 
teada andis. See wöeti waikſelt wastu. 


Nülld waliti neli peawanemat ſaadikuteks ja weel 
ſamal tunnil ratſutaſid need, rahva palawaid õhne- 
ſoowiſid kaaſa wõttes, laagriſt wälja, orduwäge üles 
otſima. 


15. 


Teiſel hommikul töuſis Lodijärwel kära: , Veäsfajad 
piirawad losſi ümber!“ * 

Losſis oli, nagu eeſtlaste peawanem õigesti arwa⸗ 
nud, inimeste hulk põgenejate läbi kaswanud. Peale 
naiste ja laste olid ſeal umbes ſada wõitluswõimfjat 
meeſt koos. Kuuldud ſönumi peale tõttapid köit, mehed 
ja naifed, noored ja wanad, mitüri peale. Losſi ümbrus 
zubiſes ſöjariistus meesteſt. 

Wärawa ligidal ſeiſatas ſuurem ſalk. ratſamehi, kelle 
hulgas palju endiſeid losfitalupoegi ära tunti, Nad olid 
köik oma labafes maarahwa riides. Sellegegſed eeſtlaſed 
ei armastanud end weel wõõraste hilpudega ehtida, mis 
neile häwitatud mõifates küllalt kätte langeſid. Ainult 
mõned küwrid ja fõjariistad olid mõõrad Ja läikiſid wöidu⸗ 
märtidena tõusma päikeſe paistel. Teistie hulgaſt paistis 
Lõige pealt Taſuja oma mehiſe tuju, toreda hobuſe ja 
kukeſulgedega wälja, mis tema kübaral ſehwiſtd. 

Tema käſul weeretas üks ratſanik walge lipu lahti, 
lähenes müürile ja püüdis walju hääl ga: 

„Res teiteſt on losfi peremees?" “ 
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Oodo, kes, käed ristis rinna peal ja kulmud kortſus, 
talupoegi ſilmitſes, wastas järsku: 

„Kas ſa, lurjus, ſakſa ei tunne? Kaabu maha!“ 
Talupoegade käſkjalg kõneles pühalikult edaſt: 
„Oled ſina Oodo Raupen, Lodijärwe losſi peremees, 

ſtis tuule, mis ſelle maa waba rahva wanemad ſinult 
nõuawad. Anna fee loſs, mis ſinu omaks jääda ei wõi, 
ilma wastupanemata meie kätte, fis wöid ſina ja iga 
rüütlifugu mees, kes fõjariistad maha paneb, wabalt 
Eestimaalt wälja minna, kuhu tahab. Kõik fõjafulafed 
aga wöetakſe wangi ja peetakje kinni, kuni kindel walitſus 
fiia maole tuleb.” 

„Mis fa, wares, kraakſud? Tule parem oma ſandi⸗ 
kariaga ja katſu loſs ära wötta!“ pilkas Oodo. „Koera⸗ 
piitſad ja ſoolaſed witſad on mul ſinuſuguste tarbets 
igatahes walmis pandud.“ 

„Kui fa wanemate tahtmiſt kohe ei täida,” wastas 
tähtjalg köikumata rahuga, ,fiis wöetakſe loſs tormiga, 
tehtakſe maataſa, ja tõit, kes losſis on, peawad armuta 
ſurema. Nii on wanemate tahtmine ja nii feda täide- 
talje. Wali ife ja anna wastuſt.“ 

„Kaſi, koer!“ kärgatus Oodo, kelle äkiline loomus 
tõige taſematki wasturääkimiſt ei kannatanud. „Mäsſa⸗ 
wate orjade ja mörtſukatega mina ei kauple.“ 

Käſtjalg pööras hobuſt ja ratſutas oma meeste 
juure tagafi. 

Ka Emilia oli walli peale tulnud. Tafujat ſilmates 
kohkus ta, waatas, raputas pead ja pöördus wenna poole 
küſimiſega: „Kas näed feda ratſanikku, kellel ſuled kübara 
peal on?“ 

Oodo tahtis midagi pölgawat ütelda, aga ta pilk pidi 
ilma otſimata Taſuja peale langema, kes umbes wiie⸗ 
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kümne fammu kauguſel wõis olla ja ennaſt parajasti 
täie näoga losft poole juhtus pöörama. Oodo pörkas 
tagafi ja jäi, filmad pönewil, wahtima. Taſuja, kes ſeda 
tähele pani, pööras kähku pead ja hakkas oma meestele 
käskuſid andma. 

„Kui ma kindlasti ei teaks, et ta tulde jäi, ma 
wannukſin, et ſee tema on,“ pomiſes Oodo. 

„Noh?“ tükis Emilia wärifedes. 

„Ma ei tunne teda . . . koer, nii kui teiſed,“ uriſes 
0000. 

All hakkaſid ümberpiirajad kihama. Nad ronifid 
hobuste ſeljaſt ja laguneſid puude all laiali. 


Oodo oleks heameelega kohe täku ſelga hüpanud ja 
köigi meestega talupoegade kallale kulkunud, keda ta palja 
piitfaga arwas pakku ajada wöiwat. Aga rüütel Kuuno, 
tes juba enne mäsſu algamiſt wõõrfile oli tulnud ja kar⸗ 
detawa aja päraſt ſöpru maha jätta ei julenud, ſeiſis 
köigeſt jduſt ſelle wastu. Oodo andis wüfmaks järele ja 
läks, weel ford wihaſelt ruſikat talupoegade poole rapu⸗ 
tades, losſt ſisſe. Müüri peal jäi lugu waikſemaks, 
ainult ſöjamehed käiſid edafi tagaſi ja pilduſid pilkamiſi 
ning fõimufõnu alla, mispeale talupojad wastuſt wölgu 
ei jätnud. Kolmel päewal kostis raiumine metſaſt. 
Umberpitrajad tegid tormiredelid ja müürimurdjaid, ihuſid 
ſölariistu ja laulſid fõjalaulufi, mis meel eſiwanematelt 
ſuuſt ſuhu päritud. Utſikud ſalgad luufifid ümber losſt 
ja walwaſid, et keegi ſisſe ega wälja ei pääſeks. 

Kolmas õhtu tuli. Wali tuul kihutas pilweid kii ⸗ 
relt üle taewawölwi. Pimedus jõudis kähku kätte, Losſis 
wöeti tuled üles. ami otsis hi Roh 
ked wahid walwaſid müüril. 
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Ka Taſuja ſeadis wahid losſt ümber. Teiſed heilſid 
puhkama. Taſujal ei olnud uinumiſe himu. Ta istus 
kännu otfa, toetas lõua käe peale ja jäi mõttes losſi poole 
vahtima. Tuul mühiſes ja wingus puudes. See kölas 
täna nii kaeblikult, nii kohutawalt. See oli, kui töstalfid 
zöwaimud häält ja kuulutakſid kuuljale õnnetuft... Taſufa 
filmad otfifid üht akent losſis, mille wöreruutude tagant 
walge eesriide läbi öölambi kuma paistis. Ta ei ſuut⸗ 
nud filmi ſeſt tuntud paigaft ära pöörata. Tegid wahel 
tukkuwad hobuſed ta felja taga müdinat, wõi lendas ülſik 
öölind lahinal läbi otste, fis waatas ta ettewaatlikult 
ümber; aga ikka effis ta pilt pikkamiſi wana koha peale 
tagaſi. Wahel liitus tume wari kumawa akna taga, jäi 
ka korraks kauemini ſeiſatama, ja fiis läkſid wahtiſa ſil⸗ 
mad ſuuremaks, igatſewamaks, kui ootats ta, et wari 
kehaks muutub ja kuma feeft fui walge wiirastus öö pime⸗ 
duſesſe astub. Siis pigistas ta ſilmad kinni ja huultel 
wäriſes üls nimi. 

Gegane pomin Taſuja felja taga pani teda jälle 
ümber waatama. Karu Andres rääkis unes: 

„Mmm! Omm! . jah, hulu nüüd!... Pea 
maha, nagu kapſas . . kaapſ -“ 

Ku Tafuja jälle akna poole waatas, kohtus ta 
äkisti ja jäi fis põnemil, hinge kinni pidades, wahtima. 


Eesriie oli körwale lükatud, muſtjas kuju ſeiſis akna 
wörede taga. N 

Oleks öö walgem olnud, fis oleks wahtija all näinud, 
tuda fee kulu oma kahwatanud palet wastu külma klaaſt 
jutus, Sumal teab, mil pöhjuſel ſügawasti õhtas ja ſilma⸗ 
dega talupoegade laagri pimedat kohta otfides, midagi 
iſeeneſe ette fofistas. 
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Kuju ladus warsti jälle akna tagant ja endine igaw 
kuma paistis läbi walge eesriide. Wiimats kustus ka 
kuma ja akna koht oli ſeinaga ühefugune pine. Wahtija 
aga istus weel kana uneta oma kännu otſas ja kurwad 
mötted waewaſid teda. Keſköb oli ammu möödas. Hobuſe 
ſammude müdin äratas Taſujat mötteſt. Ta jäi kuula⸗ 
tama. Sammude müdin waikis, kuuldus inimeste häälte 
kõmin. Paar minutit hiljemalt ragiſeſid raod ligemale 
tulewate inimeste jalge all. 

„Kes ſeal on?“ küſis Taſuja pooliku Häälega. 

Lähemal ſilmapilgul feifid kaks meeſt tema ees; üls 
neiſt oli wahi peal olnud. 

«Oled fina iſe, Taſuja?“ ſoſistas wiimane. „Ma 
toon Tallinna poolt käſkjala halbade ſönumitega.“ 

„Mis on ſündinud?“ küſis Taſuja üles tõustes: 

„Otſe önnetuſt küll weel mitte,“ ütles käſkjalg, „aga 
kes teab, kas ſeegi ennaſt kaua oodata laſeb.“ 

„Näägi, wend !“ 

«Eila õhtul hilja jõudis landmeister ſuure mäega 
Tallinna alla.“ 

„Ometi!“ 

„Meie ſaadikud ei tulnud tagaji — beldakſe, need 
olla jalgupidi üles poodud. Meie ſaatſime uued ſaadikud 
landmeiſtrile allaandmiſt pakkuma. Aga ka daanlaſed ja 
möisnikud, kes tema juures on, katſuwad teda igapidi 
oma poole tõmmata. Orduriiütlid on nende nõus. 
Praegu on meister meel kahewahel, mõib olla, eht kaalub 
õnn meie poole, wöib aga ka olla, et homme juba wiimne 
võitlus käes on.“ 

See ſönum pani Tafuja mehiſe füdame wäriſema. 

«Siis pole enam aega wiita,“ ütles ta kiiresti. 
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„Enne hommikut weel peab loſs meie käes olema; kui 
mitte, fiis tuleme ja aitame teid wõita wõi ſurra.“ 

Selle otſuſega ratſutas käſkjalg minema. Tafuja 
äratas mehed üles ja andis neile teada, mis ſündinud. 

„Meie peame kohe tormi jooksma,” köneles ta edaſt, 
ja meeste pimedas kiirgavad ſilmad tunnistafid, et nad 
fellega nõus olid. „Sina, Karu Andres, wõta kals⸗ 
kümmend meeſt, ront üle aiamüüri aeda, kats wöi kolm 
peitku end losfimüüri ääres põõfastesfe, teiſed jäägu luſt⸗ 
hoonesſe ſeisma. Kui meie eeſtpoolt tormama hakkame 
ja wahid müüri peal teile ſelja pöörawad, fis katſuge 
nad kuulmatalt maha pista. Ronige mööda körget kaske 
üles, mille otjad üle müüri ulatawad, ja hüpake müüri 
peale. Läheb fee teil Korda, fis ſaadan finna” rohkem 
mehi. Seni jookſeme eeſtpoolt tormi ja katſume wärawat 
löhkuda.“ 

Stuulmatalt, kui kehata waimud, hakkaſid mehed lii: 
kuma. Tormiredelid aeti püsti, kakskümmend meeſt wötſid 
pika, raste palgi pöikpuudega õlade peale. Losſi hallid 
müürid kumaſid pimeduſes, wärawakoht mustas. Sinna⸗ 
poole juhtiſid mehed palgi otſa. Müüri najale pandud 
tormiredelitel roniſid mustad kujud kasſioſawuſega üles. 
Eſimene löhkuw tõuge rakſatas wastu wärawat. 

Aga losſi kaitsjad ei maganud. Nagu äritatud 
erilaste peſas tõufis ülewal thin ja kahin, törwalondid 
walgustaſid pimeduſt ja heitſid wäriſewat kuma üles⸗ 
ronijate nägude peale. = Sdjamehed tõttafid müüri 
peale ja tui efimefe ülesronija pea müüri äärele 
tõufis, läitiſid talle fõjariistad wastu. Ta püüdis 
neid wehkides eemale tõrjuda ja müüri = peale 
tarata, aga üks löi ta mõõga puruks, teine löhkus tal 
tärme hoobiga pea. Surnukeha libifes teiste kaela, tuge⸗ 


— 110 — 


wad käed haaraſid redeli otſaſt kinni ja lükkaſid felle ühes 
mitme mehega, kes ta peal olid, kolinal ümber. Ni fün⸗ 
dis igalpool, kus talupojad tormata katſuſid. Üts murdis 
kaela, teine luud ja liikmed; kes terwels jäid, ajaſid redeli 
uuesti püsti ja tormaſid edafi. Wditluſe ägedus pani 
meeste were keema, tartus kadus, oma elu unustades püü- 
dis igaüks teiſe elu kallale. Aeg ajalt mürifefid palgi 
tõuted wärawa pihta wõitlufe käraſt üle. Kuid fellega ei 
faadud palju teha, ſeſt ülemalt ſadas miftodafid, nooli ja 
kiwa palgikandjate kaela, mehed langeſid kui kärbſed, palt 
tuttus, aga teiſed käed tõptjid ta ikka jälle üles. 

Enam kui pool tundi juba wältas asjata tormamine, 
koit punetas taewa äärel, törwalondid wijati ülewalt torma⸗ 
jatele wastu filmi ja wöideldi poolwalguſes. 

Tafuja, kes kõige ſelle aja juhatades omade keskel 
ſeiſis, ſai aru, et ſedawiiſt afi edeneda ei wõinud ja hüü⸗ 
dis mehed tagafi. Tormajad taganeſid müüridelt, tormi⸗ 
redelid ja müürimurdjat kaaſa mõttes. Ulewal tõufis 
röömukiſa. Pilkamiſed ſadaſid alla. 

„Meie peame kaitſekatuſe tegema ja ſelle warjul kat; 
ſuma wärawat löhkuda,“ ütles Taſuja. „Karu Andreſele 
miige käsku, et ta ennaſt itta peidul hoiaks.“ 

Mehed läkſid kaugemale metſa ſisſe, et losſiſt ei 
märgatats, mis nad teha tahtſid. Metſaſt koſtſid ainult 
ſagedad kirwehoobid. Losſi kaitsjad jäid ponewil 
ootama, ei julenud aga weel wälja tungida. 

Väike oli ammu tõusnud, kui mehed müürimurdjaga 
uuesti, ſeekord losfifaitsjate furmariistade eeft warjatult, 
wärawa poole liikufid. Teiſed olid Hobuste felga hüpanud 
ja ootafid, et Lohe fisfe tormata, niipeatui wäraw langeb. 

Wäraw kõikus kangesti efimefe tugewa pöraka mõjul. 
„Weel paar niiſuguſt mütju ja ta pidi langema. Ülewalt 
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wiſati küll raskeid kiwa ja tuld laitſekatuſe peate, aga fee 
oli tugewateſt oksteſt tehtud ja mulla ning mätastega kae⸗ 
tud, nii et ta kahju ei kartnud. 

„Meie peame wälja tungima,” kiristas Oodo, kes 
müüri peal ſeiſts rüütel Rainthaliga. Wiimane nokutas 
tummalt pead. Oodo käskis ſulaſeid ja wödraid ſadulasſe 
istuda. Uks oſa jookſis tallidesſe. Aga juba langes 
wäraw koleda mürinaga maha ja Tafuja kannul tungiſid 
talupojad kiſaga ſisſe. Wall jät tühjaks, Lõik töttaſid alla, 
fisfetungijatele wastu. Age mõitlus algas. Eſimeste hul- 
gas wõitlefid Oodo ja rüütel Kuuno. Taſufa nägi eſtmeſt 
ja kippus wübimata tema tallale. Oodo waatas korra 
otſe wastaſe põlewate ſilmade ſisſe, hirmus mälestus ſäh⸗ 
wis kui pikne tema peaajuft läbi — ja äkiliſe ehmatuſega 
pööris noor rüütel ümber, põgenes omade wahelt läbi, 
losſitrepiſt üles. Saalis langes ta kahwatult kui furnu 
maha. Emiilia kumardas tema üle ja kuulis, kuda ta 
wäriſewate huultega fofistas: „Ma olen waimu näinud.“ 

Hoowis wõitlefid losſi mehed meeleäraheitmifega ja 
olekſid karwa pealt fisfetungijaid, kes kitſaſt wärawaſt, 
ſurnute üle komistades, ainult wähehaawal ſisſe pääſid, 
jäle wälja röhunud. Aga juba oli Karu Andres oma 
meestega mahajäetud müüri kaudu losſihoowi jõudnud ja 
langes nüüb walju kiſaga tõrwalt ſakslaste kaela, kes 
pikkamiſi losſi ſisſe taganefid ja ukſi eneste taga köikiſugu 
kraamiga kinnitaſid. Talupojad hakkaſid ukſi löhkuma. 

Kui Tafuja nägi, et Oodo tema käeſt oli pääſenud, 
tuli ta hobuſe ſeljaſt maha ja läks mõne mehega losſt 
lõunapoolfesfe otfa, kus madal rauduks alla losſikeldritesſe 
wiis. Uks murti kangidega lahti ja Tafuja astus mees⸗ 
tega kiwitrepiſt alla. Sumbunud öhk ja lämbutaw Pais 
woolafid neile wastu. Kaaſawdetud törwalont pisteti pö⸗ 
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lema ja fee walgustas kitſaſt wölwialuſt, kus kaks meejt 
waewalt körwuti wöiſid käia. Wölwialuſe tagumiſt poolt 
kattis hall pimedus. Molemal küljel wiifid madalad ja 
kitſad raudukſed tillukestesſe kongidesſe. Mõned ukſed, 
mis lukus olid, lõhuti ſisſe. Kongid olid tühjad. Wölwi⸗ 
aluſe wiimfes otſas oli weel üls waewalt nähtaw ulſele, 
enam aut kui uks. Taſuja ije lõi ſelle kangiga ſisſe. Sui 
ta fisfe astus, pidi ta ſügawasti kumardama — kong oli 
waewalt nelt jalga kõrge. Seinad olid niisked ja kumaſid 
rohekalt tule paistel. Pörandaks oli haiſew pori. Walgus 
ei pääfenud kuſagilt ſisſe — ſtin wältas igawene pimedus. 

Tagumiſe ſeina najal lülitas ükſik inimeſekufu, kael 
feina külge kinnitatud raudwöru fees. Tema riided rip⸗ 
puſid kaltſudes paiguti paljastatud lütmete küljes. Pea 
oli tal ſügawasſe rinnale wajunud, mõlema käega oli ta 
kramplikult oma aluſe porisſe kinni hakanud. 

Taſuja langes ſelle kuju ette pölwili ja tõstis ta 
pea õrnalt üles. Peaſt rippuſid hallid, juulſed libedates 
ſalkudes üle ſilmade. Kui Taſuja fuukſed körwale pühkis 
ja tulepaiste otſekohe wangi näo peale langes, porkas 
tulenäitaja, endine losſi talupoeg, kohkunult tagafi ja kar⸗ 
jatas: „Metſa Tambet!” 

Tambeti nägu ei olnud enam eluja inimeſe nägu, 
fee oli ſurnu pealuu, tõmmu, roheka nahaga kaetud. Rus- 
tunud ſilmad olid laiali lahti ja wahtiſid kangelt, koledalt, 
liikumatalt ſügawateſt haukudeſt wälſa .. 

Kui Taſuja natukeſe aega ſeda nägu oli uurinud, 
wajutas ta tema ſilmad õrnalt kinni ja laskis as pea 
jälle taſakesti rinna peale langeda. 

„Löpp!“ fofistas ta tuulmatalt. 

Kui ta jälle püsti tõufis, oli ta nägu ſurnu tara, 

aga rahuline ja jääkülm. Seltſimehed koͤhkuſid teda nähes. 


— 113 — 


See ei olnud inimeſe nägu. Niiſuguste ſilmadega wdi⸗ 
wad mörtſukaid unenäos nende ohwrite waimud hirmu⸗ 
tada. Waikſelt astuſid mehed wölwi alt wälja päewa⸗ 
walgele. 

Seni olid teiſed losſt peaukſe maha lõhtumud ja 
tungifid kotta, Wdideldes ja iga Jammu maad merega 
müües taganefid kahanenud kaitsjad fojaft ſaali, mis juba 
naiſi ja lapfi poolelt täis oli. 

Tafuja tahtis parajasti jalga losſitrepile tõsta, 
kui ükſik ratſamees tuhatnelja losfimärawaft fisfe kihutas. 

„Taſuja, Taſuja!“ Püüdis ta juba eemalt. 

Taſuja pööras filmad ilma nähtawa ärewuſeta ſinna⸗ 
poole ja küſis: „Mis ſönumid fa tood?“ 

„Mina tulen otſekohe Tallinna poolt,“ pajatas 
ratſanik löötſutades, „landmeister on kõige mäega äkki meie 
tallale tulmud ... ja meie mehed on Hädas...“ 


„Kas peawad weel wastu 2” 

„Jah, aga paluwad ſind appi, lahing on kibe.“ 

„Ma tulen,“ wastas Tafuja rahuga, „aga enne 
pean fiin asja lõpetama.” 

Ta tormas trepilt üles — ſaali. 

Siin panid ſakslaſed, wäriſewate naiste ja Taste 
ette müüri luues, wiimfe jõuga wastn. Rüütel Kuuno 
võitles kui löwi, ka Oodo oli oma uimastuſeſt toibunud 
ja raius kui meeletu eneſe ümber. Wditleſad komistaſid 
iga ſilmapilk ſurnukehade üle, woolaw weri leotas põranda 
lübedaks. Sdjarlistade kölin, ſurmawate hoopide tumedad 
mütſud, ſajatamine, hoigamine, naiste ja laste palwed ja 
pale wingumine läbiſegi ſünnitaſid koledat kohinat, feda 
tormikohinat, mille möllule köige ſügawam waikus — 
ſurmawaikus järgneb. 

E. Vornköhe kirjatööbe kogu. Taſula. 8 
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Tafuja tungis oma meeste wahelt läbi, kes tema 
tulekut höiſates teretafid. Ka Oodo nägi teda kohe. 

»Siia, werine wari!“ karjus ta Tafujale wastu. 
„Näita, kas ſa ſuremata oled!“ 

„Sa iſe tahad?“ kostis Taſuja ja ta tardunud nägu 
ilmutas jälle ärkawat elu. „Olgu fiis furm minu käe 
läbi fulle kergeks nuhtluſeks minu iſa tapmiſe eeſt!“ 

Nende mõõgad ksliſeſid kokku. 

„Jaanus!“ kiljatas Emiilia. 

Aga juba wälkus Taſuja mödf lennul ja wajus ſiis 
otſe wastaſe ſüdamesſe. Oodo langes hingetult rüütel 
Kuuno jalge ette maha, kes talle asjata appi töttas. 

„ts ohwer on langenud — nüüd langegu teine!“ = 
ümiſes Taſuja ja kippus Kuuno kallale. Seal kukkus 
Emilia põlvili. 

„Jaanus, halasta, halasta!” kiljatas ta, Taſuſa pöl⸗ 
wede ümbert kinni hakates. 

See ootamata juhtumine pani ſilmapilguks köik kära 
waikima. Surmawad käed puhkaſid, kõik ſilmad wahtiſid 
Taſuja poole, kes liikumatalt ſeisma oli jäänud. 

„Halasta?“ kordas ta karedalt. „Kes halastas 
minu waeſe iſa peale, kui ta haiſewas teldris eluſalt 
mädanes?“ 

„Sa oled ohwri ſaanud,“ wastas neiu paludes, 
„ainſa ſüüdlaſe oled fa praegu ſurmanud. Heida armu 
ilmafüütu peale!“ 

„Kas fee on füüta, kes minu wendade werd walab?“ 

«Siis töuka oma mõõt minu rinda, halastamata 
mõrtjutas !“ kiſendas Emiilia meelt ära heites. „Ma ka= 
hetſen meie noorepölwe ſöpruſt — eſimeſt korda. See on 
minut peigmees . . . Ma armastan teda, nagu ma ſind 
pölgan ja wihkan.“ 


— 115 — 


Tume korin tuli Taſuja huultelt, mõt kuklus ta 
käeſt tõlijedes maha. Gel filmapilgul oli ta nägu nii- 
ſugune tui fee, millega ta iſa ſurnukeha juures ſeltſimehi 
oli kohutanud. Ta ſeiſis tüki aega külmalt ja kangelt, kui 
kwiſt kuju; küewarred rippuſid tal lödwalt allapoole, 
wärin raputas ta kanget keha, külm higi kattis ta otſa⸗ 
eſiſt. ... Saalis wältas Jawa waikus. 

Wiimaks tungis wäriſew kohin Taſuja rinnuſt. Ta 
pigistas mõlemad käed wastu filmi, laskis nad pikkamiſi 
üle näo allapoole libiſeda, kumardas, tõstis mõõga üles, 
pöördus oma meeste poole ja ütles, ilma kellegi otſa waa⸗ 
tamata, ſügawa häälega : | 

„Meie wennad Tallinna all on hädas — lähme 
neile appi.“ 

Ilma pead pööramata ſammus ta omade keskelt 
läbi ja ukſeſt wälja, teifed waikſe wõõrastufega ta kannul. 
Sakslaſed wahtiſid kui limits kangenult neile järele, kuni 
wülmne ukſeſt wäljas oli. 

„Mis fee tähendab?” küſis rüütel Kuuno imestades, 
kui Lõik teiſed waikiſid. „Mis ſugune imelik mees!” 

„Misſugune imelik mees!” kordas Emiilia, illa weel 
pölwili maas. , Nüüd läheb ta ſurma, ma nägin feda 
tema näoſt,“ liſas ta taſakesti juure ja peitis näo Läte 
wahele. 

Kaks ſuurt, palawat piſarat, haleduſe, wõib olla 
armastuſe piſarat ſiriſeſid pikkamiſi Emiilia peente, wal⸗ 
gete ſörmede wahelt läbi. 


ov 


16. 


Taſuja oma ſalgaga, kelleſt ſuur jagu langenud 
oli, istus ſadulasſe ja kihutas tuhatnelja Tallinna poole. 
8 * 
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Kui ta umbes tunni aja päraft Anna jõudis, oli wõitlus 
juba lõppemas. Rüütlite raudriiete ja fõjalunsti wastu 
ei ulatanud talupoegade hulk, ei wahwus, kung malmistus 
ja juhatus puudufid. Rüütlid murdſid weriſeid fihte nende 
ridadesſe ja raiuſid ükſikud ſalgad wümſeni maha. Aga 
need ſalgad langefid ſelſamal paigal, kus nad ſeiſid, ilma 
ſammu taganemata, ja kes wähe fuutis, fee kiskus ühe 
wastaſe ſurmas kaaſa. 

Kaugelt ſuurem jagu eeſtlasteſt, nende hulgas pea⸗ 
aegu köik wanemad, katſid weriſt, truudufeta, ſtiski armas: 
tatud iſamaa pinda oma kehadega. Taſuſa — nüüd 
mitte enam kardetaw mäsſutöſtja ning rahwa wabastaja, 
waid õnnetu, ſurma otſija talupoeg Jaanus — nägi Lohe, 
ei fiin enam mingit wöidulootuſt üle et jäänud. Ka 
tema ſüdames olid koil lootuſed kustunud, köik tühi, külm 
ja Eole. 

„Wennad!“ hüüdis ta, Ja tema mehine hääl tõlas 
wiimaſt korda oma täie jõuga, tema ſilmad ſäraſid üle⸗ 
loomuliſel läikel, „wennad! Siin ilmas pole meil enam 
midagi otſimiſt. Seal kutſub ſurm . . - näete, kui lah⸗ 
testi, kui maguſasti ta kutſub! Tule, ſurm, ja päästa 
omad lapfed !“ 

„Sureme ſurmates!“ müriſes ſalga wastus. 

Ja hirmus, kui wihane ſdjajumal, kihutas Taſuja 
otſekohe rüütlite tihedamasſe ſalka, ſeltſimehed tema kan⸗ 
nul. Hirmſasti möllas ta tugew käewars waenlaste kestel, 
armuta faatis ta ühe ohwri teiſe järele enefe eel ſurma, 
ſai meel Tord weriſeks taſujaks. Tema ſeltſimehed Tanz 
geſid üks teiſe järele ja waenlaste hulk mattis nende kehad 
jalge alla, aga Taſuja kange mõõt wälkus meel kaua, iga 
wälguga ſurmates, ja ſuled ta kübara peal lehwifib kau⸗ 
gel waenlaste tihedama ſalga ſüdames. Ja wiimaks 
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mältus ka tema mõõt wiimaft korda ja ſuled lehwiſid 
wiimaſt korda körgesſe ... Siis kadus ta, ja waenlaste 
hulgad kohendaſid end langenud kangelaſe ſurnukeha üle. 

Mi ſärab Eesti rannal loojaminew päike weel korra 
pilwerüngaste wahelt ja paneb laenete wahutawad pead 
punetama. Siis wajub ta merde, ja tuul waikib, ja 
mäsſawad laened kohenewad pikkamiſ .. . 


Päraſt önnetut lahingut Tallinna all kadus mäsſa⸗ 
mate eeſtlaste õnn täiesti, Landmeister kihutas neid igal: 
pool tui metselajaid taga, raske, werine nuhtlus langes 
õnnetu rahwa taela, kes julenud oli kadunud priiuſt oma 
jõuga tagafi püüda. Ühe aasta päraſt walitſes jälle rahu 
laastatud maal. 

Paar aastat hiljemalt — 1347 — müüs Daani 
kuningas Eestimaa, mida ordumeister juba enne pandiks 
oli wötnud, 19,000 marga hõbeda eeſt Sakſa ordule. 

Gefilaste priiufewaim oli wiimaft korda lühikeſeks 
ajaks lökendanud. Päraſt ſeda ei julenud nad enam 
wastu hakata, eht küll raudne orjaite neid rastemalt 
rõhus, kui enne ſuurt mäsſu. Eeſtlane unustas oma rah⸗ 
wuſe, unustas eſiwanemad ja nende wabaduſe, ja pilt, 
raske uni algas. 


